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BCTYII

AKTyaJIbHiCTh Jdochaigxenns. @Dpazeonoris — 1€ Hayka, poO3ail
MOBO3HABCTBa, III0 BHUBYA€ YyCTaJCHI BHpa3W, 3arajbHe 3HAYCHHS SKAX HE
BU3HAYAETHCA OKPEMHUM CKJIQJHUKaMU BHCJIOBY, IO 3BEThCS (Ppa3eosorisMom.
OauHUIll TaKOTO TUITY MAIOTh crieludiuHe TIIyMayeHHs, OKpeciaeHe MeTa(pOpuIHUM
NIEPEOCMHUCIICHHSAM TICBHMX SIBHII YW CUTYaIlild, Ta XapaKTePU3YIOThCS TIEBHOIO
€MOII1ITHOIO0 3a0apBIICHICTIO CBITOCIIPUIHATTS.

®pazeosoriuyHi OJUHUII BAKOHYIOTh OKpEM1 CUHTAKCUYHO-CTHIIbOB1 () YHKIIIT,
3a SIKUMH HAayKOBIL1 PO3PI3HAIOTH PO3MOBHI, (DOIBKIOPHI, MPOCTOPIUHI Ta KHUKHI
MOBHI1 BHpa3u. JIITHTrBOKYJIbTYpHI KOHOTAIIIl — 1€ CIOCI0 BTUIEHHS CBITY I[IHHOCTEH
MIEBHOT'0 HAPOJy Y MOT0 MOBJICHHEBOMY MeHTaITeTl. CBITOOQUYEeHHS, TICUXOJIOTTYH1
NEepeKUBAHHS, ICTOPUYHI MOJIi, JiTepaTypHI HaaOaHHA, CIOCIO JKUTTA, 3BUYAl Ta
TpaauIlli, KyJbTypa, OOpsau i BipyBaHHS 3HAXOASATh CBOE BITOOPAXKEHHS Y MOBHIM
JISTTBHOCTI TTeBHOT Hallii. Tema JTIHTBOKYIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY (Ppa3eoiori3mMiB y
JEeKCUYHIN cucTeMi (paHIy3bKOoi MOBM Ha CHOTOJHINIHINA J€Hh HE JOCTATHHO
BHCBITJICHA, TOMY ICHYE HEOOXITHICTh JOCIIIPKEHHS 0COOJIMBOCTEH BUPaA3iB TAKOTO
TUITY.

JIITHTBOKYJIBTYPOJIOTIS SIK HayKa, III0 BUBYAE B3a€MO/II10 MOBH Ta KYJIbTYPH, €
BIJIHOCHO HOBOIO Taj1y33[0 3HaHb Ta nepeOyBae Ha eTari cTaHoBieHHs. Lleit po3ain
MOBO3HABCTBa JICKUTh Ha MEXI1 JEKUIbKOX T'YMaHITapHUX JUCITUILIIH, TaKUX SK
KYJbTYPOJIOTi, MOBO3HaBCTBO, TICUXOJIIHTBICTHKA, CTHOJIIHTBICTHKA,
JTiHTBOKpaiHo3HaBCcTBO Ta iH. Ha mouarky XIX cromittsa, B. don I'ymbonsar Ta
O. IloTe6OHsT MOYMHAIOTH JOCIHIKYBATH MOBY HE JIMIIE SIK 3acCi0 CIUIKYBaHHS Ta
MI3HAHHS HaBKOJIMITHBOTO CBITYy, ajie ¥ AK MEBHHWM KyJIbTypHUU Kona Harii. Ha
Cy4yaCHOMY eTami mpoOieMamMu JIHTBOKYJIbTYpPOJIOTii 3aiMalOThCA BITYM3HSHI Ta
3apyoixkHi mocmimamku (L. bamm, II. Kirap, A. 3arnitrko, B. KononeHnko,

O. CeniBanosa, B. IBamenko, A. BexxOuipka Ta iHI11I1).



Mera  gociilsKeHHsI:  BU3HAYUTH  JIIHTBOKYJIBTYpHI ~ KOMIIOHEHTH
(pa3eosioriyHuX OAUHUIL Ha MaTepianl (ppaHily3pK01 MOBH Ta IIPOaHaII3yBaTH iXH1
CEMaHTU4H1 0COOJIMBOCTI.

3aBIaHHA J0C/IiIKEHHS:

— BCTAaHOBUTH BH3HAYEHHS TEpMIHY «(dpa3eonorismM» y IUIOMIMHI
¢dpa3zeosiorii Ta JIHIBOKYJIbTYPOJIOT1I;

— OKpeciuTH (YyHKI[IOHATBHO-CTHJILOBI 3HAUCHHS (Dpa3eoiori3MiB;

— PpO3MJISIHYTH  JIIHTBOKYJBTYPOJOTIYHMI  acnekT y  (¢GopMyBaHHI
dbpazeonoriuyHNX OJUHUIIb;

— TMpoaHaNi3yBaTH JIHTBOKYJIbTYPHUNH KOMIOHEHT Y JIEKCUYHINA CHUCTEMI
bpaHIly3bK0i MOBU;

— JIOCHIIUTH TPOSIB KyJIbTYpH (PpaHIly3bKoi Hawii y il MOBIIEHHEBI
JUSUTBHOCTI;

— oOXapaKTepu3yBaTH  CEMaHTU4YHI  OCOOJHMBOCTI  (hpa3eooTiUHUX
OJIMHUIIb 3 JIIHTBOKYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM.

O06’exTOoM  fgocaimkeHHs €  (paseonorisMu 3 JIHTBOKYJIbTYPHUM
KOMITOHCHTOM Y (hpaHITy3bKiii MOBI.

IIpeamer aocCJiuKeHHsI: CEeMaHTHYHI OCOOJMBOCTI (pa3eosnorisamiB 3
JIHTBOKYJBTYPHUM KOMIIOHEHTOM Yy (ppaHITy3bKili MOBI.

Metoan aocailzkeHHs: y poOOTI BHKOPHCTOBYIOTHCS — 3arajibHI METOIH
JOCITIHKCHHS, 30KpeMa aHaii3 JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY VY JIEKCHYHIN
cuctemi (hpaHIly3bKOi MOBH, aOCTparyBaHHsl CHMBOJII3MY MOBHUX OJHHHI[b TAKOTO
TUIYy, Kiacudikamis OKpeMHX KOMIIOHEHTIB, IO BXOJATh JO CKIAaay
¢dpaszeonoriamiB, OMUC JIHTBOKYJBTYPHHX AacleKkTiB y (opMyBaHHI TOJAHUX
BHpPa3iB, MEPEKIAABKII METOI, CIPIMOBAHUN Ha BIATBOPEHHS (PPa3eoIOTTIHUX
OJIMHUIIb 3 JIHTBOKYJIHTYPHUM KOMIIOHCHTOM (PAHITY3bKOi MOBU JICKCUIHUMHU
OJIMHUIISIMHA YKPAaTHCHKOi MOBH, THITOJOTIYHUN METOJ, HAIUICHWA Ha BUIUICHHS
3arajibHUX O3HAaK, II0 MepealTh (Ppa3eosioriuHl OAUHUILIL 3 JIHTBOKYJIbTYPHUM

KOMIIOHEHTOM, METOJ 1HyKIIi1, 1[0 MoJsArae y GopMytOBaHH1 3arajibHUX (yHKI[1H
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(pa3eosioriyHUX OJMHUIIL HAa OCHOBI BUPA3iB, IO MICTATh Pi3HI JIHIBOKYJIBTYpHI
KOMITIOHEHTH, METOJ CYLIbHOI BUOIpKH (pa3zeosorizMiB 3 JEKCHUKOrpadiyHUX Ta
[aTepHeT-mKepen Ta 1HIIl.

EneMeHTH HayKoOBOi HOBH3HH OJIepPKAHHX Pe3yJbTATiB IOJIATAE Yy
JOCIIDKEHH] 3B’SI3Ky MDK MOBOIO Ta KyJbTypolo (paHIly3bKoi Haiii, 110
MpOSIBISEThCS Y dpazeosoriunoMy GOHII MOBH, 3/IHCHEHHI Kiacudikailii BUpa3iB
TAKOTO THITY BiJIIOBITHO JJO IEBHOTO KOMIIOHEHTY, 110 BXOJHWThH O CKJITy TTOTaHUX
MOBHUX OJWHUIIb Ta BCTAHOBJICHHI OCOOJMBOCTEHW (pazeosOTIYHUX OJUHUIIL 3
JIHTBOKYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM Y (paHIly3bKiii MOBI.

IIpakTuuHe 3HAYeHHS OCJTIIKEHHSI: OTPUMAaHI PE3yIbTaTH € ICBHHUM
BHECKOM JI0 3arajJlbHOr0 MOBO3HABCTBAa, JICKCHKOJOTii, (paseosorii Ta
JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii. Y Tmpolieci BHUBUEHHS MpPEAMETy JOCHIIKEHHA OyIio
OJIepKaHO pe3yJIbTaTH, SIKI MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaHi ISl aHATI3y KYJIbTYPHOTO
ocBiny (paHIiry3pkoi Haiii 3a JOMOMOTOK (pa3eosjoriyHUX OJUHHIL 3
JIHTBOKYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM, IUIsI pO3POOKH TEOPETUYHOTO KYpCy JIEKIIH 3
3arajlbHOr0 MOBO3HABCTBA, PO3ALTY (pazeosorii Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT, st
OTJIMOIEHOTO BUBYCHHS (DpaHITy3bKO1 MOBH, JIJIsl HAIMMMCAHHS HaYKOBHUX POOIT.

Marepian gocaigkeHHsi: Jekcukorpadiuni mkepena  (dpaniys3bko-
yKpaiHChbKUM (pa3eooriuHuil CIOBHUK : 6113bk0 6000 ppa3eonoriyHux oJHMHUIL,
®paHITy3bKO-YKPAiHCHbKUH  CIIOBHUK.  YKpaiHChKO-(PpaHITy3bKHUH  CIIOBHUK,
Dictionnaire de I’Académie francaise de 1932-35 (8e edition), Les expressions
idiomatiques, De bouche a oreille : recueil d’expressions idiomatiques, 1001
Expressions Preferees Des Francais Echantillon), IHTepHer-mkepena: meTomom
CyLiIbHOI BUOipKu Oyno BuOpano miisa ananizy 510 dhpazeonoriayHuX OquHUI.

Amnpodauisi pe3yabTatiB podoru Ta nyoOaikamii. OCHOBHI TeOpeTHUHI
MOJIOKEHHSI Ta pe3yJbTaTH HAyKOBOTO JOCTIKEHHS OOTOBOPIOBAIMCA HAa
3acimaHHaX Kadeapu PpOMaHCHKOi (inosorii, Ha V CTyIEHTCHKOMY HAayKOBOMY
kostokBiyMi « La philologie romane : le réel et les perspectives » (1 muctonama 2023
p., M. JIyiipk), Ha VI cTyneHTChbkOMY HayKOBOMY KO0KBiyMi « La philologie romane

. le réel et les perspectives » (30 sxoBtas 2024 p., M. JIyupk), Ha 1T BeeykpaiHchkiit
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CTYJEHTChKII HayKOBO-NPakTH4HIN KoH(pepeHuii «lloxauior MoB 1 KynbTyp B
OCBITHBO-HayKOBOMY mpoctopi» (14-15 OGepesns 2024 p. m. KuiB), Ha I Typi
Bceykpaincbkoro koHKypcy HaykoBux po0iT y BHY im. Jleci Ykpainku (25 kBiTHs
2024 p., m. Jlyusk), Ha XVIII MibxHapoaHIi HayKOBO-IIPAKTUYHINA KOH(pepeHIIi
CTYJICHTIB, aCIlipaHTIB Ta MOJOAUX BueHUX «Mosoaa Hayka BonuHi: npioputeTu Ta
nepcnekTuBr gociimkenby (14-15 tpaBus 2024 p., m. Jlynek), Ha [ Typi
BceykpaiHcbkoro KoHKypcy HaykoBux po0iT y BHY im. Jleci Ykpaiuku (25 kBiTHs
2024 p., m. JIyupk).

PesynbTaTi  mocCHiKEHHST BUIYCKHOT KBamidikaiiiHoi pobotu Oymau
BUCBITJICHI B 6 TyOJTiKaIlisiX, 3 HUX: 2 CTaTTi, 4 HAYKOBI TE3H.

1. [Imat B. Biomeopenns scummesozo 00c8ioy ¢ppanyy3pkoeo Hapooy y
@pazeonociunux oounuysax. SCIENTIA EST POTENTIA: monomiuuii HayKOBUIH
BICHUK (paKyJIbTeTy 1HO3€MHOI (1710J0r1i: HayK. )KypH. / [penako:. : O.B. Cranicnas
(ron. pen) Ta iH.]. — JIyuek: BonuHcebk. Hal. yH-T iM. Jleci Ykpainku, 2024. — Nel 1.
—C. 84-87.

2. matr B. Jocnioscenns ¢hpazeonocii y niHe80Ky16mMypOnI02IHHOMY
acnexkmi. V CTyJIEHTCHKHI HayKOBUH KOJOKBiyM « La philologie romane : le réel et
les perspectives » / 3a 3ar. pen. JI. B. borunapyk. JIynek : BHY im. Jleci Ykpainku,
2023. C. 96-98.

3. matr B. Jocnioscenns ¢hpazeonocii y niHe80KY16MYpPONIOTUHOMY
acnexkmi. SCIENTIA EST POTENTIA: monoaikHui HAYKOBUN BICHUK (PaKyJIbTETY
1HO3eMHOI (iTonorii: HayK. KypH. / [penkon. : O.B. Cranicnas (ron. pex) Ta iH.]. —
JIyupk: Bonmuachk. Hatl. yH-T iM. Jleci Ykpainku, 2023. — Nel0. — C. 71-73.

4., [Imat B. Konomamusne 3nauenisn ppazeonocivnux oOuHuyb y MOGHIl
cucmemi ¢panyy3svxoi mosu. Matepianu XVIII MixxaapoaHoi HAyKOBO-PAKTHYHO1
KoH(epeHIlii CTy/IeHTIB, acIipaHTIB Ta MOJIOaUX BueHUX «Moioma Hayka BonwHi:
MPIOPUTETH Ta MEPCIIEKTHBYU HocTiKeHby» (14—15 TpaBus 2024 poky). Jlynpk: BHY
M. Jleci Ykpainku, 2024. 1 enektpoH. onT. guck (CD-ROM). O6’em nanmx 9,38
M6.



S. Imatr B. Jlineeokynomyponoeiunuii  acnekm y  (opmyeanHi
@pazeonociunux oounuys (Ha mamepiani gpanyysvkoi mosu). 11 Beeykpaincbka
CTYJEHTChKa HayKOBO-TIpakTHMYHa KOH(pepeHuis «llomimor MoOB 1 KynbTyp B
OCBITHBbO-HaykoBoMy npoctopi». KHIIY 14-15 6epe3ns 2024 poxy. C. 124-125.

6. Imar  B.  Illowammsa  HayioHanbHO-KYIbMYPHOL  KOHOMayii
@pazeonociunux oounuys. V| cTyneHTChKUI HaykoBUM KoJOKBiyM « La philologie
romane : le réel et les perspectives » / 3a 3ar. pea. JI. B. bounapyk. JIyusk : BHY
im. Jleci Ykpainku, 2024. C. 53-55.

CtpykTypa po60oTH: HayKoBa poOOTa CKIAAETHCA 31 BCTYITY, ABOX PO3LIIB,
BUCHOBKIB JI0 KO)KHOTO 3 HUX, 3araJJbHIX BUCHOBKIB, CIICKY BUKOPHUCTAaHUX JKEPEI
13 83 HailMeHyBaHb Ta CHHCKY JDKEped UIIOCTPAaTUBHOTO Matepiany 13 6
HaiiMmeHyBaHb. OCHOBHMII TEKCT HAyKOBOTO JIOCIHIIPKEHHS BHKIIQJeHO Ha 62

CTOpIHKaX.
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PO311JI 1. JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOI'TYHI 3ACAIN
JOCIIKEHHA ®PAZEOJIOI'TYHUX OJAUHHUID

1.1. ®pa3seonoris ik po31iJ1 MOBO3HABCTBA, 10 BUBYA€ Gpa3eooriaHui
CKJIa/l MOBH

®dpa3zeosorist K HayKa MPOJOBXKYE PO3BHBATUCS 1 MPHUBEPTATH yBary BCe
OUTBII MIMPOKOTO KOJa JOCHITHUKIB. BUHUKaIOTh HOBI MPOOJIEMHU, YTOUHIOIOTHCS
a00 MO-HOBOMY BHCBITIIIOIOTHCS NMHUTAHHA, SIKI J0CI JociipKyBaiducs. Haykosi
JOCSITHEHHS B TaiTy3i ()pa3eosiorii OKpeMHuX MOB JIalOTh ITJICTABU BUOKPEMIIIOBATH
HasIBHICTbH B HiM pI3HOMAHITHUX YHIBEpCaIil, a 3 I[bOT0 CTa€ MOKJIMBUM BU/IUICHHS
SIBUII] 3arajbHO1 (hpazeosiorii.

®dopmyBaHHs (hpaszeosiorii Sk HAyKH BiAOYI0Cs BIMTHOCHO HenoaaBHO. CTiHK1
CJIOBOCTIONTYYCHHS IPUBEPTAIM YBary JIOCIITHUKIB 3 JaBHIX-JaBeH. JIekcukorpadu,
SKI BUBYAJM MOBHI CKapOM pI3HUX HApOJiB, IO TIpaBy BBaXaIOThCS
NEPIIONPOXOISIMH B IMOaH1i TIomuHi. BoHU cTaBuim nepen coborw MeTy 310paTu
1 30epertu i MaWOyTHIX TIOKOJIHb HApOJHI TMEpJuH, 30KpeMa: IPHUCIIB s,
IPUKa3KW, MAKCUMH, BIIYdHI 0Opa3Hi BUpa3W TOIIO; YITKO BU3HAYUTH U TOSICHUTH
iX 3HaYEHHS 31 CTUIICTUYHUX MIPKYBaHb; BKa3aTH Ha JHKEPEJIO iX BUHUKHECHHS 1 T. 1.
[Iporiec yknamaHHS CIIOBHHUKIB, J€ MICTATBCS CTIMKI CIOJYKH CIIIB, BEJIE CBOE
JTITOYUCIICHHS Y PI3HUX KpaiHax 3 MHHYJIMX CTOJITH [2, . 7].

XIX cromiTTs 3aiiMae 0coOIMBO TMOMITHE Miciie B icTopii (paHIly3bKO1
¢dpaszeonorii. Jlo HaWOIBII BIJOMHX JOCTIAHUKIB (hpazeosorii IpOT0 MEpiomy
BimHOcuThes II. Kitap. V #oro mparmi «Dictionnaire étymologique, historique et
anecdotique des proverbes et des locutions proverbiales de la langue francaise»
BIIEpIIe 3po0JeHO CHnpoOy JaTm HayKOBEe TMOSCHEHHS TOSBH 0aratbox
¢dpazeosnorivHUX OMUHUIG (PpaHIy3pK0i MOBH. Kpim TOro, 31 CBOIM HayKOBUM
M1AX00M IT0JI0 TUTaHh €TUMOJIOT11, TOCTITHUK BIEPIIIe BUKOPUCTAB TTOPIBHSIIHHO-
ICTOPUYHHUI METOM TOCTIXKEHHS, IPU [[bOMY HamaraBcs BpaxXyBaTH PI3HOMaHITHI
dbakTopu, 10 NpUKIALy CEeMAaTHU4YHI, (OHETUYHI Ta iH., IO OOIPYHTYBaIU MOSIBY

dpazeosnorivHux oauHUI [79, c. 8].
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He menm BupgatHuM pocimigHukoM XIX cTOMITTS B ramy3i ¢paHIy3bKOi
¢dpazeosnorii € A. Jle Py ne Jlinci. B lioro ¢pynaamenTanshiil npaui «Le livre des
proverbes frangais» Bmepuie 3pobOsieHa copoba kinacudikauii ¢GpaHIly3bKHX
MPUKA30K Ta IPUCIIB’ 1B, Ppa3eoqoriyHUX OAUHUII 38 ICTOPUKO-ETUMOJIOTTYHUM Ta
TeMaTHYHUM po3psaamu [39, c. 193].

Hayxkosi nisiui y cepi gppazeonorii cTaBisiTh epes coO0r0 Taki 3aBAaHHs: 1)
omucatd (paseosnorirc B IUIAHI CHUHXPOHII Ta JiaxpoHii; 2) BCTaHOBUTHU
B3a€MO3B’ 130K (hpazeoaorii 3 CyMbKHUMU TUCHUILUTIHAMY; 3) pO3KPUTH BHYTPILITHIN
MEXaHi3M 3’€JIHaHHS KOMIIOHEHTIB; 4) BUSBUTH 3MIiHH, IO BiAOyBarOThCA Y
¢dpas3eosIoriuHii  CHOJYy4yBaHOCTI  CJiB; 5)  mpoaHamizyBaTH  OJUHHII
¢pazeosorivHor0  CcKJIamy, IO Tepeabadae  BUBYCHHS  iX  CTPYKTYpH,
BIITBOPIOBAHOCTI, BHU3HAauY€HHs 00ciTy ¢paseonorii 1 TUMOBOI Kiacuikarii
dpazeosnoriami; 6) AOCTITUTA XapaKTep 1 BIACTHBOCTI 3HAUYCHHS (PPa3eosIori3MiB;
7) BuBuKMTH (QYHKI[IOHYBaHHs (hpa3eosiori3mis; 8) iHBeHTapu3yBaTu (Hpa3eoorisMu
Ta iH. [2, c. 23].

®dpa3zeos0ri3M — MOBHA OJUHUIIA, 110 BUpaxkae crienudiune (hpa3eosioriyae
3HAYCHHS, CTBOPIOBAHE 3/1COUIBIIIOT0 BHACIIIOK METa)OPUIHOTO TIEPEOCMHUCIICHHSI
BUIBHOTO  CJIOBOCIIOJIYYCHHS, Ma€ TpaMaTH4HI Karteropii 1 IOCTIHHHM,
BIITBOPIOBAHUM 3a TPAJMINIEI0 CKIIAJl KOMIIOHEHTIB, SKI BTPATHUIM JICKCUYHY
CaMOCTIHHICTD, @ TAKOX € WICHOM PEUYCHHS.

C. Omiitauk Ta JI. lanmu xapakTtepusyroTh (pa3eoyiorisMu SIK CTIHKI,
BIJITBOPIOBaHI PO3ALUTHLHO O(OPMIICHI TIOEHAHHS CIIIB PI3HUX CTPYKTYPHHUX THIIIB 13
OJIMHUYHOIO CIIOJTy4yBaHICTIO KOMIIOHEHTIB, 3HAUEHHS SIKUX BUHUKAE B PE3YJIbTATI
CEMaHTHYHOTO MIEPETBOPCHHS KOMITOHEHTHOTO cKiany [8, c. 324-325].

VYkpaincbkuit MOBO3HaBeIb A. binenpkuii Bu3Hauae (ppa3eosorito K rarysb
JIEKCUKOJIOTIi, B SIKili BUBYAIOTHCS HE OKPEMi CJIOBa, a CTaji CIIOJYKH CIIB, 9acTO
BXKMBaHI B MOBJIeHHI. DpaseosnorisMamu, Ha HOTO TyMKY, BUCTYNAIOTh Pi3HI CTali
a0o0 IMOCTIIHI B IEBHIN MOBI1 CITIOJTy4€HHS CJI1B, 1[0 MAIOTh K MpsIME, TaK 1 IEPEHOCHE

3Ha4yeHHs [5, ¢. 155].
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Ha nymky JI. FOpuyk, ¢ppaseonoriaaa oquHUII IPEICTABISIE yCTANICHE CTiiiKe
CIIOBOCIIOJIYYEHHSI 3 MOCTIMHHMM, BIITBOPIOBAHMM 3a TPAJULIEI0 CKIAIOM
KOMITOHEHTIB, Y IKOMY BTpay€Ha iX JICKCUYHa CAMOCTIHHICTb 1 AK€ BUPAXKAE LUTICHE
¢pazeosoriune 3HaYCHHsI, CTBOPIOBAHE B OCHOBHOMY BHACHI/IOK MEPEOCMHUCICHHS
BUILHOT'O CJIOBOCIOJIYUEHHS, @ TAKOXK BUCTYIIAE WICHOM peueHHs [52, ¢. 24-26].

TakumM YHHOM, €IUHOTO CTAHIAPTH30BAHOTO BH3HAYCHHS TEPMIiHY
«(ppazeonoriuHa OAMHHMIS) HE ICHYE. Y Hall 4ac TEPMIHOM «(pazeosorizm»
NO3HAYAIOTh KUJIbKA PI3HOPITHUX THUIIB CIOBOCIIOIYYEHb:

1) inioMu, 110 MO3HAYAIOTH MOBHICTIO IEPEOCMHUCIIEHT 00pa3Hi BUCIIOBY;

2) (dpa3eosoriyHi CHOJNYYEHHsS, B SKUX TEPEOCMHUCICHE OJHE 31 CIiB
KOMITOHEHTIB;

3) MOBHI IITaMITH, 33/1aH1 IEBHUM CTHJIEM 1 €M1OXOI0;

4) mapemii, 70 AKUX BIIHOCATHCS MPUCIIB’ S Ta MPUKA3KHU, [0 MAIOTH MPSME 1
NEPEHOCHE 3HAUCHHSM;

5) KJTillIe — «MOBHI1 3aTOTOBKWY, TOB’ 13aH1 3 3aTAJIbHONPUITHATUM BXKHUBaHHSIM
MOBHUX OAMHUIIH y MPOIIEC CIUIKYBAaHHS B IEBHUX CUTYaIIIsX;

6) xpunati cioBa — adopucTUyHI 0Opa3Hi BUCIOBH, IO MAIOTh TEBHOIO
aBTOpa ab0 HEBiZOME JKEPEIIO JIITepaTypHOro moxomkenns [1, c. 41].

CporoH1 TOJIOBHOKO 03HAKOIO ()pa3eosIoriuHOl CHCTEMHU, IO BiJIpI3HSE i1 Bif
IHITUX MOBHHMX TIJCHCTEM, € 1i BHCOKAa aHTPOIOOPIEHTOBAHICTh, abo X
AHTPONOIICHTPUYHICTh, SIKa BUSBIAETHCA TEpeayciM y BUOIPKOBIM HOMIHAIi: 3a
JI0TIOMOTOI0  (Ppa3€oIOTIYHUX OJMHMIIL MOBHHM KOJEKTHB BepOajizye came Ti
¢bparMeHTH HaBKOJHMIIHBOTO CBITY, SIKi, HAa HWOTO JYMKY, MarOTh HAWOUIbIITY
peneBaHTHICTh. Y (pa3oTBOpPEHHI ICTOTHY pOJb BiJirpa€ IIOJACHKUN YHHHUK,
OUTBIIICTh BHPA3iB TAKOT'O THITY MOB’A3aHAa 3 JIFOJIMHOIO, PI3HOMaHITHUMH cepamu
il MisUTBHOCTI, i3 colmiymMoM Ta Horo mpooOnemamu. ToOTO, TogaHi MOBHI OJIMHHIII,
0co0JMBO Ti, IO MOOYyIOBaHI Ha OOpa3HIM OCHOBI, MPHU3HAYCHI JUIS TOro, 100

CIIY’)KHTH 3aC000M BUP@KEHHS BHYTPINIHBOTO cTaHy Jiroauau [13, c. 7].
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®pa3eosori3Mu — e TPyIU CHiB, Kl HE YTBOPIOIOTHCS B MPOLECI MOBJIEHHS,
BOHU ICHYIOTh Y MOBI Y BUTJISIJII TOTOBUX OJIMHMIIL. He3Baxaroun Ha po301>KHOCTI B
JTyMKax, OUTbLIICTh TOCHITHUKIB BU3HAYAIOTh HACTYITHI OCOOJIMBOCTI TAKUX BUPA3iB:

1. LimicHICTh 3HaUYEHHS O3HAYa€, M0 KOJIEH 13 KOMIIOHEHTIB (pa3eoIoTriuHO1
OJIMHHULII HE TOB’A3aHUH OKpeMo 3 OyAb-SKUMH pepepeHTaMu 00’ €KTUBHOT
peanbHOCTI, 1 3HAYEHHSI BCl€T OAMHUII HE MOXHA BUBECTH 31 3HAUEHb OKpEeMUX ii
KOMITOHEHTIB.

2. CridikicTh (JIeKCMYHA 1 TpaMaTW4yHa) O3Hayae, 10 B (pa3eosoriyHii
OJIMHUIII HEMOXJIMBA JICKCUYHA 3aMiHA B TMOPIBHAHHI 3 BUIBHUMHU a00 3MIHHUMH
CJIOBOCTIONYYCHHSIMHU (32 BUHATKOM OKPEMHUX BHUIIAJIKIB, KOJIM TaKi 3aMiHU 3p00JIeH1
aBTOPOM  HaBMHCHO). JlekcMyHa  CTIMKICT, 3a3BHYail  CYIPOBOJIKYETHCS
rpaMaTUYHOIO CTAOUIBHICTIO, sIKa 3a00pOHsE Oy/Ib-K1 TpaMaTUYH1 3MIHH.

3. IloginpHICTh O3HaYae, MO CTPYKTypa (pa3eosioriyHol OJAMHUII HE €
YUMOCH HETOIIbHUM, MOKJIMBI1 MEeBH1 MOIM(IKaIlli B IEBHUX MEXKax.

4. EKcmpecuBHICTh 1 €MOIIIMHICT, O3Hauae, 10 (paszeosnoriaMu
XapaKTepU3YyIOThCS TAKOXK CTHIIICTUYHUM 3a0apBICHHSIM.

XapaKkTepHOI OCOOJIUBICTIO (Dpa3eosIOTIYHUX OJIUHMIL € T€, IO BOHHU, Ha
BIIMIHY BIiJ BUIBHUX CIIOJy4YC€Hb, € CHHTAKCUYHO IUIICHUMH, CEMaHTHYHO
IHBapiaHTHUMHU OJWHHUIIIMU. Bupasu Takoro TUIy MOBHHHI BOJOMITH JCKUIbKOMA
BJIACTUBOCTSIMH, 1100 OyTH TaKUMH TOBHHUMH, SK 3a3HAYCHO BHIIE, TOOTO BOHHU
MalOTh BIIMIHHI PUCH, AKi BIAPI3HAIOTH iX BiJ IHIIUX €IEMEHTIB HA MOBHOMY DPiBHI.

KpiMm Toro, BUAUISIOTH HACTYITHI O3HAKU (DPa3eoTOTTYHUX OAUHUIID:

1) cemanTtmuHi (TOCTiiHE BXWBaHHS KOMIIOHEHTIB (hpa3eosiori3MiB Yy
MIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI);

2) ¢yHKIIOHATBHI (KOMYHIKaTUBHICTh 1 HOMIHATHBHICTB);

3) crwiuicTHuHI (IyTIHMBICTH, €MOIiHHA HACHYCHICTh MOBJICHHS, YMIiHHS
BKJTFOUYATH CIieli(ivyHy OI[iIHHY CEMAHTHKY);

4) nuckyciiiHi (BUpa3HICTh MOBJICHHS);

5) cuHOHIMIYHI (3a0€3MEeUYeHHs 3amaJbHOTO, KOJOPUTHOI'O MOBJICHHS Ta

BiTOOpaskeHHs 3BHUAiB, TPAIUIIIH, ICTOPIl Ta CHOTOJCHHS HAPOY).
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®pazeMOTBOpPEHHS BiIOYBA€THCS 32 IEBHUMU 3pa3KaMu, CXeMaMH, MOJICIISIMH
32 y4acTH0 HAWpI3HOMAHITHIIIMX CEMAHTUYHHUX, CTPYKTYPHUX 1 CTHIIICTHUHUX
YUHHUKIB. [0 HalOUIbII MOIIMPEHMX PI3ZHOBUIIB CEMAHTUYHOTO YHWHHHKA, 3a
P. 3opiBuak, € ceManTuyHa TpaHcopmalis (pazeonorizMmy, ojHi€r 3 GpopMm AKOi
MIOCTa€ TEPEOCMUCIEHHSI KOMIOHEHTIB (hpa3eosoriyHoi OJIMHHUII — CMHCIOBE
3MIIIEHHsS, 1[I0 CHOPUYHMHSE BTPATy MPSAMOTO  3HAUYEHHS  KOMIIOHEHTIB
dpazeonorizmy [16, c. 16]. Ilepeocmucnenus OyBae TOBHE (OXOIUIIOE BCl
KOMITOHEHTH (pa3eoioriaMy, BHACIIAOK YOro Takli BUpa3u HaOyBalOTh LILIICHOTO,
rJ1I00aJIbHOTO 3HAYEHHS) Ta 4YacTKOBe (JIMILE JIeAKI KOMIOHEHTH (pa3eoJiori3MiB
NIEPEOCMHUCITIOIThCS). Ha OCHOBI IBOTO JIOCHITHUI TPOMOHYE HACTYIHY
kinacudikamio (Hpa3eoyoriYHUX OAWHUIL 13 TOMISIY TEPEOCMHUCIICHHS 1X
KOMITOHEHTIB:

1) ¢ppazeonorizmu, 110 BUHUKIIU Y€pe3 MePeoCMUCTICHHS! KOMIIOHEHTIB, TOOTO
¢dbpazeosoriuny Tpomu3aIlio, pi3HOBUIAMH SKO1 € (pa3eosoridyHa rirnepoosrizaiis,
dpazeonoriuna metadopuzarlis, QpaseosoriyHa MeTOHIMI3aIlis, (pa3eosoriyHa
nepcoHidikais;

2) (paszeonoriuydi OAMHUIII, 11O 3’ IBUIKCS BHACIIIOK JICKCUKATI3AIlli;

3) dpaseonoriuHi OAMHUIl, YTBOPEHI JICKCMUYHUM ITOCIA0JICHHSM 3HAauYCHb
KOMIIOHEHTIB;

4) ¢pazeosoriuHi OAUHUII, CIPUYMHEH] apXai3alli€ro;

5) dbpa3eosroriuHi OAMHUILI, TOPOKEHI T03aMOBHUMU YMHHHMKaMHU [ 16, ¢. 16].

B ocHoBy koHnnemniiii M. JleMChKOT0 MOKIaJ€HO MOHATTS AepUBaIliitHO1 0a3Hu.
JlocnigHUK BUIILISIE€ PI3HOMAHITHI IPOLIECH YTBOPEHHS (Ppa3eoiori3miB:

1) HapomryBaHHS OKpPEMOTO CJIOBAa — OJHWH 13 TIPOIECIB YTBOPEHHS
¢dpaszeonorizamiB Ha 6a3i OKPEMOTO CJIOBa, Mij Yac SKOT0 HAPOIUTyBaHHS BUXIITHOTO
ClioBa BiIOYBAa€ThCA 3 METOIO YTOYHEHHS OJHOTO 3 HWOT0 3HAu€Hb, SIKIIO BOHO
Oararo3HauyHe, a00 MOCHIICHHS MO0 eKcrpecuBHOro 3apsay [11, c. 28];

2) ¢pazemHa iHTErpallisi — OJIMH 13 MPOLIECIB YTBOPEHHS (hpa3eosiori3MiB Ha

0a3i OKpPeMOro CJIOBa, MiJ Yac SIKOTO BCl €JIEMEHTH, 10 IHTETPYHOThCS, OEpyTh
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aKTUBHY Y4YacTh Y TBOPEHHI 3HaueHHs (pa3eMHu, YU TOYHIIIE Y CTBOPEHHI 00pa3sy,
KU e 3HaueHHs: motuBye [11, c. 30];

3) dpazemua audepeHmiaiis — OAUH 13 MPOIIECIB YTBOPEHHS (pa3eosIori3mMin
Ha 0a3l OKpeMoro cjoBa, crenudika sKoro mojsirae B TOMY, 110 3HAYCHHS, SKE
XO4yTh Ha3BaTh (pa3eMoro, BiKe mo3HaueHe ciioBom [11, c. 34];

4) ppazemizairis, a0o ppazeMHa TPAaHCTIO3UIIIS — MPOIIEC TBOPEHHS dpazeM Ha
0a31 BUIbHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIN (Ha 0a31 BUIBHUX CIIOBOCIOJYYEHb 1 Ha
0a3i peyeHb);

5) ¢pazemua moaudikauis — mpolec TBOpeHHs (pazeM Ha 6a3l ICHYIOUHUX
nuisxoM Moaudikamii X ¢GopMH, 0 MNPU3BOJAUTHL 1O IHTEHCHIKAIii 1X
eKCIIPECHBHOTO TMOTEHINany abo 10 TPUCBOEHHS IM HOBOro 3HadeHHsA. J[o
pi3HOBUIIB MoaudIKaIlii HAaJeKaTh: 3aMiHa KOMITIOHEHTIB, J0/IaBaHHS KOMIIOHCHTIB,
OITYCKaHHSI KOMIIOHCHTIB, a00 CTUCKAHHSI, KOMITOHCHTIB;

6) ppaszeMHa KOHTaMiHAIlIsl — OAWH 13 CIIOCOOIB yTBOpeHHs ()pazem Ha 0asi
OJIMHHUIIb, 110 BXKE ICHYIOTh Y MOBi [11, c. 59];

7) bpazemMHe KaabKyBaHHS — OJIMH 13 CITIOCO0IB yTBOPEHHS (hpa3eosori3MiB Ha
OCHOBI IHIITOMOBHHUX (hpazem.

Otxe, (¢paseosnoris — Ie po3aUT MOBO3HABCTBA, METOIO SKOTO € aHai3
dpazeosoriunoi cTpykTypu MoBu. [Ipeamerom (ppaszeosnorii sk HAYKU € BUBUCHHS
OpUPOIM 1  BIACTUBOCTEH  (pa3eojOTIYHMX  OJMHHUIL Ta  BHSABJICHHS
3aKOHOMIpHOCTEH 11X (yHKIIOHYBaHHS B MOBi. Dpa3eoyiorisaM — 1€ JEKCHUKO-
rpamMaTUdHa €IHICTH IO CKJIAJAEThCA 3 JBOX ab0 OLIbIE OKpeMO OhOPMIICHHUX
KOMITOHEHTIB, TpaMaTUYHO OpraHi3oBaHa 3a MOJEIUII0 CJIIOBOCIOIYYEHHS a0o

PEYCHHSI, Ma€ MUTICHE 3HAYEHHS Ta BiITBOPIOETHCS 33 TPAAMIIIEIO B MOBI.

1.2. ®dpazeosioriudi oamHumi Ta iX (QYHKHIOHAJBHO-CTHJIICTUYHE
3HAYEeHHA

TepMmin «dpaszeonorisMm» MO3HAYA€ HEMOAUIbHI IUTICHI 3a 3HAYCHHSIM
CIIOJIYYEHHS CJIiB, SIKI BIATBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI. Y BHpa3ax TaKOIro THUITY

30cepeKeHl, BijoOpaxkeHl Ta 30epexeHi JOCBiA, Tpaluilili, KyJabTypa Ta peanii,
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icTOpist HApOay. 3aBASKU CBOIM €KCIPECHUBHOCTI MOJaHI MOBHI OJMHHUII MOXYTb
OyTH sCKpaBUM BepOAJbHUM BIJOOPaKEHHSIM €MOLIMHOTO CTaHy JIIOJIMHH,
J0TIOMararoTh BIYYHO BIATBOPIOBATH CHUCTEMY IIIHHOCTEH y KOMYHIKaTUBHO-
NparMaTUYHOMY TUIaHI TaKi K MOpaib, HOpMa MOBEIIHKHU Ta iHIre [12].

VYkpainceka HaykoBuila O. TanmuHchka po3srisigae  (paszeosiorizMu K
0co0JIMB1 BepOalibH1 3HAKH, 110 00pa3HO Nepe1atoTh 1HHOPMALIIIO PO HABKOIHUILIHIHI
CBIT Ta TPAHCIIOIOTH KYJBTYPHI CMUCIIHU, IIHHICHUHN 3MICT, 1[0 TBOPUTHCS TIEBHUM
HApOJIOM Y TIPOIIECi CBITOCIPUUHSTTS, CBITOTJIS] IEBHOTO COIIYyMY Ta CTEPEOTHUITHI
ySIBIICHHSI HOCITB MeBHOT KyJbTypH [7, ¢. 73-75].

®pazeosoriuHi OJUHUIII € HEMOBTOPHUMHU Ta CBOEPITHUMHU 32 CBOEIO
BHYTPIIIHBOIO (GopMor0. Bupasu Takoro THIy CTaHOBJIATH COOOI CKJIATHHM
¢dbeHoMeH, 10 BioOpakae sIK BJIACHE JIHTBICTUYHI (DAKTOPH, 110 BU3HAYAIOTHCS
cnenu@ikor JEKCHKO-CEMaHTHYHOI 1 rpaMaTHYHOT CUCTEMH KOHKPETHUX MOB, TaK i
eKCTpaJIIHIBaJIbH1 (DAKTOPH, TOB’sA3aHi 3 JKUTTSAM Hallli, ToOTO OCOOIMBOCTI
HAI[IOHAJILHOTO XapakTepy, AyXOBHOTO CKIAy, KYJIbTYypH, CBOEPITHOCTI €THIYHOTO
noOyTy, Tpaauilii, 3BuUYaiB, crenudika ICTOPUYHOTO PO3BUTKY TIEBHOTO
Hapony [53, ¢. 256].

AHamiz  Marepially  3acBimuuMB, 110  (YHKI[IOHATBHO-CTHJIICTUYHA
mudepeniaris gpaseonoriamiB 3ymMmoBJieHa cdepaMu iXHHOrO BUHHMKHEHHS. 10
IPUKJIATy, MOOYT, TOCIOAAPChKa, CYCHUILHO-TIONITHYHA, BUPOOHUYO-TEXHIYHA U
PENIriifHO-KYJIbTOBA ISIIBHICTh, 3acO00M MacoBoi iH(popmalii Ta XyJZOXKHBOT
JTEepaTypH MEeBHOT HAIII1.

BcranoBneHo, mo OCHOBHUMHU (DYHKI[IOHAIBHO-CTHIIBOBUMH PO3PSIaAMHU
¢dpaszeonorisMmiB € PoO3MOBHI (HaYacTilie BUKOPUCTOBYIOTHCS B TMOOYTOBOMY
HEBUMYIIICHOMY CHUIKYBaHHI, y XYJOXKHIM JiTeparypi, MOKBaBIIOIOUH iaJIOTH,
HAJAI0YM aBTOPCBHKIM OMOBiAI THYYKOCTI), MPOCTOPiUHI (HAWOLIBII 3HUKEHA
JacTHHA BCHOTO 11IOMAaTUYHOTO 3amacy), (GonbKIOpHI (3a0apBiieHI €MOIIHHICTIO
HEOYJIEHHOCTI ¥ Hajmexarb 1 3a TIOXO/UKEHHSM, 1 3a BXHBaHHSAM JI0
HapOJHOMOETUYHOI cdepr) W KHWXKHI (BUKOPUCTOBYIOTHCS B HAYKOBUX 1

nyOTIIMCTUYHUX TEKCTaX, Y XyI0KHIX TBOpaX 1 TPAIUIIIOTHCS 3HAYHO pimmie) [22].
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YcHe moOyToBE MOBIIGHHSI Ta XYJOXKHS JIITEpaTypa € OCHOBHUMHU cepamu
BUKOPUCTaHHS  PO3MOBHO-OOYTOBUX  (paseonorizmiB. L1 crami  Bupasu
BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl XYJ0KHBOTO BIATBOPEHHS, TUMI3allll Ta 1HIUBITyai3amii
PO3MOBHOTO MOBJIEHHS (SIK B aBTOPCBKMX TEKCTaxX, TaK 1 B MOBI NEPCOHAXKIB) Y
XYIOXKHIX TBOpax. Y BUIJIAJI MPUCHTIB’iB, NMPUKA30K, MPUMOBOK IOJAaHI MOBHI
OJIMHULIl MPOHU3YIOTh TaKi MyOJIUMCTUYHI TBOPH, SK namdiieru, (enneToHu Ta
Hapucu. [ HaykoBHX, OQILIMHO-AIIOBUX Ta 1HIIMX Mpalb pO3MOBHO-NIOOYTOBA
dbpazeosoris He XapaKkTepHa.

[IpocTopiuHi (pazeosiorisMu — OJWHUII, SKI BKUBAIOTHCS IEPEBAKHO B
PO3MOBHOMY MOBJICHHI Ta JJIsl IKMX XapaKTepHa Oulbllla eMOIIAHICTh, OI[IHHICTB,
€KCIIPECUBHICTD. J10 HUX BITHOCATHCS (paMUIbsIpHI, ByJIbrapHi, 3HEBaXKJIMBI, JIAWITUBI
3BOPOTH.

®DoJIBKIIOPHI Ta HapOJIHO-TIOCTUYHI1 dbpazeosorizmu HIUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B XYJOKHIHN JIiTepaTypi Ta MyOTIIUCTHYHUX TBOPAX, BKIFOYHO
3 MICHSIMH, €JIEMEHTaMH Ka30K, MPHUIIOBIIKAMH, MPUMOBJISHHSIMHU, 3aMOBIISTHHIMHU.
Taki jnexkcW4H1 OAWHUII € HEBIJ €MHOI YaCTHHOI XYJIOXKHIX TBOPIB BUIAATHUX
MUCHhMEHHUKIB-KJIACUKIB.

Ilucemna d¢opma TakKuX CTWIIB, SK HAyKOBHH, OQIIIHHO-TIJTOBUMH,
nyOMIIMUCTUYHUN Ta XYHOXKHIA € OCHOBHOIO cdeporo (YHKI[IOHYBAaHHS KHUKHUX
dpazeonoriamiB. Xapaktep 1 CTWIiCTHYHI (QYHKIIT BHpas3iB TaKoro THITY
BHJIO3MIHIOIOTBCS 3aJIC)KHO BiJl CIICM(IKU TEKCTY.

OcHoBu ctuiicTiyHOT Kiacudikaimii Gppa3eonorizmiB 3akiaB MIBEHIIAPCHKUAN
miarBict . Bammi. Sk oguH 13 OCHOBOMOJOXKHHKIB Teopii ¢paseosorii, BiH
PO3PI3HSB JIBa TUIIH CIOBOCIIONYYEHB 32 CTYNIEHEM iX CTIMKOCTI:

1) BUTBHI CTIOBOCTIONYYEHHS;

2) BnacHe (pa3eonorizmMu, ado 11i0Mu.

Ha nayvmky aBTOpa, KpUTEpisIMH TaKWX HEMOAUIBHUX OJUHUIb, SK
¢dbpazeonorisMu, BUCTYNAIOTh: MOXKJIHUBICTh 3aMIHM OJHUM CJIOBOM, ITHOPYBaHHS
3HAQ4YE€HHS! YTBOPEHUX CJIIB, HE3MIHHICTh MOPSAJIKY Ta HE3aMIHHICTh KOMITOHEHTIB. L5

KJacudikais oTpUMalia Ha3By CEMaHTHYHOI, OCKUIbKM BOHAa BigoOpa)kae eramu
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Mepexo/ly BiJ CIOBOCIOIYYEHHS JI0 CJIOBA 1 BPaXxOBY€ 3HAauY€HHs (Ppa3eosioriyHoi
OJIMHUIII Ta 11 3B’S30K 31 CBOIMHM CKJIafoBuMH [58, ¢. 65-114].

Y 1971 poui I'. DxakeBmu — ykpaiHCbka MOBO3HABHUIS, JOKTOPKA
(GLI0JOr1YHUX HAYK, 3apPOINOHYBaJa CTHIIICTUYHY Kilacu]ikaiito ¢ppa3eosori3mMis.
JlocnmigHuI BBaXkaia, 110 B KOXKHIM MOBI (pa3eoioriuHi 3aco0u HajexaTh [0
OJIHIET 3 IBOX TPy, 3aJI€KHO JI0 IXHbOI CTUIIICTUYHOI XapakTepucTUKu. [{o nepioi
rpynu  (Qpas3eosiori3MiB HajeXaTb OOpPa3HO-€KCIPECHBHI OJUHUIL, [0 SKHUX
I'. I)xakeBuu 3apaxoBye i1ioMH, NPUKA3KH, OPUCTIB s, (BirypaibHi BUCIOBIIOBAHHS,
Kpuiari cinosa. Jlpyra rpymna, Ha AYMKY Y4Y€HOI, BKJIOYa€ CTajlll HOMIHATHBHI
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, TEPMIHOJIOTIYHI BHUpa3U: CYCHUIBHO-TIONITHYHI, MpoeciiiHo-
BUpPOOHWYI, BIHCHKOBI, HAYKOBO-TE€XHIYHI 1 oQimiiHO-nUI0BI  (opmMyIu
BUCJIOBTIOBaHHS. JloCHigHUI 3a3Hayae, M0 BUKOPUCTAaHHS EKCIPECHUBHO
HEUTPATbHUX 32 CBOEIO IPUPOIOI0 (DPA3EoIOTI3MIB Y XYA0KHBOMY KOHTEKCT1 MOXKE
HaJaBaTH iM BHMPA3HOT'O EKCIPECUBHOrO 3a0apBlIEHHSA, TOMY OOHUABI TPYIH
dbpazeonorizamMiB € 00’ €KTOM CTHIIICTUYHOTO jJociimkenns [19, c. 13].

Kpiwm Toro, I'. IxxakeBud focimkysana ¢hpa3eonoriydi OAWHUI, BUKOPHCTaHi
y TBOpax YyKpalHCHhKMX KJIACHKIB Ta CyYaCHHX Jisi HEl aBTOpIB. Y CBOEMY
JOCTIJDKEHH1 HAaYKOBHIIS PO3PI3HSAE PO3MOBHO-TIOOYTOBY, HApOJHO-TIOCTUYHY Ta
KHIDKHY (paseosorito. JlocaiaHuiy BBaXkae, 1mo po3MOBHO-IIOOYTOBI 3BOPOTH B
YKpaiHChKUX XYI0KHIX TBOpaX IMOCUIIOIOTh €KCIIPECII0 PEUCHb, MIIKPECIIOITh Ta
BI3yalli3ylOTh i11ei, sSIKi MUCbMEHHUK HaMaraeThCs JOHECTH J10 uuTada. BogHouac
po3MOBHI (hpazeosorisMu € OJHMM 13 3acO0IB CTBOpPEHHS 00pa3iB MEPCOHAXKIB
XYA0XKHBOT'O TBOPY, MIAKPECICHHS OKPEMHUX PHUC IXHBOT'O XapaKTepy, OLIHKU TUX YU
IHITUX HEraTHBHUX a00 ITO3WTHUBHHMX BYMHKIB, PO3MOBHa (pa3eosioris Hagae
ITUPOKI MOKIIMBOCTI 71l 1HIMBiAyami3amii Ta THUIIi3allii MOBH, a TaKOX BOHA €
BaXXJIMBHM 3aCO00OM CTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO edekty [19, c. 17].

CTunicTHYHUA TIaH JOCTIKEHHS (Ppa3eosoriyHUX OJIMHUIG TTOBHUHEH
HacamIepe] BpaxoOBYBATH 3aKPIIUICHICTh a00 TMEpEeBa)KHE BXKUBAHHS CTIMKUX
CIOJIy4YeHb Yy TIeBHIM MOBJIEHHEBIN cdepl. 3 TOUKM 30py CTUIICTHYHOTO

JTOCHIIKEHHS] MOKHA BUIUIATH TaKl TPYIH 11IOMaTHYHUX OJIMHUIb:
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1) 3aranpHOBKHUBaH1 HapOIH1 (HPA3EOTIOTI3MH, 30KpeMa PO3MOBHO-TIOOYTOBY
1 pONIBKIOpHY, a00 3K HApOAHOMICEHHY, (Pa3€oIOriio, sika GYHKIIIOYE SIK B YCHOMY,
Tak 1 B MICEMHOMY MOBJICHHI;

2) KHUXHI (Ppa3eosori3aMu, XapakTep 1 CTHIIICTUYHA (DYHKIIS SIKUX 3aJIeXKaTh
BiJ 0COOIMBOCTEM CTHIIIO ITchMa [43].

BianoigHo 1o ctummictuuHux ocobnuBocteit [Ix. Ceitan ta B. MakMopai y
poOOTI «AHIIIMCHKI 11I0MHU 1 SIK iX BUKOPUCTOBYBaTH», AaToBaHiil 1983 pokowm,
NOJUISAIOTH 1110MU Ha OQiliifHI, PO3MOBHI Ta TaKi, [0 MOXYTb OYTH BXHBaHI y
Oynb-saxkii curyartii [81, c. 7].

B wmexax (yHKIIOHATBHO-CTUIICTUYHOTO mmiaxony, b. JlaGiHcbka
kinacudikyBasa GppazeonorisMu HaCTYITHUM YHHOM:

1. Po3moBHI (pa3zeonoriyHi OJWHUII, SKI 3a0€3MeUyr0Th KOMYHIKAIIIO 1
BUKOPUCTOBYIOTHCSI TICPEBAXKHO B YCHOMY MOBJICHHI 1 MalOTh <«3HWKCHE)
€KCIIPECUBHO-CTHIIICTUYHE 3a0apBICHHS.

2. KHwxHi ¢pa3eonoriydi OAuHUIN, SKI (PYHKIIOHYIOTh TEPEBAXKHO Y
MUCEMHOMY MOBJICHHI 1 SIKUM BJIACTHUBI «IT1JIBUIIIEHE» E€KCIIPECUBHO-CTUIICTUIHUM
3a0apBIICHHS.

3. MikcTunboBi (ppa3eonoriydi OMMHUIL, IKi MOKYTh BXKUBATUCS MPAKTHIHO
y BCIX CTHJISIX MOBH, aJK€ BOHHU CTHIIICTUYHO Ta €KCIIPECUBHO HE 3a0apBiieHi, a
TAKO’K 3arajbHOBXUBaHi [27, ¢. 18].

®dpa3zeosoriyHa CTHIIICTUKA — PO3ALT CTHIIICTHKHA MOBH, IO JOCIIKYeE i
(GYHKITIOHATBHO-CTHIILOBY  AHQEpEHIiaito ¢pa3eM, CTUITICTHYHO-EKCIIPECUBHI
AKOCTI HAMPI3HOMAHITHIIINX 32 CBOEID CEMAHTHKOK 1 CTPYKTYpOIO MOBHHUX
3BOPOTIB, SIK1 HAJEKaTh IO MOHITTEBO-EMOIIIMHUX 3aC001B BUPAKEHHS PO3YMOBO1
Ta TIOYYTTEBOI cepH JIIOAWMHM Ta BUBUYAE MOXKIHUBOCTI M000py (ppazeonmoriunux
OJIMHUIIb BIATIOBIHO /10 3MICTY, METH BUCJIOBIIOBaHHS Ta chpepu iX BUKOPUCTAHHS
[42, c. 35].

®pa3zeon0ri3Mu HajexaTh A0 CTUIECTBIPHUX 3ac001B MoBH. Lle o3Havae, 110

3Ha4YHAa KUIBKICTh TaKUX BHUPA3IB YKUBAETHCS TUIBKM a00 MEPEBAXKHO B MeEXKax
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MEBHOTO CTWIO. Y  (YHKIIOHAJBbHO-CTWJIBOBIM  IUIOMIMHI  pO3IIAapyBaHHS
¢dbpazeonori3amiB BUIALISIOTh TaKi MOHSTTS:

1. ®DyHkiiOHaNBbHO-CTHIIbOBA JuepeHuianis (ppa3eosori3MiB — cUcTeMa
CTHJIICTUYHO 3a0apBiieHUX (Hpa3eoorYHIX OJUHUIIb, BIAMIHHUX 3a C()EpPOI0 CBOTO
BUKOPHCTaHHS, 110 BXXUBAIOTHCS TUTBKHA 200 MEPEBaKHO B MEKaX IMEBHOTO CTHIIIO.

2. MikCTHIIBOB1 (pa3eosiori3aMu — PI3HOBHUJ (PPa3eoIOTTYHUX OJUHULb, K1
MaloTh HYJIbOBY, a00 HEUTpaAIbHY CTUIIICTUYHY XapaKTEPUCTUKY 1 HE 3aKpIIJIEHI 3a
KOHKPETHOIO CTHIIICTUYHOIO C(hepOr0 B)KUBAHHSL.

3. CtunictTuyHO 3a0apBiieH] (Ppa3eoyiori3MU — PIZHOBUIU (DPa3eoJOTTUHUX
OJIMHUIIb, Y)KHBAHHS SIKUX CTAHOBHUTH OJHY 3 HaWBAXJIHMBINIMX O3HAK TOTO YH
HIIOro QYHKI[IOHAIBHOTO CTIIMHO [42, ¢. 45]. BoHM noaiistoThes Ha:

1) xHMXKHI (pa3eosiorizmMu, SKi K (PYHKIIOHATBHO-CTHJIHOBHI PI3HOBH]L
HEOTHOPIIHI 3a CBOIM CKJIaJIoM, iX 00’ €IHy€e HacaMIiepe]l y)KUBaHHS B MMCEMHIH, a
HE B YCHIH, pO3MOBIAHINA MOBI. Y MeXax TaKoro THUITY BHUPa3iB PO3PI3HSIOTH:
KoH(eciiiHI (THN yCTaJICeHUX KHIDKHUX CJIOBOCIOJNYYEHb IEPKOBHO-PETITTHHOTO
3HAYEHHS, CAKpaJIbHOT'O 3a0apBJIeHHs ), HAYKOBI (CKJIaJleH1 HalilMEeHYBaHHS, HAYKOB1
TepMiHH (HPa3eoJIOTi30BAHOTO THUITY), O(DIIIAHO-ALIOBI (CTAli CIOBOCTIONYYECHHS,
1o30aBJieH1 00pa3HOCTI, EMOIIHHOTO 3a0apBIICHHS ¥ 3aKPIIUICH] 3a Taly3sMH PI3HOT
JOJICHKOT MisTbHOCTI ((piHAHCOBOI, €KOHOMIUHOI, TOPTiBEJIBHOI), MyOJIIIUCTHYHI
(CyKymHICTh (pa3eoJIOTIYHUX OJWHUIIL BUPA3HOTO KHUKHOTO TOXOJDKCHHS, 10
SAKUX HaleXaTh THIOBI YCTaJeHI CIIOBOCIIOJYYEHHS 3 HE3HAYHOI MipOIOo
eMOIIiiTHOrO 3a0apBiICHHS), XYAOXKHI (OpHUTiHANIBHI, aBTOPChKI BUTBOPH JTYMKH,
MMO3HAYCHI1 TAKKMHU BUPA30BUMH SIKOCTSIMU SIK OOPa3HICTh, EeMOIIMHICTb, OI[IHHICTD,
EKCIIPECUBHICTB);

2) donpkmopHi ¢paseonorizaMu  — ¢pa3eosoriuHi  3aco00M  BHUPA3HOTO
HapOHOIMIOETUYHOTO JHKEperia, 0 HaKIaJaloTh Ha TEKCT crienudivyHe 3a0apBIeHHS
Jmipu3My,  IHTUMHOCTiI, = YCHOPO3MOBHOCTI YW  HaBITb  T'YMOPHCTHYHOI
TOHAILHOCTI [42, c. 48].

3) po3moBHi (hpazeosiorizmMu — G yHKI[IOHAIBHO-CTHIILOBUH Pi3HOBUT (hpasem,

[0 XapaKTepU3YIOThCS BY3bKOI C(Epor0 BKUBAHHS, HacaMIiepe]] YCHOIO,
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noOyTOBUM  XapakTepoM (YHKLUIOHYBAaHHSA, I1HKOJM CHEHU(PIYHO 3HHKEHUM
CTHJIICTUYHUM 3a0apBIEHHSAM Ta €KCIPECIEI0 HEBUMYILIEHOCTI, IIUPOCTI, TPOCTOTH,
(damiTbsapHOCTI (IEBHOT BUTBHOCTI), EMOIIIMHO-OLIIHHOT MO3HauyBaHoCTi [42, ¢. 49].

Otxe, ¢pazeonoris — e poO3AUT MOBO3HABCTBA, METOIO SIKOTO € aHai3
(dpazeosioriuHoi cTpykTypu MoBH. DpazeonorisM — 1€ JIEKCUKO-TpaMaTU4YHa
€IHICTH 1110 CKJIAJIA€ThCS 3 ABOX a00 OuIblIe OKpeMO O(POpPMIEHUX KOMIIOHEHTIB,
rpaMaTUYHO OpraHi30BaHa 3a MOJEJUIIO CJIOBOCIIOJNIYYEHHS a00 peuyeHHs, Mae
IIJTICHE 3HAYEHHS Ta BIATBOPIOETHCS 3a Tpaauiliero B MoBi. dpazeosoris €
OyIiBeJIbHUM MaTepiajioM JUIsl CTBOPEHHs 00pa3HUX 3aco0iB 13 3aJaHUM
CTHIIICTUYHUM  edekToM. Dpas3eosorisMd  BUKOHYIOTh  HaWpi3HOMaHITHIIII
CTWJIICTUYHI (YHKIII: OLIHHY, E€MOIIHHO-EKCIPECUBHY, (YHKIIIIO CTBOPEHHS

caTUpHU ¥ TyMOpYy Ta 1HIIIL.

1.3. JIIHrBOKYJIbTYPOJIOTiYHM I KOMIIOHEHT y dpopmyBaHHi
(¢pazeonoriyHuX OAMHUIb

Kynbrypa 11e gispHICTh JIOJAWHU Ta CYKYITHICTh JYXOBHHUX 1 MaTepiadbHUX
IIIHHOCTEH, HOpM, I7eajiB, MoOJejeld IOBEIIHKH 3yMOBJIIEHa 1ii ydYacTO B
OaraTorpaHHOMY MPOIIECI CTPYKTYPYBaHHS COIIAJIbHOTO MPOCTOPY Ta PO30yI0BH
cycninbcTBa. [l mepemadi MOHATh, TPAAMINN 1 KyJIbTYypH BiJl MOKOJIHHS 0
MOKOJIIHHS BIJIMOBITHO 70 CBITOTJISAY IEBHOI HAIlli 4YM TPYIH JIFOJEH JIOJCTBO
BUKOPUCTOBYE MOBY.

EtHiuna Ta HamioHambHa KyJIbTypa OYIb-SKOTO HApOIy BiIOOpa)Ka€eThCs
TOJIOBHUM YMHOM Yy MOBI. Y 3B’SI3Ky 3 IIMM MOBa € OJIHAM 13 TOJIOBHHUX JKEpe
30epekeHHsT BiacHOi KynbTypw, copmoBanoi cytrictio Hamii. [Ilo6 cmpasmi
Mmi3HaTH Oy/Jb-SKy HAI[IOHAIBHY MOBY, HEAOCTATHHO 3HATH JIMIIE 1i TpaMaTHKY.
BaxxnuBuM € po3yMmiHHS 11 KOpiHHS, 110 0€3MocepeTHbO OB’ si3aHe 3 0araTOBIKOBOIO
ICTOpi€I0 €THIYHOT TPYIIH, IO PO3MOBJISIE IIEI0 MOBOIO.

Moga — 11e cucTema 3HakKiB, sika caMa Mo co01 Ma€ KyJIbTYpHY LIHHICTb. JItoau
11eHTU(DIKYIOTh cebe Ta IHIIMX 3a JONOMOIOK MOBHU. [HIIMMHU cloBaMu, BOHH

0ayaTh MOBY $IK CHMBOJI CBO€i COIIaJbHOI 1AEHTHYHOCTI. 3a0opoHy Ha Ti
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BUKOPUCTAaHHS MOBII PO3LIHIOIOTH K HENPUUHATTS CBOEI COLIANBHOI IPyHH Ta
KYJIbTYpH.

MoBa — 11e CBOEPIAHUN IHCTPYMEHT, IO CIY)XUTh 3aCO00M BHUPAKECHHS
IYMOK, 3acO00M CIUIKYBaHHS MDK JIIOAbMH, 3aCO00M Nepenayi AyMOK, 3HaHHS,
1HOopMaIlii BiJ] JIIOAUHU 10 JIOAUHH, Bl MOKOJIIHHS A0 MOKOJIHHS.

MoBHUI 3HAK — 1€ OJUHUIT MOBH, TOOTO OYKBH, SIKI CKJIQJAlOThCS SIK 13
3BYKOBHUX 3HaKiB, TOOTO ()OHEM, TaK 1 3 BIAMNOBIIHUX iM JAPYKApChKHUX, TpadiuHuX
3HAKIB.

OcHoBHI coliajibH1 PYHKIIT MOBHUX 3HAKIB:

1) mizHaBajgbHA, TOOTO JIOAMHA ITI3HAE CBIT 3a JOIOMOIOIO MHCICHHS, a
MUCJICHHS Pealli3yeThCs Yepe3 MOBY;

2) iHdopmairiiiHa, TOOTO 3a JOMOMOTOK) MOBHHMX 3HAKIB TMEpPEIatOThCs
B1JOMOCTI, 3HAHHSA B1J JIIOAWHU 10 JIFOJUHM, Bl MOKOJIIHHS 10 ITOKOJIIHHS;

3) KOMyHIKaTHBHA, TOOTO (PYHKIIIS CIILIKYBAHHS;

4) KynbTypoJIOriuHa, TOOTO MOBHI 3HAKH, 3HAKOBI CHCTEMH € 3acO00M
3aCBOEHHS HAIIOHAJILHOI Ta 3arajbHOJIIOACHKOT KYIbTYPHU OKPEMOIO JIFOMHOI0 a00
COITIATbHOIO TPYIOIO, 3aCO00M Mepenadi KyJabTypHHX TpPaJMIlii, 0COOMCTOrO Ta
KOJIGKTHBHOI'O JIOCBily, HABUYOK, YMiHb [34].

3a JOMOMOT 00 MOBHUX OJMHUIIH MOYKHA BITOOpaXKATH KYJIBTYPHY JiSIIbHICTH
IIEBHOT'O HapoOJy, fKa ITO3HAYa€ CYKYIHICTh YSABICHb PO CBIT, IO ICTOPUYHO
CKJIaacsi y CBiIOMOCTI MOBHOTO KOJIEKTUBY, IIUTICHUI 00pa3 CBiTYy, Y pOopMyBaHHI
SKOTO OepyTh y4acTh BCi CTOPOHHM NCHXiYHOI misuibHOCTI moauHu [35]. Bcee me
MO3HAYAE MOHATTS MOBHOI KApTUHU CBITY.

[Tin MOBHOIO KapTHHOIO CBITY PO3YMIETHCS BUPOOJICHHWI 0OaraToBiKOBUM
JIOCBIZIOM HApOJy 1 peali3oBaHUK 3a JIOIMOMOTO MOBHUX HOMiHaIlili 00pa3 CBITY,
KU PENPE3CHTYE JIIOIUHY, il MaTepiadbHUM 1 AYXOBHUH CTaH; 11 OTOYCHHS: MPOCTIP
1 Yac, XMBY 1 HEXHBY MPUPOIY, CYCHUIBLCTBO, ii COIiaJibHI ACHEKTH KHUTTS:
XapaKTep, BYMHKH, E€THKY, MOpaJib, JOCBIJ CaMOII3HAHHS 0aratbOX IOKOJIHb
MPOTATOM TpHUBajoro yacy. OTxe, MOBHA KapTHHA CBITY — I1€ CYKYITHICTh 3HAaHb PO

CBIT, BIATBOPEHUX Y JIEKCHUII1, ()pa3eosorii, rpaMaTHIll.
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TunoBumM 00’€KTOM JUIsl JIIHIBOKYJIBTYPHUX PO3BIJOK OCTAHHBOI'O 4YaCy €
HaIlIOHAJIbHO-MOBHI KapTHUHU CBITY. Y OUIBIIOCTI JOCIIKEHb L€ MOHATTS fAK
YTUIEHHA HalOHAIbHOI MEHTAJIbHOCTI TEBHOTO €THOCY  CIIBBIAHOCHUTHCS
HacaMmmepea 13 JIEKCUKO-(Ppa3eojoriyHUM pPIBHEM MOBHOI CHUCTEMH, SIKUM €
HalOUIbII ~ TOKa30BUM  IIOJO  BHUSABIECHHS  OCOOJMBOCTEM  HalllOHAJIbHO-
cienuiYHOTO CHpUUHATTS, Joriku ¥ ominku [10, c. 98]. HamioHampHO-MOBHA
KapTHHA CBITY — II€ PE3yJbTaT BiOOpa)k€HHS KOJEKTUBHOI CBIJOMOCTI NMEBHUM
€THOCOM 30BHIIIHBOTO CBITY, a TAKOX HOT0 YCBIIOMJIEHHS LILOTO CBITY IPOTITOM
HOro iCTOPUYHOrO PO3BUTKY.

MoBHa kapTHHa CBITY ()paHIly3iB YTBOpUJIACA 3aBASKUA XYAOXKHIA CUCTEMI
dpaniry3pkoro (QosbKIOpy, HApOJIHONMOETHYHIM cuMmBojini. Kaska € Hociem
KyJbTYPHOI Tpajullli, e SCKpaBO BiAOMBAETHCS HAIlIOHAIBHHUM Xapaktep. AHaii3
JTEpaTypHUX Ka30K BHUSBHUB I[I€BHI PHUCH HAI[IOHAIBHOI KapTHUHH CBITY
¢panysskoro eruocy [41, c. 345-346]. Hampuknan, y xasumi Ilapns Ileppo
«XITTOMYUK-MI3UHYKKY CIIOCTEPIra€THCS MPOSIB TAKO1 XapaKTEPUCTUKH OCOOUCTOCTI,
sk po3yM — « Ce pauvre enfant était le souffre-douleurs de la maison, et on lui
donnait toujours le tort. Cependant il éetait le plus fin et le plus avisé de tous ses
freres, et, s’il parlait peu, il écoutait beaucoup » [16]. — «Cmapwi 6pamu 3a6xcou i
8 YCbOMY KPUBOUIU 11020, | MAK MPanJisloCsh, WO 3a8AHCOU | 8 YCbOMY POOUNU BUHHUM.
Ilpome 6in 0y6 HaUKMIiMAUSIWUL MA HAUPOIYMHIWUL 3 VCIX Opamis i Xou Maio
2o6opus, 3ame bacamo ciayxas» [47].

Hayxka, 1o posrisizae MOBY Ta KyJlbTypy SIK TIOHSTTS, SIKI MalOTh M1 CO0O00
MIEBHUM JITHTBICTUYHUH 3B’ 30K HA3UBAETHCS «JTIHTBOKYJIBTYpoJoTisi». Ha cboromni
B HAYKOBOMY CBITi TMOIIMPEHI JCKLTbKAa BU3HAYEHb MTAHOTO TOHATTSA. 3TIITHO 3
Ennuknoneniero cydacHoi YkpaiHu, L€ IHTeTpaTHBHA Tajy3b MOBO3HABCTBA, fKa
BHBYA€E B3aEMO3B’SI30K 1 B3aEMOJIII0 KYJIBTYPH Ta MOBH B ii QyHKIIIOHyBaHHi [28].
JIIHTBOKYIBTYpPOJIOTIS — 1€ JUCUUILIIHA, KA BHHHUKIA B Me&XaX (yHKIIOHATHHO-
nmparMaTU4YHOI MapaaurMu ¥ BHUBYae 3acobu Ta cmocoOu  peanizarii

KyJIbTYpOJIOT19HOI (DYHKITIT MOBH B TIPOIEC] TUCKYPCUBHOT mpakTuku [29, c. 7].
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JIIHrBOKYJBTYpOJIOTiss — II€ HayKa HpO MOBY SIK KyJbTYpHUH (PEHOMEH,
MPEeIMETOM SIKOTO € B3a€EMOIIOB’sI3aHI MOBa Ta KynabTypa. DEeHOMEH KyIbTypH, 3
KYJbTYPOJOTTYHOI TOUKH 30pYy, MOKHA PO3IJISIAATH K CBOEPIAHUN y3araJbHEHUN
OararoBuMipHUM ii 00pa3, HOPTPET, CBOEPIAHMM «IJ€aNbHUN THUI», JOTIYHY
yHIBepCaIbHY MOJieb [46].

JIITHTBOKYJIBTYPOJIOT1s — 1€ TaTy3h MOBO3HABCTBA, sIKa BUBYAE BITHOCUHU MIXK
MOBOIO Ta KYJIbTYpHUMHU KoHUenTamu. KoHuent y ¢uiosiorii — ue TepMiH, SKUH
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIS TOSICHEHHS OJTUHUIIb ICUXIYHUX PECYPCiB HAIIOT CBITOMOCTI
Ta 1HQOPMALIMHOI CTPYKTYpH, sKa BiOOpa)kae JIIOACHKI 3HAHHSA Ta JIOCBII; 1€
olepaTUBHA OJMHMIIA TaM’sTi, MCHTAJIbHUI JICKCHKOH, KOHIICTITyaJlbHa CHCTEMA i
MOBa MO3Ky, IIUJIICHA KapTHHA CBITY, sKa BIIOOpaXkaeTbcs B  ICHXIII
moaunu [48, ¢. 159]. KoHientu € B3aeMONOB’s3aHUMH, BOHH (POPMYIOTh IEBHE
YSIBJICHHS TIPO CBIT. Y CBIIOMOCTI JIFOAMHHN BOHHU BIIOPSIKOBYIOTBCS, TPYITYIOTHCS 1
YTBOPIOIOTh KOHIIETITYaJbHY CHUCTEMY, SIKa 3MIHIOETHCS 1] BIUIMBOM HaOYTHUX
3HaHb. KoHIlenTyalbHa cHcTeMa, IO 3aJ€KUTh B IHTEJIEKTYaJbHOTO PIBHS Ta
KUTTEBOTO JIOCBIY JIOJIUHU, € IHAUBIAYTHHOIO 1 YHIKAIHHOIO.

VY 1ueHTpi yBarm BUEHUX, SIKI MPAIIOIOTh y Taiy3i JIHTBOKYJIbTYpPOJIOTii, —
po3riisan cnenudiyHUX, TpUTAMaHHUX MEBHOMY TOBAapUCTBY MOBHO-KYJIbTYPHHX
CIIBBITHOIICHBb. [AEThCA MpO 3aKpIIUICHHS B MOBI MaTepiaJIbHUX 1 JYXOBHHUX
Hajg0aHb €THOCIB, HAIlId, MEBHUX COIIAJIbHUX T'pynm (BIAMOBITHO 10 BIKOBUX,
reHJepHrX, (axoBUX, peNiridHUX O3HaK Ta 1H.). Y TMOMI 30py JOCIITHUKIB
nepe0yBarOTh TAKOK MOBHO-KYJIBTYPHI HaJOaHHS JIIOJCTBA B misiomy [29, c. 7].

JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIS € IHTETPATUBHOIO JUCITUIUTIHOIO HOBOTO THITY, TOMY B
KOJI1 HAyKOBIIIB TOYAThCSA MUCKYCIii mpo ii mpeamer i 06’ekt. JI. Mampko BBakae
00’€KTOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1l CITIBBIAHOIIEHHS MOBH Ta KYJIbTYpPH, IXHIO
B3a€EMOJIII0, @ MPEAMETOM — MOBHI OJIMHUII, IO € HOCISIMU KYJIBTYPOJOTIYHOT
iHpopmMartii, KynpTypHux wiHHOCcTe [31, c. 358]. B. KoHoHeHKO BH3Hadae
BCTAHOBJICHHSI CITIBBITHOIIEHb MOBH i KYJIBTYpPH SIK 00’ €KT JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, a
MpeaMET, y HOTO PO3YMiHHI, 1€ MEePelyCIM TEKCTH, SIK1 aKyMYJIIOIOTh CBITOTJISIHO-

MUCTEIIbKI 3HAHHS 1 ysaBieHHs [23, ¢. 19].
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KpiMm Toro, 06’ ekTamu mogaHoro po3jaily B MOBO3HaBCTB1 BUCTYNAIOTh: CIIOBA
Ta BUpa3u, SK1 € MPEeIMETOM JIIHIBOKpPAiHO3HABCTBA; Mi()0OJI0ri30BaHi KyJIbTYpHO-
MOBHI1 oJuHMII (3apikcoBaHI B MOBI apXeTHUIH, Mi(oJioreMu, oOpsau, pUTyasu,
3BUYai, JIETEHAW Ta IMOBIP’s); MApeMIoJIOTiYHUNA (QOHI MOBH (TIpUCHIB’S Ta
MpuKa3ku); ppazeonoriynuii GoHI MOBU; HOPMH, CTEPEOTHUTIN, CAMBOJIU; MeTadhopu
Ta Girypu MoBU (MOBHI 3ac00H, SIK1 HaJJal0Th MOBJIEHHIO OOPa3HOCT1 1 BUPA3HOCTI);
CTUJIICTUYHA CTPYKTypa MOBH; MOBJICHHEBA TMOBEIIHKA (eMOIlii, [ii, BYHMHKH
JIFOMHM, 1110 XapaKTepHi JIJIs IEBHOT CUTYAIlil CIIUIKYBaHHS, Ta SKi BUPAXKAIOTHCA 32
JIOTIOMOTOI0 MOBJICHHSI Ta HeBepOaJbHUX 3ac00i1B); MOBJICHHEBUU ETHUKET
(HarioHanpHO-crieN(1YH1 TTpaBUia MOBJICHHEBOT TIOBEIIHKH); B3aEMOJIisI MOBHU Ta
petirii.

MeToro JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHUX JOCTI)KEHb € BHUBYEHHS CIOCO0IB, 3a
JOTIOMOTOI0 SIKHX MOBa BTLTIOE, 30epirae Ta nepenae KyJlbTypy B CBOIX OJUHUIIAX;
OKpPECJIEHHS MOBHHUX 1 JIIHTBOKYJIBTYPHUX SIBUII Y 1X B3a€EMO3B’SI3KY Ta B3a€MO/IIi;
XapaKTepUCTUKA CIIOCOOIB Ta 3aco0iB mepenadi KyJbTYpHHUX KOHIICTTIB 3a
JOTIOMOT OO JITHTBICTUYHUX OAUHUILG.

JIITHTBOKYJIBTYPOJIOTis, SK PO3J11 MOBO3HAaBCTBA, CTAaBUThH IEepesl COOOIO0
HACTYITHI 3aBJaHHS:

1) BUBYEHHS POJIi KyJIbTypH Yy TBOPEHHI MOBHHX KOHIICIITIB;

2) OKpecIeHHS CIOCOOIB Mmepemadi KyAbTYpHHX CEHCIB 3a JIOIOMOIOIO
MOBHUX OJITUHUIIb;

3) HMOCHIIPKeHHS KOHIENTYalIbHOI CQepH, TOOTO CYKYIHOCTI OCHOBHHX
KOHIIETITIB MMEBHOT KYJIbTYPH, a TAKOXK KYJIbTYPHOI CEMAHTUKU MOBHUX €JIEMEHTIB;

4) BUABICHHS KYJAbTYpHOI CEMAaHTUKM MOBHUX OJHMHHIL Yy IX
GyHKITIOHYBaHHI, IO BiMOOpa)kae KyIbTypHO-HAI[IOHATHHUN MEHTANITET HOCIIB
MOBH,

5) BUSBIIEHHS HAIIOHAJIBHUX COIIOKYIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB MOBIEHHEBOTO
CIILJIKYBaHHS;

6) ormuc MOBHOT KapTHHU CBITY — CYKYITHOCTI 3HaHb PO CBIT, 3aKapOOBaHUX

y MOBI,
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7) omuc MOBHOI CBIIOMOCTI SIK YaCTHHH KYJIbTYPHOI AisIIBHOCTI TIEBHOTO
Hapoay;

8) xapakTepuCTHKa MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK HOCIS  HAaI[lOHAJIbHOI
JIHTBOKYJIBTYPH.

Y cydacHMX HayKoBHX JOpOOKax BUAUISIOTH T[OJAHI  HalpsMu
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi:

1) ¢dpaseonorivHO  Opi€eHTOBaHMH  HampsM  (BUBYCHHS  KYJbTYPHO
MapKOBaHOT0 3MICTy (pa3eosoriYHUX OJAMHHUIL MOBH);

2)  JIOTIKO-JIHIBICTHYHHMM, a00 KOHIICNTOJOTIYHUI HampsMm  (omwuc
XapaKTEePHUX JIJISl TIEBHOT KYJIBTYPH KOHIIEIITIB HA TEKCTOBOMY Marepiaii 3 pi3HUX
cdep CuIKyBaHHS; BCTAHOBJICHHS KYJIbTYPHUX JIOMIHAHT PI3HUX HaIlil);

3) nexcukorpadiunuii HanpsM (yKIaJaHHsS PI3HUX CIIOBHHKIB 1 TOBITHUKIB,
10 MICTATH KYJIBTYpHY 1H(pOpMAaILiio);

4) THTBOIUAAKTUYHHI HANIPSIM (METOMKA BUKJIAIaHHS MOBHU SIK 1HO3EMHOT,
JIe yBary 30CEpeKEHO Ha KYJIbTypHHUX PO30DKHOCTAX HOCIIB PpI3HUX
moB [40, c. 261]).

JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTISl SIK HayKa Ta HaBYaJbHA JUCIMIUIIHA TIepeOyBae y
CTalii CTAHOBJICHHS, aJie Ha ChOT'OJIHI MOYKHA BUIUTMTH KiTbKa OCHOBHUX ITPUHIIUITIB
Ta 0a30BHX IOJIOKEHB, 110 BU3HAYAIOTh HAIIPSMOK HAYKOBUX PO3BIJIOK Y IIiH ramy3i
3HaHb:

1. MoBa € HaWIiHHIUM KeperoM (GOPMYBaHHS Ta BHUSBY HapOJHOI
MEHTaJIBHOCTI, CaM€ uYepe3 TOCEPEIHUIITBO MOBH KyJIbTypa 30epiraerbcs 1
MePEAETHCS B TIOKOJITHHSX.

2. KoxeH HOC1it MOBH Ma€ MOXIJIHBICTH OpMyBaTH ce0Oe 1 CBOE ySIBICHHS TIPO
CBIT, OCKUIBKHA MOBA € CYCITUUIBHUM HaJI0aHHSM.

3. ®paszeosorismMu, CHMBOJIH, MeTadOpy aHANI3YIOThCS B SKOCTI HOCIIB
KyJbTYPHUX YSIBIICHb HAPOJY.

4. OcobnuBa yBara ONpUJIUIAETHCS KOTHITUBHIA CEMaHTHIIl, «KYJIbTYPHUM)

CMHUCJIaM MOBHUX 3HaKiB, (POpMyBaHHIO KOHIIENTOCHEPHU KYIbTYpH.
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5. MOBHI acneKkTH KyJbTypd BHBYAIOTHCA 3 AKIEHTOM Ha HalllOHAJIbHO-
KyJIbTYpHIA crienu@inl MOBHOI CBIIOMOCTI, BUABIEHOI B KOMYyHikamii. Mogaeni
MOBJIEHHEBOT OBEAIHKHU (CTEPEOTUIH, €TUKETHI (HOPMYJIU TOILO) aHATI3YIOThCS SIK
«KynbpTypoMicTKi» aktu [14, c. 26-27].

YkpaiHcbkuit HayKOBEIlb A. 3argiTko BUJIUISIE JIBa BUIN
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi:

1) JIHrBOKYJIBTYpOJOris 3iCTaBHA — PO3AUT JIHTBOKYJBTYPOJIOTii, IO
JIOCHIPKYE  OCOOJIMBOCTI ~ MEHTAJIBHOCTI  OJHOTO  HapoAy  (HAIlOHAJIBHOI
JHTBOKYJIBTYPH) 3 TO3UIIA HOCIIB HOTO MOBH 1 KYJIbTYpH B 3ICTaBJIEHHI 3 HOCISIMU
IHIIUX MOB 1 KysbTyp [15, c. 156];

2) JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS TOPIBHSUIBHA — PO3UT  JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiI,
OCHOBHOIO METOIO 1 3aBJJaHHSIMHU SIKOTO € PO3TJIST JTIHTBOKYJIBTYPHHUX 3HAUYIIOCTEH
1 BUSIBIB PI3HUX HApO/I1B (HAI[IOHAIIBHUX JIIHTBOKYJIBTYP) JUIsl BCTAHOBJICHHS IIEBHUX
CBOJIIOIIMHUX €TalliB, HAIBHUX CIUILHOCTEH Ta BiiMiHHOCTEH [15, ¢. 157].

bazoBuMM i JTHTBOKYJIBTYPOJIOTI] MOHATTAMH € «TEKCT KYJIbTYpU», KO
KyJIbTYpH», «JTIHFBOKYJIbTypeMay [49, c. 23].

Texcr kynbTypu, ab0 KyJIbTypHHH TEKCT — II€ PI3HOMAHITHI TEKCTOBI
Marepiajau, Taki SK JITepaTypHI TBOPH, ICTOPHYHI JOKYMEHTH, IOPHUIWYHI aKTH,
peKJIaMH1 TeKCTH Ta iHIi. BiH € mkepenom iHbopmallii mpo KyJabTypy, ICTOpito Ta
TpaauIlli CYCIUIBCTBA, a TaKOX IPO I1HAWBIAyaldbHI Ta KOJEKTHBHI I[IHHOCTI,
CTepeoTuIn Ta ineanu [26].

KynbTypHuii TekcT MOke OyTH pO3TIISTHYTHH 3 PI3HUX MOTJISAIB:

1) mireparypHuii morisy (KyJbTypHUH TEKCT € BUTBOPOM MUCTCITBA, SIKHUH
BioOpakae KyJbTypHI Ta ICTOPHYHI aCTIEKTH CYCIIJIbCTBA);

2) KyJlbTyposioTigHul moriisiy (KyJIbTypHUH TEKCT € JpKepesioM iHpopMaltii
PO MOJIT B KyJIBTYpi Ta iCTOPIi IEBHOTO €THOCY);

3) cemiotnuHuii nornsg (KyJabTYpHUH TEKCT PO3TISAAETHCS SIK CHUCTEMaA

3HaKIB, AKa BIJOOPaXKarOTh KYJBTYpHI1 Ta ICTOPUYHI HaJ0aHHS TOTO YM IHIIOTO

Haponay [26]).
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Kox xymbTypu, ab0 KyabTypHHIl KOA — II€ CHCTEMa 3HAKiB, KEPOBAHUX
MEBHUMH MPaBUIIAMH, SIK1 IOLIUPEH] CEpell MPEICTaBHUKIB MEBHOI KYJIbTYPH, 1 KA
MpU3HayYeHa JJIsl TeHepallii Ta HUPKYJIIOBaHHS CMUCHIB Yy 11 KyJIbTypl Ta AJs €T
KyneTypH [71, c. 4].

Po3p13HS10Th HACTYNHI BUIU KYJIBTYPHUX KOJIIB:

1) comatnyHmil Ko KyabTypu (Croci0 mi3HaHHS a00 YSBICHHS JIIOAUHHU IIPO
peallbHUM CBIT dYepe3 OpraHd 4YyTTs, TIIO, M0 «KOAYIOTHCS» B IaM’ sITi
moqunu [50, ¢. 197));

2) TPOCTOPOBHI KOA KyJbTYpH (CBITOIJISIHI YSBICHHS JIIOAMHUA 4Yepe3
aaTporniomopdui Metadopu [50, c. 198]);

3) wyacoBuii KOJ KyJAbTYypH (YSABIACHHS JIOAMHM MPO MaTepiaiabHi ¥
HeMaTepiajbHi CBITH Yepe3 YacoBY BiCh);

4) mpenMeTHUH KoJ KynbTypu (YSBJICHHS IIOJUHH PO TIHCHICTH uepes
BigHOIICHHS 10 npeametis [50, ¢. 199]);

5) 6iomopdHMIT KOA KyIbTypu (CBITOCIPUHAHATTS JIIOJAWHH 3a JOIIOMOTOIO
BUOKPEMJICHHSI, 3ICTaBJICHHS MEBHUX O3HAK, SKOCTEH MKUBUX ICTOT 3 SKOCTAMH
JIOJIMHY, 10 YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS B MOBHUX OJIMHHUIISX, BiOOpaKarouu pUCH
HaIlI0HAJLHOI KYJbTYPH, CBIIOMOCT1);

6) aHTPOIIOJOTIYHUN KOA KYyJbTYpH (CHOCIO CIpUMHATTSA W OIIIHKH CBITY
BIJIMOBIIHO 70 HaIlIOHAJILHO-KYJBTYPHOI crieludiky; HOTo CTAaHOBJISATh MOpPaIbHI
SIKOCTI, SIKI 3yMOBITIOIOTh JIFOJICBKY TIOBeiHKY [50, c. 202]);

7) IyXOBHUM KOJ KyJIbTypH (BepOanbH1 ySBICHHS JIFOIMHU PO PEATTbHUAN CBIT
gyepe3 QyxoBHIcTh [50, c. 202-203]).

JIIHTBOKYIbTypeMa — MiHIMAJIbHUI MOBHO-3HAKOBHUM HOCIH €THOKYJIBTYPHOI
iHbOpMarlii, MbKpiBHEBA OJWHMIIS TaK 3BAHOTO JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTTYHOTO IIOJIS,
SKe HAaJCKUTh JI0 MOBHO-KYJIbTypHOI KommereHmii mogumau [40, c. 298]. Lle
BEpOAIbHMI PETMPE3CHTAHT 3arajbHONIOACHKOTO YW HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
KOHIIEIITYaJIbHOI'0 00pa3y MOBHOI cBigomocri [32, c. 8-9].

3okpeMa, y (pa3eonoriyHid IUIOMIMHI BHOKPEMIIIOIOTH HACTYIHI THIIH

JTIHTBOKYJIbTYPEM:
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1) ¢paseonoriuHa JTIHTBOKYJIbTYpeMa-peanis (MICTUTh y CBOIM CTPYKTYpi
HaIlOHATLHUI apTedakT, IPUCYTHIH JUIIE B OJHIH i3 31CTABIIOBAHUX KYJIBTYD);

2) dpaseonoriuna curHidikaTHBHA JTIHIBOKYJIbTYpeMa (B SKiil BUPaKAEThCS
KyJIbTYpHO 3HauyIna inopmariris);

3) dpaseosoriyHa CHMBOJIIKO-IIOBEIIHKOBA JTIHIBOKYJIbTYpeMa (sSIKa BUKOHYE
(GYHKIII0O €THUKETHUX (QopMyn (3BEpHEHHS, MPOXaHHS, MOPIBHSIHHS, MOOa)KaHHS
TOIIO), [0 MOYKE BHUPAXKATH MEBHI I[IHHICHI HACTAHOBH MEBHOT JIHTBOKYJIBTYPH);

4) (dpaseosnoriuda CUMBOJIIKO-TIPEIMETHA JIIHTBOKYJIbTypeMa (BKIIIOYA€E JI0
CBO€1 CTPYKTypHU TEBHHUU CHUMBOI, SIKHH Tepeaac BaXIUBY iH(opmaiiro mpo
0COOJIMBOCTI OaueHHS CBITY Ti€l0 YM IHIIOKO JIIHIBOKYJIBbTYpoto [20, c. 60]).

JIIHTBOKYJIBTYpPEMHU BUPAKAETHCSI HACTYITHUMU CTIOCO0aMHU:

1) depe3 HapoaHy MOETUYHY TBOPYICTh, SKa € BAXKIUBOK YaCTHHOIO
HaIllIOHAJILHOI KYJbTYPH HApOIy, JHKEPEJIOM IM3HAHHS WOro HMBLII3AIT Ta icTOPIi
Ta BIIOOPaKEHHSIM MO0 CYCIiIbHOT CBIZIOMOCTI);

2) maM’ATKH ICTOpii, cremianabHi icTopuuHi, (GimocodChbKi, COIIOIOTiYHI,
JiTepaTypO3HaBYi, JIHIBICTHYHI, €CTETUYHI Ta 1HII JOCIIIKEHH);

3) BHCJIOBM BHJATHHX [iAYiB HAyKH, MHCTELTBA Ta JITEPaTypH, y SKHX
BiZOOpaKeH1 HAMBa KIUBIIII OIIHKK HAIlii Ta HAIIOHAIBHOT 0COOHCTOCTI);

4) nitepaTypHi TBOpM Ta MyOJIIHCTHKA, I€ BigoOpaskeHa HalliOHAJIbHA
0COOMCTICTH (TUIH Ta 00pa3u) meBHOro eTHocy [44, c. 236]).

CrocTepekeHo, 10 JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIUHI JOCHIKEHHS MPOBOJSATHCS B
HACTYIMHHUX aCIeKTax:

1) miaxpoHIYHHI acmeKkT (€BOJIOLIS JIHTBOKYJIBTYPHOTO CTaHY TIE€BHOTO
€THOCY);

2) 3icTaBHUI acmekT (aHai3 BIMOUTKIB KyJIbTYPH B €THOCBIIOMOCTI ¥ MOBi
OJTHOTO €THOCY M1 KyTOM 30pYy 1HIIIOTO);

3) cutyanidHuA acmekT (OmUC TIEBHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI CHTYyaIlii, sKa
CKJIajacs y KpaiHi, perioHi i T. iH.);

4) KOTHITUBHHUH acmekT (OMHC KyJbTypHUX KOHIICNITIB HApOay W MOBHHUX

3aco01B IXHBOI penpe3eHTallii);
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5) ceMaHTM4YHMI acnekT (OMUC KyJbTYpPHHX KOMIIOHEHTIB B CEMaHTHII
MOBHUX 3HAKIB 1 TEKCTIB; KYyJIbTYPHI KOJH, 1110 HasiBHI B MOB1);

6) IMCKYpCUBHUN acleKT (AOCIIIKEeHHs KYJIbTYpPHUX BHUSBIB B KOMYHIKAIIl,
pI3HUX THIIAX TEKCTIB Ta quckypciB [40, c. 262]).

®pazeosnoris  SK  poO3AUT  MOBO3HAaBCTBA  TICHO  TMOB’si3aHUN 3
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI€0 B TJIOLIMHI BUPAKEHHS MEBHUX KYJbTYPHUX KOHLENTIB 32
JIOTIOMOT0I0 MOBHUX €JIeMeHTIB. Ddpa3eosoriunuil POHT MOBHU € OJTHUM 13 OCHOBHHUX
OpEeIMETIB BHUBYEHHS B JIHIBOKYJBTYPOJIOTii, OCKUIBKA Yy (Ppa3eosoriyHux
OJIMHULIAX «3aKOHCEPBOBAHO» KYJIbTYPHY 1H(OpMAIIiI0 — YSIBICHHS HapoAy, Midwu,
pUTyald, CTEPEOTUNH, TpPaauWIlii, 3BHYAi TOMIO, MO0 CKJIAaJalOTh OCHOBY
HAIlIOHAJILHOTO MEHTANITeTy 1 cBiroOadenHs [14, c. 77]. 3uanHs ¢pa3eosorii
JI03BOJIsIE€ TIIMOIIIE 3PO3YMITH ICTOPIIO Ta XapaKTep HapOy.

®pazeosiorisamu, K BepOadbHI 3HAKM KYJIbTYPH, BUCTYNAIOTh HANWOUIBII
BKJIUBUM 00’ €KTOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta BUKOHYIOTh PsII MEBHUX (YHKITIH Y
nojaaHii chepi:

1) 3nakoBa ¢QyHKIiS (Pppa3eosoriuni OIUHMIN OYIYyIOThCS Ha OCHOBI
meradopu, 1m0 Tepeadadae  3iCTaBICHHS  HE3ICTABIIOBAHOTO, CTBOPEHHS
BIZITIOBIIHOCTI MK 00’ €EKTHBHOIO peabHICTIO Ta MOBHHM 3HakoM [9, ¢. 101]);

2) kyabTypHa QyHKIliA (30epeKeHHs i epeaaya KyabTypHOI iH(popMaIiii mpo
JIIOJIUHY W CBIT 3a JOITOMOTOI0 (ppa3eoIoriuHIX OAUHUIIB);

3) byHKIis cuMmBoTizalii (Pppa3eoIoriyHi OJUHUIN BTUTIOIOTH Y c001 CTIMKI
CUMBOJIIUHI, TOOTO €TaJOHHI, CTEPEOTHUITHI, CMUCIIH, SKi OyJH 3aKajieHl B MOBHY
CEMaHTHKY IOJIaHUX BHPA3iB ITiJT 9ac X CTBOPEHHS);

4) xkomyHikaTuBHa (QyHKITis (BHOIp (pa3eosOTiYHIX OJAMHHIID Y KOMYHIKAITii
3 METOI0 CTBOPEHHS MOBJICHHEBOTO aKTYy € YCBIIOMIJIIOBAaHMM Ta MOTHBOBaHHUM
HacamIiepe]] KyJIbTYPHOIO CEMaHTHKOIO (hpa3eosorizmy);

5) 3amicHuipka QyHKIA ((Hpa3eoyoriyHi OAWHUIN, SK 3HAKH TPUPOIHOT
MOBH, B1100paxaroThCsi 00Pa3HICTIO Ta MPOMIKHUM CTAHOBUIIEM MK JIEKCUYHUM 1

CUHTAKCHYHUM PIBHSIMH MOBHOT cuctemu [9, c. 102]).
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OTxe, BCTAHOBJICHHSI B3aEMHUX 3yMOBJICHOCTEH KyJIbTYpU W MOBHU 3aJI€KHO
B/l KyJbTYpPOJOT1YHOI 1 MOBHOI KOMIIETEHIli JIFOAMHU, HOCIA I1€i MOBU Ta IlI€i
KyJbTYPH, € OJJHUM 13 OCHOBHUX 3aBJIaHb JIIHI'BOKYJIbTyposorii. HaBenena ramyspb
MOBO3HABCTBa JOCIIKY€E B3a€EMOJAII0 MOBH $IK 3aco0y TpaHCIALIl KyJIbTypHOI
1H(pOopMallii Ta 0COOUCTOCTI, SIKa CTBOPIOE 3a JOTIOMOTOI0 MOBH IO KYJBTYPY.

CaMocTIHHUMU 00’ €KTHO-TIPEAMETHUMH Taly3siMUA JOCIIKEHHS MOJaHOTO
HAyKOBOT'0 P03y € (peHOMEHH, 3a JOTIOMOTOIO SIKUX OB’ s3aH1 MOBa 1 KyJIbTypa.
VY 1bOMy BUMAAKY HAEThCS MPO KOHIENTH KyabTypH [3, ¢. 18]. Konnenr € ognum 3
KJIIOYOBUX IMOHATH T'yMaHITAPHOTO 3HAHHS. BiH BiTHOCHUTBCS JO THUX PO3YMOBHUX
KaTeropii, ki HEeMOXHa MOOAaYUTH ouyuMa 4 3a(diKCyBaTH IHIIMMH OpraHaMH
YyTTSI, 1[0 HAJA€ BEIUKUN IPOCTIp I Horo TaymaueHus [37, c. 66].

Hanpuknan, B. IBameHko BUIIS€ YOTHPH OCHOBHI HANpPSIMH OCMHCIICHHS
TOHSITTS KOHIICTITY:

1) niHrBo-10riKo-pi1ocoHChKuii;

2) ICUXOJIIHTBICTUYHUM Ta JTIHTBOKOTHITUBHUIT;

3) THTBOKYJIBTYPOJIOT TUHUH;

4) ninrsoncuxosoriunuii [18, c. 9-11].

[Ilogo MHTBOKYIBTYPOJOTIYHOTO PO3YMIHHS TOHSATTS «KOHIICTT», BiH, SK
OJIMHULIA KYJIbTYPH MIATPUMYETHCS IEBHUMH PSAJIAMU YCTAJIEHUX CIIOBOCIIONIYYCHbD,
Hampukian (paseonoriamMiB, NPUCITIB’iB, 1710M, Ta IHTEPIPETYEThCA dYepe3
MMOCEPEAHUIITBO KYJIBTYPHUX KOHOTAIlid, TOOTO 3a JIONIOMOTOI €TaJIOHIB,
CTEpPEOTHIIIB KYJIBTYPH, IPOTOTUTIOBUX CUTYAIIil K HACTAaHOB KynbTypH [17, c. 27].

A. BexOuiibka po3riisae TOHATTS KOHIENTY Yy KOHTaKTl 3 MJiSUTBHICTIO
moauHu. Y 11 po3yMiHHI KOYKHA MOBa — II€ PI3HMI CIIOCi0 KOHIENTyami3aii CBITYy,
3YMOBJICHHI CBOEPIAHICTIO HAIIIOHATILHOTO XapakTepy ii HociiB. JIumne uepes ananis
MOBH (MOBHUX OJWHHIIb) MOXHa PEKOHCTPYIOBAaTH OCOOJMBOCTI HAI[IOHAIBHOTO
XapakTepy TOro 4M iHmoro etHocy [83, c. 250-251].

3a A. 3arHiTKOM, KOHIIETIT — ONepaTUBHA OJWHHMIIT MUCJICHHS 1/a00 JIIOACHKOT
MCUXIKK, 10 BigoOpaxae 3HAaHHS 1 JOCBL  JIIOJAMHU. 30Kpema, y

JIHTBOKYJIBTYPOJIOTli — 11€ KOMIUIEKC KYJbTYPHO 3yMOBJICHUX YSIBIEHb PO
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MPEAMET, 10 CHIBBIIHOCUTHCS 3 MOHATTAM, MEHTAJIbHUI MPo0oOpa3s, i/1ed NOHSITTS,
came MOHSATTS; KOMIIOHEHT CBIJIOMOCTI JIIOAMHHM Ta 11 3HaHb mpo cBiT [15, c. 98-99].

HaykoBenpb Takox BUAUISE HACTYIHY KIacU(IKALlI0 KOHIIENTIB B KyJbTYpPHIi
TUJTOIIHHI:

1) KOHIIENT KyJbTYpH, IO BIACTUBUH MEBHOMY HaIliOHAIBHO-KYJIBTYPHOMY
MIPOCTOPY Ta BTUIIOE crenu(iKy CBITOOAYEHHS OO €THOCY;

2) KOHIICTIT KYJBbTYPH KIIFOUYOBHH, IO € PI3HOBHIOM KOHIICNITY KYJIbTYPH,
MOo3Haya€ OCHOBHI OJIMHUII KAPTUHHU CBITY, B SIKUX BTUICHO OYyTTS MIEBHOTO €THOCY,
Horo HalioOHaJIbHO-MEHTAJbHE OCBOEHHS MAIMCHOCTI, HAMCYTTEBIll MOpajbHI,
OI[iHHI, aKC10JIOT14YH1 Ta IHII IIIHHOCT1 HAPOY;

3) KOHIENT JIHTBOKYJIBTYPHUU ITO3HA4Ya€ CKJIAAHY 3MICTOBY OJIMHHMIIO
KOJICKTUBHOT CB1JIOMOCTI HaI[IOHAJIBHO-TIHI'BOKYJIBTYPHOT'O TIPOCTOPY, 11O BHUSBJISE
peanii 00’€KTUBHOTO a0 YSIBIIOBAHOIO, MICTUTHCS B HAI[IOHATBHO-KOJICKTHBHIM
naM’ATi Ta BIATBOpIOBaHa uepe3 BepOaiabHI 1 HeBepOabHI 3aco0M y cTajomy
BUTJIAIIL,

4) KOHIENT HAIlIOHATBHO-KYJIbTYPHUM, 110 € abCTparoBaHOIO OJWHUIICIO
HaIlI0HAJLHO-KOTHITUBHOTO 1 COIIIOJIHTBOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY, MICTHUTHCS B
MOBHIM CBIJIOMOCTI sk 00pa3, ysiBa 1 3HAYYIIICTh NIEBHOI IIMBLII3aIIIHOT peatii B
obOcsirax 1 oOmmMpax Mepeki yCiX BaJCHTHO BH3HAUYBaHMX 1 CHOJYYyBaIBHUX
3B’SI3KiB 13 HaIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHUMHU MapKepaMu 1 aerepminantamu [15, c. 105].

H. TInotHikoBa mpomoHye OUIBITY PO3TANyKEHY KIACH(IKAIIIO MMOHATTS
KOHIIENTY. 30KpeMa, y MekaxX KyJIbTypOJOTiYHOI MapagurMH BOHA BHJIUIAE
KyJIbTYpOJIOT 1YHUM, JTHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUH, €THOJIHTBICTUYHUIN Ta
IHTETPATUBHUM ITIIXOJN

1) 3a KynbTYpOJOTiYHHM TIiAXOJOM, KOHIIENT € TIOHATTSIM JyXOBHOI
KyJIbTypH, BiH BiloOpaskae HaIlOHAIbHY KapTHUHY CBITY Ta BJIACTHBUN HOCISIM
KOHKPETHOI KyJbTypH [38, c. 94];

2) 3a JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHUM MIAXOAOM, KOHIIENT — 1€ KYJIbTYPHO

MO3HAYECHUI BepOani30BaHUN CMUCI, PEIPE3CHTOBAHUN Y TUIaH1 BUPAKEHHS LILIOIO
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HU3KOI0 MOBHHUX peaii3aliif, fKl yTBOPIOIOTh BIANOBIAHY JEKCHKO-CEMAaHTHUHY
napagurmy [38, c. 94-95];

3) 3a €THOJIHTBICTUYHUM IiAX0JIOM, KOHIICIIT IT03HAYA€ OJUHMII 3 TIEBHUM
€THOKYJbTYPHUM CMHCIIOM, IO HaiyacTille BUHUKAIOTH Ta (YHKIIOHYIOTH Y
KyJIbTYpPHOMY KOHTEKCTI Ta XapaKTepU3YIOThCSl EKCIPECHUBHICTIO, OOpa3HICTIO,
CUMBOJIIYHICTIO;

4) 3a IHTErpaTHBHUM IiAXOJOM, IOHSTTS KOHIICTITY MOXHA JAOCTIIATH
IHTErpyIOYM 3HaHHA W MeToaM OaraThoX HAyK, 30KpeMa uepe3 B3a€MO3B’ 30K
JHTBICTUYHOT O, MICUXOJIOT1YHOTO, KYJIbTYPOJIOTTYHOTO Ta THIIHNX
acriektis [38, c. 95].

SIK MHTBOKYJBTYpHE SIBUIIE KOHIICTIT MPECTABIISIE COOOI0 TICBHE MEHTAIbHE
YTBOPEHHS, WO Ma€ CEMAaHTHU4YHY pPO3JPOOJICHICTh, HaIlIOHAIBHO-KYJIbTYPHE
MapKyBaHHs, 3adikcoBaHe B MOBHIM ¢opwmi. Takuii KOHIENT — KYyJIbTYpHO
JIETEPMIHOBAaHHIN BHUPA3HUK CBITOMOCTI, 3adikcoBaHMi y MOBi. BiH, sk 3rycTOK
BepOaTi30BaHOTO CMHUCIY, BiIOOpa)kae JIIHTBOMEHTAIITET MEBHOTO €THOCY, SIKUM
YTBOPIOETHCS CYKYITHICTIO JITHTBOKOHIICTITIB 1 HE 1CHYE€ 11032 (h)OpMaMu PiJTHOT MOBH.
HaliBaxxnmuBiIor SKICTIO KOHIENTY JUIsl BUPaKEHHS MEHTAJIbHOCT1 HApO1y € HOTo
3IaTHICTh KOHIICHTPYBATH B CO01 pe3yJIbTaTH MHUCICHHS B 00pa3HO-OI[IHOYHOMY 1
[IHHICHO-OpIEHTOBaHOMY MmojaanHi [37, ¢. 66].

OT1xe, i TEPMIHOM JIIHTBOKYJIBTYPHUM KOHIICTIT PO3YyMi€EMO 0araTopiBHEBY
MEHTaJIbHY OJHMHHUIIIO, 1[0 BUCTYIAE KATETOPIEI0 OAUeHHS CBITY Ta € MPOAYKTOM
HaI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOI MEHTAJIBHOCTI TIEBHOTO €THOCY, 1 BUKOPUCTOBYETHCS B
KOMITJIEKCHOMY BHBUYEHHI MOBH, CBITOMOCTI ¥ KyJIbTypH. SIKIIO KOHIENT MICTUTH
KyJIbTypHE a00 HallioHaJlbHE 3a0apBJCHHS, a B WOTO CTPYKTYpPl UITKO BUpaKeHa

IIIHHICHA CKJIaJI0Ba, TO BiH HA0yBa€ CTATYyCY JIHTBOKYJIbTYPHOTO €IEMEHTA.

1.4. TloHATTHS HANiOHAJBHO-KYJbTYPHOI KOHOTauUil y ¢pa3zeonoriyHux
OMHMIIAX
VY cBIiTI He ICHYe MOBH, sika O HE Majla y CBOEMY CIOBHMKOBOMY 3araci

¢dpazeonoriamiB. Bupasu Takoro THUIy XapaKTEPHU3YIOTh yCl1 aCHEKTH JIFOJCHKOrO



32

KUTTS: 30BHIIIHICTh, TYXOBHI SIKOCTi, MOBEAIHKY, 3BHUUKH, CYyCHUIbHY MOpajb Ta
NPUPOAHI SIBUIA, BiIOOpa)kalOTh HAILIOHAJbHY IJEHTUYHICTh 1 JEMOHCTPYIOTh
0013HaHICTh PO HABKOJIMIIHIN CBIT.

[Ipu BUBYEHH1 IHO36MHOI MOBU PO3YMIHHS aBTEHTHYHUX TEKCTIB, 1110 MICTSTh
(dpa3zeosioriuHi BUpa3u BUKIMKAE BEIUKI TPYAHOII Y KOKHOTO. Lle moB’s3aH0 3 TUM,
110 111 MOBH1 OJTMHHMIII BiTOOPaXKAIOTh JyX, ICUXOJIOTIIO Ta CIIOCI0 MUCIICHHSI PI3HUX
HapoiB, HalllOHaNbHOCTEH 1 Hauiid. dpazeonoris € Ba)XJIMBUM KOMIIOHEHTOM
3arajJibHUX (POHOBUX 3HAHb, HEOOXITHUX HOCISIM MOBH, OCKUIBKM BOHa YacTo
IPYHTYEThCS Ha CTIHKMX acOIlIaTUBHHMX peajisX, [0 BHUHHUKAIOTH YHACTIIOK
MeTaOpHIHOTO TIEPEOCMHUCIICHHS PEATbHUX TTPEIMETIB 1 SIBUIIL.

®dpa3eosoriuyHi OJUHUII BaXKKO 3PO3YMITH THM, XTO HE BOJIOJIE€ MOBOIO
OpUTIHANY TUX BUpa3iB, TOMYy IO iXHE PO3YMIHHS MOTpeOye peanizaiii MEeBHUX
EKCTPAJIIHIBICTUYHUX 3HAaHBb MPO HAIIll0, SIKA PO3MOBIISIE 111€F0 MOBOK. OCHOBHI
TPYJIHOIIII B CITUIKYBaHHI MiX JIFOJbMU BUHUKAIOTh HE CTUTBKU Yepe3 BIAMIHHOCTI B
JIHTBICTUYHUX CUCTEMaX, CKUJIbKH, TIEPII 3a BCE, Yepe3 BIIMIHHOCTI B JOCBIII Ta
NEPEKOHAHHIX MOBIIIB.

ITim gac criIKyBaHHS MM BHCJIOBIIFOEMO CBOE TICUXOJIOT1YHE UM MOpaIbHE
CTaBJICHHS JIO MEBHOI CUTYyaIlli 4yd sBUIAa. BUKOpHCTaHHS MEBHOTO CIIOBA, IMEBHOT
CTPYKTYPH pPEUYEHHS YacTO PO3KPHBAE HAIll MOYYTTS, HAIIl MEepeKUBAHHSI, HAIe
collajIbHE MTOXOKEHHS.

HarionanpHo-KynbTypHa crenudika (pa3eonoriyHuX OAUMHUIL MOXKE
BUPaXKaATHUCS:

1) exCIUIIUTHO: 4Yepe3 CIIOBa-KOMIIOHEHTH (pa3coiiori3aMiB abo uepe3
npOTOTUTH (BUTBHI CIIOBOCTIONYUYCHHSI, IO BiOOPaKaIOTh HAIIOHATIBHY KYJIBTYPY);

2) IMILTIIIUTHO: CTYIICHEM MOIUPEHOCTI (Ppa3eosIoriaHOT OMHHIII, 11 POJLTIO
B JKHTTI Hapojay Ta CTaBICHHSIM HOCIIB MOBH JI0 TOTO UM IHIIOrO SIBUINA YU
MpeaMeTa; TUMOBMMHU acollialisiMy Hailii, SKi BHHUKAIOTh y HOCIiB MOBH MI0JI0
MIEBHUX SIBUII UM MPEAMETIB; CIIPUHHATTAM HABKOJIHIIIHBOTO CBITY HAIII€IO.

HanionanbHo-kynbTypHYy crienudiky (pa3eosioriaMiB MOKHa MOJAUIMUTH Ha

HACTYIHI KaTeropii:
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1) cykymnHe ¢pa3eosoriyHe 3HaYeHHs (HAIllOHAJIBLHO-KYJIbTYpPHA CreIudika
MOB’si3aHa 3 0E€3eKBIBAJIECHTHUMHU (Dpa3eoOriyHUMU OAMHUIIMU; (pa3eosiorizMu
BIIOMBAIOTh HAIIOHAJIBHY KYJbTYpPY CBOIMH IJIOMATUYHMUMH 3HAYEHHSIMH; MOBHI
OJIMHUIII TAaHOTO THITY ICHYIOTh Y Oy/Ib-sKiii MOBI);

2) mnpsiMe 3HA4YeHHS BUIBHOIO CJIOBOCIIONYY€HHS, 10 Oylo o00pa3Ho
nepeocMuciieHe (MapKOBaHICTh HAIIOHAIBHOI CHEelU(IKK 3yMOBJIEHA HAasSBHICTIO
cnenuIyHUX NI IEBHOTO HApOJY CJIIB, K1 BXOJATH J0 CKJIaLy (pa3eosiori3Mis,
MOBH1 OJAMHMIII JAHOTO TUIY, SIK1 paHillle BXXUBAIKUCH K BUIbHI CIIOBOCIIOIYYEHHS,
110 PO3IMOBIIAOTH MPO CTapi 3BUUAi, MPO CIOCIO JKUTTS HAPOJLY, 3 YACOM ITiJIIATTUCS
HIEPEOCMUCIICHHIO);

3) 3HAUCHHS OKPEMHUX JIEKCMYHUX KOMIIOHEHTIB (HalllOHaJIbHa crernudika
dpazeonorizamiB BigoOpakae ICTOPI0 HAPOAY 1 WOTO CBOEPIAHI TpaaMIlii, 3BUYAI,
floro xapaktep; OKpeMi JIEKCUYHI KOMIIOHCHTH XapaKTepHi JWIIe IJs OJHIel
KyJbTYpH; MOBHI OJAMHUIl JAHOTO THUIY HE MalOTh MPSMUX AHAJOTIB B IHIIUX
HaIlOHATBHHUX KYJIbTypax [6, c. 35]).

HarionanbHO-KyJnbTypHI €JIEMEHTH CEMaHTHKU (Ppa3eosIOTTUHUX OJMHHIIb
MPOSIBIIIIOTHCS HA TPHOX PIBHSAX:

1. B imiomMaTuyHOMY 3HA4Y€HHI CTIHKOTO CJIOBECHOTO KOMILIEKCY
(meTtadopu3zarlisi, ceMaHTUIHE TIEPEMIIIICHHS ).

2. B 3Ha4eHHI JIGKCHYHOTO ¢lieMeHTy ¢pasemu (Oe3cKBiBalICHTHA JICKCHKA,
CTHIYHO-KYJIBTYPHI peaii, 3HaKu HeBepOaIbHOI KOMYHIKaIIii).

3. V npsmoMy 3HauY€HHI BHCJIOBY-TIPOTOTHUITY, SIKUW 3MIHHUB CBOE 3HAYCHHS
(HapomHi TpaauIlii, 3BUYal, irpH i T.11., IO JISKaHb B OCHOBI MOBHUX OJTUHUITH TAKOTO
tumy) [4, c. 16-17].

M. Oxpimerko knacudikye (pa3eoysoriydi OJWHUIN 3 HaIIOHAIBLHO
MapKOBaHUM KOMITOHEHTOM HACTYITHHUM YHHOM:

1) ¢pa3eonoridyHi OAWHUIN, HAIIOHATHLHO-KYJIBTYPHHUH KOMIIOHEHT SIKUX
B1100paXXa€eThCs y CYKYITHOMY 3HAYEHH1 JIEKCUYHOTO KOMILIEKCY, IO BiII3EPKATIOE

MEeBHY cnelu@iuHy CUTYaIlilO;
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2) (¢pa3eoNoriyHi OJWHMIN, HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHUH KOMIIOHEHT SIKMX
B1I0OpaXaeThCsl OAUHUIIAMM 1X CKJIAJy, SKi MO3HA4YalOTh MEBHI acoliallii HOCIIB
MOBH TIOJI0 X KOMITOHEHTIB;

3) ¢pas3eosoriuHi ONWHMUIN, HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHUH KOMIIOHEHT SIKUX
BIIOOpaXa€eTbCsl y NPSIMOMY 3HAUEHHI iX KOMIIOHEHTIB, TOOTO y MpPOTOTHUII
¢paseosorizmy [36, c. 168].

KoHoTarlis — moaTkoBe 3HaUEHHS, BIATIHKY, SIKi HaKJIaJJalOThCsl HA OCHOBHE
JICKCUYHE 3HAUCHHS, 1 OI[IHKY JIEHOTATa, CIIPUYUHIOIOTh HOTO 3MiHY i YTOUHCHHS B
mpoiieci po3BUTKY MOBH [24]. BctaHoBNeHO, 1110 popMyBaHHS 3HAUYCHHS CJIOBa, a00
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHsI, BIJOYBAETHCSA I €0 TPhOX YWUHHUKIB: 00’ €KTHBHOI
JIHUCHOCTI, ICTOPUYHUX 0OCTaBUH 1 MEHTJIBHOCT1 HAPO/1Y, BIAHOIICHHh MK CJIOBAMH.
[cTopryHi 00CTaBHHHM, MEHTAIBHICTh HAPOJIy CIPHSIOTH 3aKPIIJICHHIO JICKCUYHOTO
3HAUCHHS, CIPUYUHIOOTh HOTro 3MiHy W YTOYHEHHS B TIPOIECI PO3BUTKY
moBH [21, c. 189].

KynbrypHa KoHOTalisi — IHTepIpeTalisi JIeHOTaTUBHOrO abo oOpas3Ho
BMOTHBOBAHOTO aCIEKTIB 3HAYEHHS MOBHOTO 3HaKa B KaTETOPisAX KyJIbTypH, IIO
BiJIoOpakae 3B’ 130K 00pa3y, KU JISKUTh B OCHOBI HOMIHATHBHOI OJTMHUIII MOBH,
cioBa abo ¢paseonoriamy, 31 CTEpEOTHNAMU, CHMBOJAMHU, €TaJOHAMU,
MiosoreMamu 1 IHITMMH 3HAKAaMHU HaIllOHAJBHOI Ta 3arajbHOIOCHKO1 KYJIbTYpH
IIEBHOT'0 HapoAy, TOOTO HOCIs 11i€i MoBU. Takuii TUIT MOBHOI OJMHHII BHUCTYIIA€E
IHCTPYMEHTOM BHBYCHHSI ITPOSBIB B3a€MO/I1i MOBH Ta KyJIbTYPH B IIEBHI Mepiou abo
€MOXU JKUTTS, HaIllii pe3yiabTaTOM SKOi € TMOMITHUN BIJTUB HAa (GOpMyBaHHS Il
MeHTanpHOCTI [4, ¢. 17].

AnHamiz wmatepiamy yMOXJIHMBIIIOE BHUIUICHHS TPHOX THUITIB KOHOTAITIH:
EMOIIiifHI, COLIOKYJIbTYypHI Ta BMOTHBOBaHi [82, c. 205-217]. Ilepmmii Tun
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl IEMOHCTpAIIil pI3HUX €MOI[ii, TOYYTTIB 1 MPUXIIHHOCTEH,
SAKi MOK€ BINUyBaTH JIOAWHA (HANPUKIAN, avoir le ceeur gros, MO O3HAYaE
BiquyBaTH cyM, Se prendre en mains — B3sTu cebe B pyKd, TOOTO KOHTPOJIIOBATH

cBoi mouyTTs Ta emormii, rester bouche bée — cropomitn, po3ryouTHcs,
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30€HTEXUTHUCS Bil HECHOJIBAHKM, 3 Mepensiky). KpiM Toro, Ha3Bu pi3HUX YacTUH
TLJ1a YaCTO ACOLIIOIOTHCA 3 JIFOACBKUMU eMolisiMU. Och KiJIbKa MPUKIAIIB:

1) Bupa3m, siki yocoOJIOIOTh 3HAUEHHS JIOOOBI, HLKHOCTI Ta JAriHOCTI
(porter qgn dans son ceeur — 3aKoXaTHCS B KOTOCbh, caresser de [’ceil — nuBuTHCS Ha
KOTOCh 3 HKHICTIO, le sang bout dans les veines de qgn — kpoB KHUIIUTH Y JKUJIAX,
TOOTO KOJU TOBOPATH MPO JIOJMHY, SIKa BiM4yBae Oarato emolii abo CUIbHY
MPUCTPACTH JO KOTOCH);

2) BuUpa3u, sKiI BUABIAIOTH KOHOTalll pajocTi, Oa)kaHHS, MOJUBY Ta
3nuByBaHHs (Se dilater la rate — po3cmiluTH, po3BECEIUTH);

3) BUpa3w, sKi BUPaXKalOTh CMYTOK, HeOe3MeKy Ta cTpax (errer comme une
ame en peine — OyTH ay’ke CyMHUM 1 HemmacHuM, avoir les foies blancs — 6ostucs).

Hpyruii TN (COLiOKYIbTYpHI KOHOTAIlll) TMOB’SI3aHUM 3 JIOCBIIOM, SIKHi
BIUTMBAE Ha BCIO CIIUTHHOTY UM MEBHY TPYITY JIFOICH. Y Pi3HHUX CIUIBHOTAaX ICHYIOTh
pi3HI CeMaHTHUYH1 KOHOTAIlll CIPUUHATTS TIHCHOCTI. PO3pI3HAIOTH HACTYIIHI THUIIU
BHpPAa3iB:

1) Bupasw, IO PO3KPUBAIOTH KOHOTAIll I1HTENEKTyaJdbHUX 3H10HOCTEH,
AKTHBHOTO JKUTTS Ta (DI3MYHOTO IOPTPETY JIroauHu (Comme un cheveu sur la soupe
— Hi B THH, Hi B BOpOTa, TOOTO ILIKOM Hehopeuno, jeter de la poudre aux yeux —
IyCKaTH UM B OYi, 10 03HAYa€ BBOAUTH B OMaHy KOro-ueOyab, ooMantoBatu, bel
esprit — cBiTja rosoBa, MaTH PO3yM y T'OJIOBI);

2) BUpa3u 3 KOHOTAIlIIMH PI3HUX SKOCTE# y moBeainili inausiga (bouche de
miel, coeur de fiel — mebeue, K COJOBEHKO, a Kycae, sSK TajioKa, IO ITO3HAYae
JyKaBy JIIOJIMHY, KA TUTbKU Ha CJIOBAaX MPUBITHA Ta JIariJiHa, a HACTIPAB/1 3/1aTHA Ha
JUXi BUMHKH, avOir des mains en or — Matu 30JI0Ti PyKH, KOJIH TOBOPUTHCS PO
BIIPABHY JIIOJINHY );

3) Bupasu, AKi OTpUMaIHM CBOi KOHOTAIlii Bl CYCHIJIbCTBA, KYJIbTYPH Ta
muBinizanii (donner sa langue au chat — Bu3HaTH CBOIO O€3CHIIICTH Yy BUPIMICHHI
npoOsieMH, TMOJaHUM (Ppa3eosorisM MNOXOAUTH 3 JITEPATypHOI AISJIBHOCTI

dpaniy3bkoi nucbMeHHULl Mapi ge CeBiHbe).
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Bynb-sikuii KONEKTUBHUM TOCBI MPU3BOAUTH O CTBOPEHHS (hPa3eoiori3MiB.
baraTo i1ioMaTHYHUX BUPA31B BUHUKAIOTH 13 CUMBOJY, 00pa3y, MeTadopu, 3MiHU
3HAUEHHS, AK€ BIIOYBA€TbCS B KOHKPETHOMY COLIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi. B
IIbOMY PO3YMIHHI MOBH1 OJIMHMIII TaKOro TUIy € BMOTHBOBaHUMHU. Cepen HUX
BUJIUISIOTh HACTYIHI TPYIIU BUPa3iB:

1) BUpa3u, sAKi € MOBHICTIO IIECHTUYHUMHU 32 3HAYEHHSIM Ta CTPYKTYPOIO, 10
JI03BOJISIE TOCJIIBHO TEpeKiIajaTi ix 3 ojHiei MOoBM Ha iHIIy. Cepen HUX MOXKHA
Ha3BaTH BUCJIOBU 3arajbHOJIIOJCHKOTO MOXOJPKeHHs: O1071iHI, Midoyoriydi Ta
nitepatypHi (étre dans les bras de Morphée — nepebyBatu B 06iiimax Mopdes, 110
O3HAYa€ CraTH COJIOAKUM CHOM. BuciiB Oepe cBiil mo4atok y rpeubkiii Midoorii,
ne Mopdetii 6yB 60rom cHy);

2) BUpasW, WO BIJOOpaKarOTh OCOOJMBOCTI MEHTAIITETY HApOay, SKi
3rajlyloTh MPO MHUHYJIE Ta cydacHE XUTTA. BOHM BMOTHBOBaH1 BIpyBaHHSMH,
TpaauIlisiMu, 3a0000HaMH, POKIATTIM, criocobom skutTs Toro (faire la barbe —
BTEPTH HIC KOMY-HEOyIb, TOOTO JIOBECTU CBOIO MepeBary Haja KuM-HeOyab. Bupas
MOXOJMUThH BiJl BOMOBHMUYOIO 3BHUYAI0 CTPUTTH OOPONY, IO OYB KECTOM HACMIIIKH,
aKuM nepeMoxIii B CepeAHbOBIUYI 3BUKIN O0pakaTu MEPEMOKEHUX 1 BiA3HAYATH
CBOIO TIEPEMOT'Y IPUHUIKEHHSIM).

HarmioHaibHO-KyJIBTYpHI KOHOTAIlll PO3TIANAIOTECA K iH(OpMaIlis, 1o
BKJIFOYA€E PI3HOMAHITHI comiayibHi, eTHOorpadiuHi, reorpadidHi Ta iICTOPUYHI JIaH] i
MICTUTh aCOIIATUBHY Ta MeTaQopudHy iHPopMaIliro Hocist MoBU. Dpa3zeonoriaHmiA
CKJIaJl € crenu(igHo Ui KOXKHOI MOBH HAIlIOHAIFHO MapKOBAaHOK YAaCTHHOIO
JIEKCUKOHY, IO IIOCTIHHO IIONMOBHIOETHCS HOBUMH OJMHUIISAMH, BimoOpakae
KyJIbTYpHO-ICTOPUYHHM JTOCBIJT HAPOTY, @ TAKOXK OCOOIMBOCTI ICTOPUYHUX 3aKOHIB
pO3BUTKY MOBH [25, c. 339].

3 XXI cromitrs (ppazeonoriaMu moyaaud BUBYATA B KOTHITHBHOMY aCTEKTI.
O06’exTOM JOCTIIKEHHS] KOTHITUBHOI (hpa3eosiorii € B3aEMOJIisi MOBH Ta MHUCIICHHS
B KOHTEKCTI KyJIbTYpHOTO npocTopy. KoraitueHa (hpazeosiorisi po3risijjae MOBY He
nuiie K 3acid COUIKYBaHHS Ta Mi3HAHHS, a SIK SIBUILE, 10 BIIOOpaXKa€e KyJIbTypy

Hajil.
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Huni MoBa po3risiaeTscsi sIK I1HCTPYMEHT CTEpeoTHMi3alii TIpymnoBOi
MOBENIHKH, SIK CHCTeMa KOAYBaHHA Ta TepeAadi KyJIbTypHO-CEMaHTHYHOI
iHpopMaiii. IcHye rimoTesa, 110 3 cCaMoro MO4YaTKy OCHOBHOIO (PYHKIII€0 MOBH Oyia
KyJbTypHa nudepenuianis cycmninberBa. Hampukinmi XX cromitra mpoOiema
«MOBa 1 KyJIbTypa» NEpPEeMICTUIIACS B LIEHTP yBard JOCIIDKEHb 1 cTajla OJAHHUM 13
MPIOPUTETHUX HANPSAMIB PO3BUTKY MOBO3HABCTBA.

Takmii minxigx 10 MOBH XapaKTepHUH I HIMEIBKOTO BYEHOTO
B. ¢oun I'ymGonpaTa. 3riiHo 3 MOro HampaIfOBaHHSIMHU, MOBA TICHO NEperieTeHa 3
TYXOBHHM PO3BHTKOM JFOJICTBA 1 CYNPOBOKYE HOTO Ha KOXKHOMY €Tari HOro
JIOKaJILHOT'O TPOTPECy UM perpecy, BiIOMBaIOUU Y cO01 KOXKHY CTIil0 KYJIbTYpPH.
Buenwuii BUCYHYB NeKiJIbKa T€3, BAXKIUBUX JIJISI CYy9acHOT KOHIIGMIii HAI[iOHATBHO-
KyJIbTYPHOI CBOEPITHOCTI MOBHOI KapTUHU CBITY. 32 OTO CJIOBaMH, Pi3HI MOBH — 11€
HE PI13H1 3BYKOBI1 [TO3HAYEHHS OJTHOTO M TOTO 3K MPEIMETY, a pi3Hi iloro 6aueHHs. Bin
BBaXkaB, 110 MOBU Jal0Th HaMm pi3HI CIIOCOOM MMCIIEHHS 1 CIPUMHATTA, 10 MOBa
3aBKU BTLIIOE y 001 CBOEPIIHICTH YChOro Hapoay [72, ¢. 39-48].

Orxe, ¢pa3eosoriuHl OJUHMII TIUOOKO BKOPIHEHI B COIIOKYJIBTYpPHIH
Tpaauilli Hapoay. BoHM HamoBHEHI KyJbTYpHHMH O3HaKaMH, SKi Ha3WBAaOTHCS
KyJIbTYPHAMH KOHOTAIlISIMH Ta € CIPaBXHIM CKapOOM HaIllOHAJILHOTO 3/I00yTKY

IICBHOI'O CTHOCY.
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Bucnosku 10 Pozainy 1

JocnimkeHHs: B rainy3i (ppa3eosiorii MoKa3ylTh, 1110 TEPMIH «Ppa3eotoris»
Ma€ KIJbKa 3HAueHb. B JIHrBICTUYHIN IUIOIIWHI, BIH BXXHUBA€THCSA HA ITO3HAUCHHS
OKPEMOTO PO3JILTy MOBO3HABCTRBA, 1[0 BUBYAE YCTAJICHI MOBHI OJIMHUIIL, K1 MAIOTh
[IJIbHE 3HAYEHHS, 1110 HE 3aJICKUTh Bl OKPEMHUX HOTO KOMITOHEHTIB.

Y HaykoBOMY cCepeoBHIII ICHYE KiIbKa Kiacudikaiii (pa3eonoriaHux
OJIMHUIIG. 3a (YHKIIOHATBLHO-CTHJIBOBUMH PO3PSAIaMU BHOKPEMITIOIOTh PO3MOBHI,
OPOCTOPIYHI, KHUXKHI, 110 MOJAUISIIOTh HAa KOH(eECiiHI, HayKoBl, O(MiliitHO-IIOBI,
nyOTIUCTUYHI Ta XYAO0XKHI BUPa3d, MDKCTUIBOBI Ta CTUJIICTUYHO 3a0apBIiieH]
¢dbpazeosoriuHi OJIUHHUIII.

JIITHTBOKYJIBTYPOJIOTiSl — OJUH 3 OCHOBHUM HAIPSAMIB Cy4acHOI JIIHTBICTHKH,
10 BUBYAE MPOSBH KYJIbTYPHOTO YHHHHKA, ITOB’S3aHOTO 3 JISJIBHICTIO JIOJIUHU, B
JEeKCUYHIA cucTteMi. MoBa B IUIOMIMHI MOJAaHOI Tajlly31 MOBO3HABCTBA IMOCTA€E SIK
0COOJIMBICTH HAIIIOHAJILHOT MEHTAJILHOCTI IEBHOTO HAPOy, PE3YJIbTAT MEPEKUTOTO
JIOCBIZTY OKPEMHUM CYCITUIBHUM YTIPYIIOBAaHHSM, 3aci0 OCMHUCIIEHHS TOJIM Ta SBHII
HABKOJIMIITHHOT'O CEPEOBUIIIA.

®dpa3eos0riyHi OJUHHMIN K 00’ €KT JOCHIKEHHS y JIHTBOKYJIBTYPOJIOTil
MO3HAYAIOTh KYJIBTYPHO MapKOBaHY JIEKCUKY, III0 XapaKTEpHA JIJI1 MOBHOT CHCTEMH
NEBHOT'0 Hapoay. Bupasu Takoro Tumny BigoOpakaroTh Oa4eHHS CBITY, HAIlIOHAJIBHY
KyJIbTYpPY OKPEMOTO COIiyMY, TOOTO HOT0 iCTOPII0, TiTepaTypHi TpaauIlii, coliaabHi
CTEPEOTHUIIH.

HartionanpbHO-KynbTypHI KOHOTAIii — 1€ JOCBiA TEBHOI HaIii, a came
ICTOpUYHI IO, TITEpaTypHa AISUTHHICTH, 3BUYai Ta Tpaauilii, moOyT, BipyBaHHS Ta
MEePEKOHAHHS, IO BIATBOPIOETHCS y MOBJICHHEBIN MiSUIBHOCTI 3a JOTIOMOTORO
MOBHUX OJIUHUII.

BueHi BUALISIOTH TPH THUIHM KOHOTAIIM: €MOIIIMHI, 110 TMO3HAIOTH JIFOJCHKI
pI3HI JIIOACHKI €MOIlli Ta MOYYTTS, COLIOKYJBTYpPHI, IO Big0Opa)kar0Th HOCBIJ
MEeBHOI CMUTLHOTH, Ta BMOTHBOBAaHI, 1110 BUHHUKAIOTh 31 CHMBOJY, 00pa3y MeTadopu

1 TOMY MOJ10HE.
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PO3A1J 2. CEMAHTHYHI OCOBJJIUBOCTI ®PA3ZEOJIOI'TYHUX
OJNHHUIb 3 JIIHI'BOKYJIbTYPHUMH EJEMEHTAMU Y
JEKCHUYHIN CUCTEMI ®PAHIY3bKOI MOBH

2.1. JliHrBOKyJbTYpHi  oco0suBOCTI  (pa3eooriyHUX OJUHUIb
MOB’SA3aHUX 3 ICTOPUYHUMH MOAIAMU

OpHi€ro 3 TOJIOBHUX TMEPEIYMOB BHHMKHCHHS OOpa3HOi MOBH € 3JaTHICTh
JIIOJICBKOTO PO3YMY OTOTOXKHIOBATH aOCTPAKTHI MOHSTTS 3 TPEIMETaMU YyTTEBOTO
CBITYy 3 METOIO iX mi3HaHHA. DPpa3eosoris € BaXKIMBUM KOMITOHEHTOM 3arajbHUX
(¢OHOBUX 3HAHb, HEOOXITHUX HOCIIM MOBH, OCKIIBKM 0a3yeTbCsl Ha CTIHKHUX
aCOIIaTHBHUX PeaTisX, IO YaCTO € Pe3yIbTaTOM MeTa(hOPHUIHOTO ITePEOCMHUCIICHHSI
peanbHUX 00’ €KTIB Ta SBUIII.

®dpa3zeosoriyna cuctemMa OyIb-1KOi MOBH MICTHTb LTI TUTACT OJUHUILb, 1110
BiJIOOpaKArOTh OKpeMi ICTOPUYHI MOJIii Ta MOB’s3aH1 3 ICTOPUYHUMHU MOCTATTIMHU.
Hanpuknan, moxomkeHHs Bupa3y pPrét a un coup de Jarnac mos’sizaHe 3 iCTOpi€r0
Opanirii. Y cBoeMy NepBUHHOMY 3HAYEHHI 11€ — yJap M0 3a/IHIi YacTUHI KoJliHa abo
crerHa y (extyBanHi, mpociapieHuii 6aponoM I'1 I[llabo ae XKapuakom, skuii
BUKOHAB HOTO IIiJi 9ac CyJIOBOro MoeauHky B 1547 pomi. Binromi meit Buciib
BUKOPUCTOBYETHCA JJIA MO3HAYCHHS >KOPCTOKOTO, BMUIOTO Ta HemepeadauyeHoro
ynapy. YKpaiHChbKOI0 MOBOIO HOTO MepealoTh 3a JA0MOMOroio dhpasu — mpumamu
Kaminb 3a nazyxoro, Mo 03HA4Ya€ MPUXOBYBATH 37100y, HEHABUCTH /IO KOTO-HEOY/Ib.

Bupas ¢a ne mange pas de pain mo3Ha4ae cUTyarlito, 1o He BUMara€e BeJIMKUX
BUTpAT 1 BEIUKUX 3ycuiib. Bin Oepe cBiil MOYaToOK 1€ B CEPEIHbOBIUY1, KOJIU XJI10
OyB OCHOBHHM MPOJYKTOM Xap4dyBaHHS. bynb-sike HaaMipHE CMOKHBAHHS I[HOTO
MPOAYKTY 00TshKyBajo 0roker. OTKe, SKIIO (iHAaHCOBA CHTYAIlis HE BILIMBAJIa Ha
MOXXJIMBICTh KYNUTH XJ1i0, TO 3HAYHTH y JIIOAWHHA HE OyJIO MOTpeOU y BEIMKHUX
BUTpaTax. Xni6 y 00po3i He 3amadxcums — YKPATHCHKAW BIAMOBIIHUK 10 I[HOTO
BHpa3y.

Payer en monnaie de singe — ue 3arutatuty, ooayputa. Y Xl cromitTi B Cen-

JIyi mocTaHOBWJIM CIUTA4yBaTH MOAATOK 3a MepeTHH piyku CeHu MO MOCTY, SIKUM



40

nmos Bix Bynuui Cen-XKak 1 3’eqnyBaB Micto 3 octpoBoM Cite. Koponas ®paniii,
OJIHaK, 3p0OMB BUKIIFOUEHHSI JJIs1 IPMAapOYHUX (POKYCHHUKIB Ta KOHTJIEPIB, 1110 MOTJIN
MPONTH OE3KOIITOBHO 32 YMOBH BHKOHAHHS TPIOKY a00 TOKa3y SIKOCh HOMEpY 3i
CBOIMU TBapHUHAMH IEPE] IHKACATOPOM.

Se croire le premier moutardier du pape — matu npo cebe BUCOKY TYMKY,
OyTu y 3axBaTi Bi BnacHoi oco0u. IBan XXII OyB [1anoro nepiogy ABIHbIOHCHKOTO
nosiony B XIV cronirti. BiH HacTuibku OyB sntoOuTeNeM Tipyuill, IO 3acCHYBaB
nocaay «meplioro BUPOOHMKA TIPUMI» 1 MPU3HAYMB HA HEl CBOrO IUIEMIHHHKA.
OcraHHIM HaATO CEpHO3HO MOCTABUBCS JO CBOIX OOOB’SI3KIB 1 CTaB MaTU MaHIIO
Benauui. OAHUM 3 BapiaHTIB YKPAaiHCHKOIO BIANOBIAHMKA MOXKe OyTH BHpa3 —
NHembCsl, K Hcaba 0o 2ycsim.

®pazeonorism aller a Canossa — xoninas 1o Kanoccu abo Kanocchbke
PUHIDKCHHS. Moro BUHMKHEHHS IIOB’S3aHE 3 TUM IIepiofoM B icTopii Ppawiiii,
ko Ilama Pumcekuit Bimmyuus ['enpixa IV Big LlepkBwu, micias 4oro TOW MIIIKH
nmoB no Kanoccu, ne nepedysas ['puropiit VII, i motiM Tpu IHI CTOSB Ha CHITY ITiJT
3aMKOM 3 Onarannasmu 1o [lanu 3usTH okapanHs. Biarak cioBo «Kanoccay craino
CUHOHIMOM CaMOTIPUHUKEHHS, YITOKOPEHHS, TTOKYTH.

Frapper son Waterloo — 3a3naru mopasku. butsa mig Barepinoo (micteuko y
benprii) — Bupimanbpauii 01i, 1110 BinOyBes 18 uepBHs 1815 poky 1 cTaB 0CTaTOYHOIO
nopa3koro Hamoneona 1. ®dpanmys3pka apmis mig komaHayBaHHSIM Hamoseona
bonamapra Oyna po30uTa y BiliHI MPOTH KOAIIii HANUOITBIINX €BPOMEHCHKUX
JepXKaB.

Pierre qui roule n’amassa pas mousse — xompuil i1 mscHe, mo2o we U
6 tomw. Bupas Buauk y @paniii B XVI cTomiTTi Ta Xapaktepusye o0pas JIOINHH,
sKa poOUTH OaraTo crpas, aje He OaraTie.

Forét de Bondy — HebGe3neune, po30iifHHIIBKE Miciie, 3J0JiHChKE KyOJIO.
bougun — me ceno, mo icHyBaio konuch mia Ilapmkem. Hemameko Big HBOTO
3HaXOAUThCA BioMuil B icTopii @paHiii crapuii Jic, 1110 HEOAHOPA30BO OYB MICLIEM

KpHUBaBUX CIICH.
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Fou comme Caillette, nypuuii six Kaiter, moxoauts Big oOpa3a 6ma3us Kaitera
npu aBopi @panuucka | Ta BUKOPUCTOBYETHCS Y BIAHOLIEHHI A0 OOSATY3JIHMBHX 1
JIETKOAYXUX JIOJIEH.

Monter sur ses grands chevaux — yroguHa, sika Ma€e Taki pucH (HpaHIy3bKo1
Hallii, K BOMOBHUYICTh 1 XOpoOpicTh. Bupas BIIHOCUTHCS 10 €MOXM JIMLAPCTBA Y
OpaHniii.

3okpeMa, (paseosorizmu, sSKi TOXOAATh 3 aHTHYHOI icTopii: franchir/passer
le Rubicon — nepeiimu Py6ikon, 10 o3Ha4ae 0€3MO0BOPOTHE pillicHHS. B omoBinanHsax
[Tnyrapxa, CBeTOHIs Ta IHIIMX aHTUYHUX aBTOPIB 3a3HAUYA€ThHCsA, 10 B 49 p. 70 H. €.
HOmiit [le3ap, mopymmMBIIM 3a00pOHY PUMCBKOIO CEHATy, IMEpPEUIOB 31 CBOIMHU
BllicbkkamMu piuky Py0ikoH, 1m0 BigokpemitoBana YmoOpito Bia IliBHiuHOT [Tamnii. ITicis
IIOTO MoYajacs rpoMasiHChbKa BiifHa, B X011 sikoi Lle3ap oBosoziB Pumom.

Victoire a la Pyrhus — nipposa nepemoea, 1o noznayae CyMHiBHY IIEpEMOTY,
10 HE BUIIPaBAOBYeE kepTB. CBOIM MOXOJ/)KEHHAM 1I€¥ BHpa3 3aBasuye OUTBI MPHU
Ayckyni 279 poky 10 H. e. emipcebkoi apmii naps Ilippa, ska B 3100yma nepemMory
HaJ pUMJISTHAMU, 110 KOIITYyBajla HOMY BEJIMYE3HUX BTpaT.

Trancher/couper le noeud Gordien — pospybamu copoiie 6y3zon, MO
TIIYMaYUThCS SIK IIBUKE 1 TPOCTE PO3B’A3aHHS CKIIAJHOTO, 3aIUTyTAaHOTO MTUTAHHS.
3rigHo JIereHIu cTaporperbskoro ictopuka Ilmyrapxa, opakysn HakazaB GpUTIHAIIAM
oOpaty mapeMm TOoro, XTO IMEPIIUM 3YCTPIHEThCS iM 13 BO30OM Ha HUIAXY JI0 Xpamy
3eBca. Hum OyB mpocrtuii 3emnepo6 ['opmiii. Ilicns cxomkeHHS Ha TPOH, BIH
BCTAHOBUB Bi3 y Xpami 3eBca 1 IpUB’s3aB MOT0 HAJ3BUYAMHO CKIATHUM BY3JI0M. 3a
MIPOPOIITBOM TOTO 3K OpaKyJia, TOH, XTO PO3ILUIYTa€e By30J, CTaHE BoJiogapeM Maioi
Azii. Onekcannp MakenToOHCHKUN Ji3HABCS MPO 1€ IPOPOIITBO, MPUOYB 0 MiCTa 1
po3cik ['opaiiB By30 MedeMm.

Courir comme un dératé — oamu auxa 3axkabaykam, MO O3HAYAE MPOOIrTH
BEIIMKY BiJICTaHb. B aHTHYHOCTI BBaXKAJIOCS, 11O CeJIe3iHKa OyJia TIEPEIIKOI00 IS
Oiry. 3 UMM OpraHoM IOB’S3yBaju PI13KUIl OUTH y KUBOTI, IO 3 ABJISIETHCA 300Ky

TiJIa 1 3a3BUYail BUHUKAE M1 9ac (I3UYHUX BOpaB, 0co0uBo Oiry. 1100 migBummuTH
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CBOIO MPaLIE€3AaTHICT, 1€AKl CHOPTCMEHH MWJIH BiJIBAPH, IPUTOTOBAHI «IIKapIMU»,
AK1 IPUTHIYYBaIH (PYHKIIIi CeNe31HKH, a00 K 30BCIM BUAAISIIN ii.

OTtxe, ppazeosnoria PppaHiy3bK01 MOBH MICTUTh Y cOO1 MOBHI OAMHUIIL, 110
Bi10OOpa)kaloThb TaKl pI3HOMAaHITHI ICTOpUYHI MOJAIi, $K BIHCBKOBI i,
(YHKIIOHYBaHHS KAaTOJMIIBKOI LIEPKBH, AISUIBHICTh PI3HUX NMPABUTENIB, a TaKOX

enoxy AHTH4HOCTI Ta CepeAHbOBIUYSI.

2.2. JliHrBokyJbTypHe 3a0apBijieHHs1 (pa3eosiorisMiB 3 KOMIIOHEHTOM
KOJIbOPY

CHUMBOJII3M KOJILOPY €BOJIOLIOHYE B KOKHIM MOBI1 BIATIOBITHO JI0 KYJIbTYPHO-
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Halii. Acomianii Takoro TUNY MaloTh HAI[IOHAIBHO-
cnerdiuauii  xapakrep. KombopoBe CHPUHHSTTS CBITYy 3HaXOIUTh CBOE
BiT0OpaXeHHS B JICKCUYHIH 1 hpa3eosioriyniii cucreMi MoBU. BracTuBIiCTh KOJTBOPIB
BiJlirpaBaTH POJIb CUMBOJIY YOTOCH TOB’s3aHa 3 OCOOJUBOCTSAMM B3a€MOJIIT MIXK
KOJILOPOM Ta KOTHITHBHUMH, eMOIliiiHuMH mporecamu [33, ¢. 16].

JlocmipKeHHsT 3acBiA4miIo, o OuUmMi komip y ¢paHIy3bpKiid MOBI Mae
HACTYITHUN CUMBOJII3M:

1) HeBuHHICTD, uncTOTa (Etre blanc comme neige — Oyt HeBUHHMM, €tre page
blanche — Oyru abcoOTHO HEIPHUYCTHUM 0 TOrO, IO BimOyBaeThes, étre blanc
comme un cygne — Oytu 0e310raHHUM, HE3aIUIIMOBAHUM);

2) mup (arborer/hisser le drapeau blanc — mimHaTH OumMii mpamop,
KamitymtoBat, 3natucs, blanche colombe — cumBos Mupy);

3) 36pos (coup & blanc — xonocTuit moctpin, tirer au blanc — crpinatu B
MileHb, arme blanche — 30pos, sika He € BorHenaabHO (HIK, KHHJIKAJ, MEY);

4) dinancosi Tpyanoini (étre fauché a blanc — 6ytu 6e3 komiiiku 3a ayiiero,
reduire qgn au blanc — noBectu 10 BOoOrocTi, saigner jusqu’a blanc — Binibpatu y
KOTOCh yce MaiiHo, iHaHCOBO po3opuTH, €N &tre réduit au baton blanc — 6igysatu,
PO30PATHUCH);

5) nmoroani ymosu (geler en blanc — nmokpurtucs ineem, or blanc — cuir);
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6) ipocecis (col blanc — ciryx6oBerns, les hommes et les femmes en blanc —
MEJIUYHI MPaIiBHUKH );

7) ctpax (se faire des cheveux blancs — ax Bonoccs auOku crano, avoir les
foies blancs — ax xwmxku cimae, voix blanche — riyxuii, 6e33ByuHHit ronoc (Big
XBHJTIOBaHHS, CTpaxy), avoir les foies blancs — smskatucs, Oyt Gosry3om, peur
blanche — cmepTHwmit cTpax, xax);

8) HecmnpaBKHICTh, (abin, ooman (mariage blanc — ¢iktuBHuil U0, le
sourire blanc — HenmpupoaHa, HaTATHYTa mocMiiika, un blanc bec — sxoBTopoTHK,
TOOTO I1¢ HE CITPABXKHIN CHEIIaiCT).

Amnani3z Marepiany Mokaszas, III0 CHMBOJIIKa YOPHOTO KOJLOPY Y PpaHILy3bKil
KyJIbTYpi HACTYITHA!

1) mecumizm, cmyTok (VOir (tout) en noir — OyTu mecumictom, avoir des idées
noires — BijiuyBatu ceOe MPUTHIYCHUM, OyTH TIECUMICTOM, MEJIaHXoJikoM, broyer
du noir — Oytu mpurHideHuM, aemopainizoBanuM, papillons noirs — memanxonis,
TEMHI, CyMHi i1e1, humeur noire — cmyTok i anatist, S ‘enfoncer dans le noir — craru
Menauxoiitaum, les machins noirs — moxmypi po3aymu);

2) HeneranpHicTh (travailler au noir — yopua GyxranTepis, TOOTO IpalIOBaTH
HelleraibHo, 0e3 JekimapyBaHHs, Oe3 ciuiatu mogaTky, faire du marché noir —
YOPHMI PUHOK, TOOTO MIiAMIIBLHHUEI, HeleralbHUi pUHOK, prendre gqch au noir —
IOJIOPOKYBaTH HEJIEralbHO, UNE CaiSSe Noire — pe3eps rpoiiei, SKuil HaidacTiine
BUKOPHUCTOBYETHCS JUTsl PiHAHCYBAHHS MTPOTUIIPABHUX JIiH);

3) memacts (Chat noir — gopHa Kimka, 1o € CHMBOJIOM HemlacTs, Série noire
— HU3Ka Mpo0JieM, HeIaCTh);

4) 3micth (piquer une colere noire — cuabHO 3MUTHCS, faire un il noir —
JMBHUTHUCS Ha KOTOCh HECXBAJBHO, 3 PO3PATyBAHHSIM);

5) Tempsisa (il y fait noir comme dans un four/comme dans la gueule du/d un
loup, comme dans un tunnel — abconroraa TempsiBa, NUit Noire — Hiu 6e3 3ipok i 6e3
MICSILIS);

6) npodecis (une gueule noire — mraxrap, homme en noire — cyauas);
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7) waponiticteo (la magie noire — yopua maris, la messe noire — 4akiIyHCTBO,
IIIAMaHCTBO);

8) HecnipusaTiuei noroaHi ymosu (le froid noir — xonoana, moxmypa moroja,
le temps est bien noir, il pleuvra des prétres — HeOo movopHiIO, Oy CUIBHMIA O,
le point noir (a |’horizon) — HeBesmKa rpo3oBa XMapa Ha ropu3oHTi) [45, c. 287].

[IpoBeneHe mocmiKeHHs BKasye Ha Te, IO (paHIy3d HATAIOTh TaKOTO
3HAYCHHsI YePBOHOMY KOJIBOPY:

1) smicth (étre rouge de colere — O0yru ayxe 3mumMm, Se facher tout rouge —
CHJIBHO PO3CEepAUTHCS, VOII rOUge — HeTAMUTHUCS BiJ 3J10CTi, JIIOTI, marquer qqgn a
[’encre rouge — TPUMATH 3JICTh, 3TUTHUC);

2) copom (étre rouge de honte — mouepBoHiTH Bij copomy, étre rouge comme
une écrevisse — BiguyBaTH copom, FOUge COMmMe une tomete — yepBOHMIA SK pak,
MEKTH PaKiB, TOOTO YSPBOHITH Bijl COPOMY, HISIKOBITH);

3) 3abopona (carton rouge — u4epBOHa KapTKa, IO CBIIYUTH IMPO
auckBamidikaiiro ¢pyrbomicta, votre compte en banque est dans le rouge — Oank
BIZIMOBIISI€ JIFOJIUHI B KPEIAWTI);

4) ¢pinancosi Tpyauomti (N ’avoir pas un rouge liard — 3anumuTrcs MOBHICTIO
0e3 ¢inancis, étre dans le rouge — Ginble He MaTH IPOLIECH HAa PaXyHKY);

5) BiiicekoBa cmopaBa (enfants rouges — wmymkerepu, berets rouges —
JIECAaHTHUKM );

6) neratuBHi emortii (Etre dans le rouge — 6yTu B e/1iKaTHOMY CTAaHOBHIIII, Ha
MEXi CBOIX MOXJIUBOCTeH, étre marque aufer rouge — Oyt TpaBMOBaHHMM 4epes3
SIKICh TTO/TIT).

[lomo cuMBOMi3MY KOBTOTO KOJIbOPY Yy DpaHilii, TO MOXKEMO BHOKPEMUTHU
Taki JIHTBOKYJIbTYPHI 3HAUCHHS :

1) ooman (presse jaune — skoBta mpeca, 3MI, ski HecyThb BUKPHBIICHY,
HenpaBauBy iHOpMarrito, peindre qgn en jaune — o6 IypUTH KOTOCH)

2) rHiB (COlére jaune — cuibHUil THIB),

3) 3pana (peindre en jaune — 3pajKyBaTH);

4) ctpax (un foie jaune — OyTu GosTy30M).
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3eneHUi KOdip BUCTYIAE y PpaHIly3bKid MOB1 CUMBOJIOM:

1) moBKiJLIsA, camiBHUIITBO (PEenser vert — mikiayBaThcs Ipo TOBKULIS, avoir la
main verte — 6yTu XOpoIIuM CaJiBHHKOM, €Spaces verts — mapku, ckBepu, legumes
verts — cBixi oBoui, S€ mettre au vert — BianmpaBUTHCS B CEII0, HA JIOHO MPUPOJIN);

2) 3micTh, rpybicTs (étre vert de rage — 6ytu ayxe 3aum, donner une volée de
bois vert — rpy06o ToBOpUTH, KPUTUKYBATH);

3) no3Bin (avoir le feu vert — natu 3eneHe CBITIO, TOOTO OTPUMATH JIO3BLT HA
I10Ch);

4) monomicth, cBikicTh (Etre vert — Oytu cBikum, les vertes années —
HiTITKOBUH BiK, 1l €St encore vert — OyTu e CioBHEHUM CHIL, a un vielliard encore
vert — crapuii, ajne e CIOBHEHUH CHII).

VY KOHTEKCTI HalllOHAJIBbHO—KYJIBTYPHOrO 3a0apBlieHHA (Ppa3eosori3mis,
CUHIN KOJIIp Ma€ TaKy CUMBOJIKY:

1) ctpax (étre bleu de peur — 0yt nyxe HamsskaHuM, avoir une peur bleue —
y)e 00osATHCS);

2) smuByBanHs (en devenir/étre bleu — 3aBmeptu Bim moauBy, OyTH
3IMBOBaHUM, €N rester bleu — sanumuTrCs 1yKe 3MUBOBAHUM);

3) mpiitnusicts (le voyage dans le bleu — Butanus B xmapax, contes bleues —
HCOMJIHII, «KMPIAIUBI» Ka3KH);

4) mpodecis (homme de bleu — mopsix).

PoxeBwmii komip cuMBoImi3ye onTumizMm. VOIr tout en rose, voir tout couleur
rose, voir la vie en rose — QUBUTHCSA HA HABKOJMIIHIN CBIT, OMHHAIOYHA HOTO
YHCIICHH] Bajy, OyTH ONTHMICTUYHO HAJIAIITOBAHUM, 1/1€ali3yBaTH KOTOCH/IIOCH.
Takox HOro BUKOPUCTOBYIOTH I ONMUCY CEHTUMEHTAIBHOI Jroauau — & | ’'eau de
rose [55].

[Ilomo BUKOpPHUCTaHHS CIpOTO KONMBOPY Y (PpaHIy3bKii (hpazeonorii, To BiH
BiJTHAXOJIUThH BiIOOpaKEHHS Y BUCIIOBAX, IO MMO3HAYAIOTH:

1) mucnenneBa misuibHicTh (faire travailler sa matiére grise — mymatw,
MmipkyBaTH, avoir de la matiére grise — 6ytu kmiTiuBuM, étre éminence grise — 6ytu

yXKE PO3YMHHM);



46

2) crapicThb (avoir la téte grise — mocusirtu, la barbe grise — crapwii, avoir des
moustaches grises — 6yt crapum, «3 60po10t0» (IIpo aHeKaoT, xkapt) [30, c. 78]);

3) moxmypicTh (MENer une vie grise — BecTu cipe *KUTTA, griSe mine — kucia
¢izioHoMis, KKca MiHa, temps gris — moxmypa moroja).

Ha no3nauenns 6ararctsa Ta po3kolii (ppaHily3u BKUBAOTh (pa3eosiorizMu,
10 MICTSATh 30JIOTUN KOJIIP: poule aux ceufs d’Or — Te, 10 JIETKO MPUHOCUTH T'POIIIi,
age d’or — mepiox NpOIBITAHHSA, YCIiXy, OaraTcTaa.

OTtxe, (hpazeonoriuHi OAMHUIL 3 KOMIIOHEHTOM KOJIbOPY Y (hpaHIy3bKiii MOBI
CUMBOJII3YIOTh TIO3UTUBHI Ta HETaTUBHI SIKOCTI OCOOMCTOCTI, TIO3HAYAIOTh
npodeciiiHy ASUIbHICTh, XapaKTePU3yIOTh TOTOAHI YMOBH, OKPECITIOIOTH (PiHAHCOBE

CTaHOBHIIC JJFOAWHU.

2.3. JIiIHrBOKYJIBTYPHI XapaKTePUCTUKH ¢ppaszeosiorizmin 3
aHIMAJTICTHYHUM KOMIIOHEHTOM

TBapuHHUH CBIT 37]aBHA OTOYYBaB JIFOACTBO. [l0fOBaHHS Ha TBApHH J1aBaJio
iM MOXJTMBICTH BUKUTH 1 TPOTOyBaTH CBOI IuieMeHa. [1i3Hime 1esiki TBapuHH, TaKi
SK KOTH, cCOOaKW, KOHI, CBHHI, MiBHI Ta Kypu Ta iHII, OyJH OJOMAaIIHEHI, IO
IPU3BEJIO JI0 TOCTIAHOI B3aeMOIii MK TBapwHaMHu 1 JoabMu. Ha OCHOBI cBOiX
CTIIOCTEPEKEHB 3a IMpeICTaBHUKAMU (hayHH, JIFOIU TOYaJld MPHUITHCYBAIX iM IEBHI
XapaKTepHi PUCH, K mpuTamMaHHi aurre aoaudi [51, ¢. 25].

Cobaxka, sxuii OyB OFHIEIO 3 MEPIINX MPUPYUYEHUX TBAPHH, CUMBOIIZYE Y
¢paseonorizmax (paniy3pkoi MoBu: BipHicTh (fidele (devoue) comme un chien —
BipHUI (BigmaHmii) sk cobaka), HecnpusaTiMBiI moroani ymoBu (pluie de chien —
3nmuBa, temps de chien — meroxa, un froid de chien — xo4 BoBkiB (co0ak, 1ciB) rOHA
(raHsif), TOOTO Ay»Ke XOJIOAHO), 3TicTh (UN mauvais chien — 3;11oka, eXyHa JI0IMHa,
étre chien — 6ytu 3muM sik cobaka, Se regarder comme deux chiens de faience —
3100HO JHMBHMTHCS OJMH Ha ozxHoro, garder un chien de sa chienne — oGiusTu
MaHOyTHIO TOMCTY, TaiTH 00pa3y), cBapyMBICcTh (S’acharner sur ggch comme deux
chiens sur un 0s — rpusTHCs yepe3 1M0-HeOYIb K coOaku Yepe3 KicTku, etre/vivre

comme chien et chat — »xwurn K Kimka i3 co0akor0, TOOTO >KUTH O€3 37aroiw,
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MOCTIHO cBapuTHCs, avoir un caractére de chien — maTu CKIagHui XapakTep, M0
3aBa)kae JKUTU Pa3oM 3 TaKOIo JIIOAuHO0, deux chiens a un os ne s’accordent — nsa
BeIMeal B OJHOMY 0apiio3i He BXKHBYThCsA), TpyaHomii (coup de chien —
HerepenOadyBaHi TpyaHoui, la vie de chien — cobaue kuTTs, Baxkke KUTTs, étre
malheureux, malade comme un chien — 6yTu Baxko XBOpHUM).

CuMBoOJITIKa HACTYITHOT TBAPHHM, a caMe KOTa, Ma€ MO3UTHBHI KoHoTaIlii (agile
comme un chat — cnpurtauii, mBuaKui, étre gourmand comme un chat — nroouTn
COJI0J101III, OyTH CTpalIeHHUM JlacyHoM, courir/aller comme un chat maigre — nyxe
mIBMJKO Oiratu, retomber comme un chat sur ses pattes — ymino BuUXOAMTH 3i
CKJIAJTHMX CHTYallild, 3 HeOe3MeKn), HeraTUBHI XapakTepucTuku (avoir un chat dans
la gorge — 3axpunuyTH, €Crire comme un chat — nucatu sk Kypka jamor, To0To
Hepo30ipauBo, Une mine de chat faché — snwmit mormnsx, il n'y a pas de quoi fouetter
un chat — 3 Beukoi XMapu MaJliii 01, BAKOPUCTOBYIOTh VISl OMHUCY JIIOJIEH, KOTPI
94aCcTO BUXBAISIOTHCS, ajie, K MPaBUjIo, MaJIo 1110 pooisaTh, jeter le chat aux jambes
— YCTPOMIISITH/KHUIATH TIAIHIN B Kojieca, TOOTO TEPeNIKOKATH, 3aBaKaTH KOMY-
HeOylb y 3IIMCHEHHI1 Y0ToCh, quand le chat n’est pas la, les souris dansent — it 3
XaTH — MUIII Ha CT1JI, BYKUBAETHCS Y CUTYAIlll KOJIM HayabHUK BIACYTHIH, a MijIeri
KOPHUCTYIOThCSI CBOEIO CBOOOI010, emporter le chat — miTé He MONPOIIABIIKCS,
donner sa langue au chat — BusHaTu cebe HE3MATHUM 3HAWTH PIIICHHS YU
BIATIOBICTH Ha 3amuTaHHs, acheter un chat en poche — kynutu xKota B MIIIKY, 1[0
o3Hauae OyTu oOaypeHuM, Un chat ecorche — mupIaBuii, sSsIKuii Ma€ HEPUBAOIUBY
30BHIIIHICTh, HE3JA0POBHH, KAIIOTIIHUNA BUIJIAM, CIA0OCHILHUMN, XBOPOOJIUBHIA),
HelTpanpHe 3abapeieHHs (bon chat — bon rat — BenmmkoMy kopaOiit0o — BelUKe
IJIaBaHHS, [0 O3HAYae€, 0 BUJATHIA JIFOAWHI MOTPIOHI MIMPOKI MOMKIIMBOCTI IS
TOOTO TOBOPUTH IPO KOTo-, IMIO-HEOYIh MPsSMO, BiABEPTO, HEIABO3HAYHO, HE
JT00UPArOYH JISTIKATHUX CITiB UM BUPa3iB). TakoX MOgaHU KOMITOHEHT B)KHBA€EThHCS
y BHpazax, skl MONepeIKatoTh, 1110 HE Tpeda pOOUTH MIOCH, IO MOXKE CIIPUUYUHUTH

3a coboro mempumemuocti (chat échaudé craint |’'eau froide — Gepexxenoro bor



48

Oepeike, a ko3aka mabis, il ne faut pas réveiller un chat qui dort — we 6yau X0
MIOKH THXO).

Taka TBapuHa SK BOBK 3HaXOJUTh BiJoOpaxkeHHs B (hpazeosorizmax, ki
nepealoTh MepeBaKHO HeraTWBHE 3HadeHHs. avoir faim de loup — Oyru myxe
rojoaauM, quand on parle du loup, on en voit la queue — y cTpaxy Benuki odi, tenir
le loup par les oreilles — 6ytu B ckpyrti, enfermer le loup dans la bergerie —
NPUCTAaBUTH BOBKA /10 OTapH, TOOTO HE YEKATH HIYOro Xopouioro, /’homme est un
loup pour [’homme — MOUHA JTIOJUHI BOBK, BUPa3 CTOCYETHCSI KPAWHBOTO €roizMmy
moauau. KpiM TOrOo, CHOCTepiraroThCsi HACTYIHI BHCJIOBH 3  IOJaHUM
aHIMaJIiCTHYHUM KOMIIOHEHTOM: a pas de loup — HaBHIMMHBKH, Kpaayduck, hurler
avec les loups — 3 BoBKaMu KHTH — [I0-BOBUOMY BHUTH, BXKHBAETHCS Y CUTYaIIi1 KOJIH
JIOBOJIMTHLCS MJIAIITOBYBATUCS TiJ CIOCIO JKUTTS THUX, 3 KUM HUBEII ab0 3 KUM
yacrto criakyemics, quand parle du loup on en voit la queue — po BoBKa MPOMOBKa,
1110 O3HAYa€ MOSBY IIOWHO 3ragaHoi moaunu, Se jeter dans la gueule du loup — miztu
Ha POJKEH, [0 03HAYA€ YHHUTH, JIISTH PU3HKOBAHO, HAIIEPEI 3HAIOUU TIPO MOXKIIUBY
HeBIady, rmopasky, vVivre comme un loup — »KUTH BIATIOAHUKOM, TPUMATHUCS BiJ
Jarofel momaii, un jeune loup — MoOJOAMI YECTOMIOOHHM IMOJITHKAH, MOJIOMIHIA
yecToo0elb, IKUil mparue ycmixy (y Oyab-skiii oOmacti), vieux loup de mer —
MOPCBHKUM BOBK, TOOTO JTOCBITYCHHI MOPSIK.

HacrtymnHa TBapuHa, KiHb, 3rajye€Thcs y TakuX (Ppa3eooriyHuX OJUHUIIIX:
changer un cheval borgne contre un aveugle — miHsTH MO Ha IMIBalKYy, TOOTO
3aMiCTh TOTO, IO OYyJ0, OJCPKYyBaTH Maike Take came, He Kpare ado Iie Tipiie,
nporajayBaTH, nporpasartu, a cheval donné on ne regarde pas a la bouche — 3 ayxoi
TopOU XJi0a HE KATyIOTh, TOOTO HE BapTO KANITHCS Ha pedi, AKi JicTanucs To01
3amapma, travailler comme un cheval — Baxxko Ta 6araro mpamroBath, la mort du
petit cheval — kinenp ycim criomiBanHsM, Ne pas se trouver sous le pas d’un cheval
— OyTtu piakicauM, étre a cheval sur — 0yTu BUMOTTTHBHM/CYBOPUM II[OJI0 YOTOCH,
cheval de bataille — ynro6iena Tema.

dpaseosorizmu, Jie 3aCTOCOBYEThCS 00pa3 MmiBHs: étre cComme un cog en pate

— KyHaTucs SIK CUp y Macill, KaKyTb PO JIIOJUHY XTO Ma€ BC1 MaTepianbHi O1ara ta
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KHMBE B JJOCTaTKy, Se battre comme un petit coq — 3agupucra, NIPUCKITUIMBA JTFOIMHA,
fier comme un coq — Oytu ropaum Ta 3apo3yminuM, au chant du coq — Ha cxoi
COHIISL.

HeraruBHi koHoTamii maroTh: Biciaiok (béte comme un ane — nypuuii, ax
CBITHTBCS, PO HEPO3YMHY JIIOAUHY, MEchant comme un ane rouge — 31uii, K THID,
téte d’ane — X0 K1J1 Ha TOJIOB1 TEIIH, Y)KUBAETHCSA IS MIIKPECICHHS HEMOXIIUBOCTI
HepeKoHaTH BIEpTy ab0 HeTsAMymy JoauHy, brider 1’ane par la queue — podutu
I0Ch HEBMiNO), cBuHsA (jouer un tour de cochon — migkmacté CBHHIO, TOOTO
MiJICTaBUTH KOrOCh, Manger comme un cochon — ictu sK CBUHSA, OyTH AyXKe
HeoxaiHuM 3a cTosioM, temps de cochon — ueropa, il faut mourir, petit cochon, il n'’y
a plus d’orge — Kyau He KWHb — BUXOJUThH KIIMH, TOOTO O€3BUXIJHE CTAHOBHIIE),
kopoBa (pleurer comme une vache — puaartu, une vraie peau de vache — HerigHHK)

VY ¢pany3bkiit  ¢pazeosorii 3raayrOThCs TaKOXK TakKl MOBHI OJWHUIN 3
aHIMaJIiCTHYHUM KOMIIOHEHTOM: Kpijib (POSEr un lapin — mpoirHopyBaTH KOroCh i He
OpUHATH Ha 3ycTpid, €n peau de lapin — danem, Henpasaa, un fameux/vrai lapin —
n00pHii/cIaBHUI KO3aK, BYKHBAETHCS, 11100 IMO3HAYNTH MO3UTHUBHI SKOCTI YOJIOBIKA),
Kypka (quand les poules auront les dents — xonu pak Ha TOpi CBHCHE, 1[0 03HAYAE
Hikoud, chair de poule — mypartiku moOiriIu Mo CIKHi, TOOTO MOTOPOIIHO, CTPAIITHO ).

OTxe, BIPOJOBXK B3a€EMOICHYBaHHSI TBAPUHHOTO CBITY Ta JIFOJICTBA, OCTaHHI
BIIOOpA3WIM 1€ SBHUINEC 3a JONMOMOTOI (Ppa3eosoriYHUX OAWHHUIL y CBOIH
JEKCUYHIN cucTeMi. AHIMaICTUYHUN KOMIIOHEHT y (hpazeosorizamax ¢paHIy3bKoi
MOBH BUKOPHCTOBYETHCS Ha IIO3HAYCHHS TAKUX PHUC XapakTepy JIOJHHHU, SK

BIpHICTB, IPAIIbOBUTICTH, 3a3APICTh, 3TICTh, CBAPIUBICTS.

2.4. JliHrBOKYJBHTYpPHIi KOHOTamii (¢pa3zeojoriyHux OAUHULIL 3
POCJIVMHHUM KOMIIOHEHTOM

Brponosxk ycboro icHyBaHHS JIFOJICTBA POCIWHHUMN CBIT BiNIrpaB BaKIIUBY
pOJIb JI1 HBOTO. 3€PHOBI KYJIbTYpU BUCTYMAIOTh MPOAYKTAMU Xap4UyBaHHS, KBITH

BUKOHYIOTh €CTE€TUYHY (YHKIIIIO, POCIMHHU € JIKEpeIoM KHUCHI0. TpuBana
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MPUCYTHICTh CBITY (PJIOpH Yy KUTTI JIOAEH Npu3Bena 10 HaJaHHA iM MEBHOTO
CHUMBOJII3MY.

O0pa3 KBITKH CIOCTEPITAEMO y HACTYIMHUX (Pa3eoIOrYHUX OJUHULSX, IKUM
npuTaMaHHi mo3uTruBHI koHoTarii: fleur de | 'age — Oyt y po3keiTi cuir, COmme une
fleur — nerko, 6e3 3ycuib, couvrir des fleures — cniBatu qudipamOu, 3BEINUYBaTH,
la fleur au fusil — 3 entysiasmom, jeter des fleurs a quelqu’'un — pobutu
KOMILTIMEHTH, XBaJMUTH KOroch, frais comme une fleur — 6yt y uynosiii dopmi.
Kpim Toro, 3ycTpidaroThCsi MOBHI OJIMHUII 3 HEraTUBHUMHU KoHOTamisMu: aller sous
les fleurs — BmeptH, envoyer sous les fleurs — BoutH, le serpent est caché sous les
fleurs — mpuxoBana HeOe3meka.

30kpema, OKpeMmi BUAM KBITIB MalTh MEeBHUN cuUMBOJI3M. Dpaszeosorivudi
OJIMHMIII, [0 MICTATh Y COO01 3TaJIku MPO TPOSIHAY MMO3HAYAIOTh MEPEBAXKHO TMEBHI
HETaTUBHI ABUIIA: il n'y a pas de roses sans épines — HeMa TOTaHOTO, 1100 Ha J00pe
HE BUHIILIO, HeMa J00pa Oe3 inxa, envoyer sur les roses — BiJnpaBUTH KOrOCh I'eTh,
étre sur les roses — onMHUTHCS B CKPYTHOMY CTaHOBHUILI, fout n’est pas rose dans la
Vie — y J)KUTTI HEe BCE TaK JIETKO, IIe BCe He HaaATO Beceso, Pli de rose — goka 1b0orTio
B Oouri Memy, Hemoiik. OJHaK, CHOCTEpIraeMo TakoX (paszeonorisMu 3
MO3UTHBHUMHK 3HauYeHHsMH. OEcouvrir le pot aux roses — po3KPUTH TAEMHHUIIIO,
humeur de rose — npekpacuuii HacTpiii, ¢a serait des roses — e Oymo 6 Habararo
Kpaime, frais comme une rose — rapHa, mpeKpacHa, sk TposiHaa, ¢ ‘est la plus belle
rose de son chapeau — mpo Haiikpaily, HalpeKpacHinly goauHy, étre dans ses
FOSes — HaCOJIO/KYBATHUCS YCUIAKUMU OJlaraMu KHUTTS.

CuUMBOJII3M JiepeBa MPOSBISETHCS B HACTYMHUX (HPa3eOOTTYHIX OJUHUIISAX:
["arbre qui cache la forét — e 6auutu Jic 3a pepeBamu, T0OTO POKyCyBaTHCS Ha
OJIHIA JeTaji 1 He OauuTH LT01 KapTUHH, mettre la cognée a [’arbre — B3ITUCS 10
crpaBH, 3amyckaTu Oi3Hec, il ne faut pas juger de [’arbre par [’écorce — 3 o0auuus
BOJIM HE MHUTH, TOOTO JIIOAMHY 3a 30BHIIIHICTIO HE CyIATh, grimper a ['arbre —
MOTPANUTHU Ha BYJOUYKY, HaiBHO MOBIPUTH, faire monter a | 'arbre — BOIUTHU 3a HOCA,
TOOTO 00 yprOBaTH, KOPHCTYBATHUCH YHEIOCH AOBIPIUBICTIO, entre | ‘arbre et | ‘écorce

— 3HaXOJMWTHCS B HE3PYYHOMY CTaHOBHIII, /’'arbre se connait a ses fruits — mpo
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JIEPEBO CYASATH MO IUI0JIax, a Mpo JIIOAUHY — M0 11 Al1aX, TOOTO K 3HAYUMICTh JIepeBa
OI[IHIOIOTH 110 SAKOCTI Ta KIJIBKOCT1 MO0 INIOMIB, TaK 1 3HAYMMICTh JIIOAUHU — 3a i
BUMHKAMH, Se tenir au gros de [’arbre — notpuMyBatucs Tpaauiliu, [ ‘arbre ne tombe
pas du premier cCoup — He CKOpO JI0 pOOUTHCH, 110 03HAYAE, 00 JOCATTH YCIIXY,
Tpeba OyTH HanojernmuBuM, [ 'arbre se redresse quand il est jeune — MOJIOZIE T1EPEBO
HEJIETKO 3JIaMaTH, TOOTO IMO3HAYEHHS 31aTHOCTI MOJIOIO1 JIOAUHH OO0 CTIHKOCTI Ta
aJanTyBaHHS 10 PI3HUX YMOB.

OxpemMo MOXHA BHAUTUTH CUMBOJIIKY MOJaHUX BUAIB Aepes: ayo (solide/fort
comme un chéne — minHui gk 1y0, nmpo cuibHy JroauHy, le gland ne devient pas
chéne en un jour — 3a oguH AeHB 13 KOIYAs AyO0 HE BUPOCTE, TOOTO Ba)KKa CripaBa
notpedye OaraTo yacy), suiuHa (Sentir le sapin — 6ytu npu cmepri, s habiller de
sapin — momepTH, sonner le sapin — nmepexaBimaru cMepTh), 0aMOyK (avoir un coup
de bambou — 3iiiTu 3 po3ymy, auBHO cebe moBoauTH, donner un coup de bambou a
gqn — IpPUTOJIOMIITUTH KOTOCH, attraper un coup de bambou — oTpuMaTi COHTIYHUN
yaap abo panToBO BIIUyTH ce0¢ BTOMJICHHM).

JlocmimkeHHsI oKa3aso, mo y (paszeosorisMax TakoX BUKOPHUCTOBYHOTHCS
yactunu gepesa: rinka (vieille branche — tosapumi, crapmii apyr, avoir de la
branche — 0ytu 3HatHoro moxomkenus, scier la branche sur laquelle on est assis —
KycaTH PyKy, sfKa romye, To0To OyTH HEBOSYHUM 3a Jgoromory, étre/vivre comme
[’olseau sur la branche — sxuTi 0JHIUM/CHOTOIHIIIHIM JHEM, HE OyTH BIIEBHEHUM Y
3aBTpaIIHbOMY JIHI), TUCTOK/TUCTs (trembler comme une feuille — nyma B n’sitn
XOBA€TKCS, MPO BIAUYTTS CHIIBHOTO cTpaxy, avoir la feuille dure — 6yt Tyrum Ha
ByX0, HepouyBatH, lire sous la feuille — guraTi Mix psakiB, ToOTO 3/m0TayBaTHCS
PO MPUXOBAaHUH 3MICT CKa3aHOTO/HAIMMCAHOTO), KOpiHb (manger les pissenlits par
la racine — OyTu MepTBUM 1 MOXOBaHUM, prendre racine — mycTUTH KOPiHHSA, TOOTO
MIPKUTHUCS, 00XUTHCS JIe-HeOyab, couper le mal dans sa racine — npuciktu 3710 B
KOpEH1, 3HUIITUTH B 3aPOJIKYy, TOOTO 3aIT00IrTH MOTaHii CUTYaIlii 3 caMOTro MoYaTKy,
aller a la racine — quBuTHCS B KOPiHb, 10 03HAYAE 3’ICOBYBATH MPHUYHNHHU SKOTOCH
aBUlIa, jusqu’a la racine des cheveux — N0 KIHUMKIB HIITIB, PO JOCKOHAJE

BOJIOJIIHHS IKUMHCH SIKOCTAMH, Mettre la cognée au pied de la racine — 6patucs 3a
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CIpaBy 3aCyKaBIM pyKaBa, TPAIIOBATH, B3SATHCS 3a CIpaBy 3 CHTYy3ia3MoOM, 3
MIOBHUM 3aI1aJIOM, 3 CTApaHHSIM).

VY HactynmHuX (pa3eosoriyHUX OJMHMIIX CIOCTEPIraEMO BUKOPUCTAHHS
HACTYITHUX 00pasiB: TpaBa (couper [’herbe sous le pied — nepexoauTH JOPOTY,
BunepemkaTi, medicin en herbe — wmaiiGyrHiit mikap, il @ marché sur quelque
mauvaise herbe — BcraTu He Ha Ty HOry, OyTH He B rymopi, aux fines herbes — no
nobaveHHs, 10 HOBUX 3ycTpiueit, [ herbe est plus verte ailleurs — noGpe Tam, Jie Hac
HEMa, PO CUTYAITit0, KOJIH JIFOJIMHA HE 33/I0BOJICHA CBOTM TEIIEPIIIHIM CTAHOBUIIIEM,
Ta BBakae, IO IHII XMBYTh Kpamie 3a Hei, manger son blé en herbe — mpo
MapHOTpATHY JIOAUNY, manger [ ’herbe par la racine — natu n1y6a, ToOOTO TOMEPTH),
MOX (pierre qui roule n’amasse pas mousse — Tij JIS)Kauuii KaMiHb BOJIa HE TeYe,
TOOTO, SIKIIIO HE MPUKIAAATH 3yCHJIb JJIS TOTO, 100 IIOCh Bi0YI0Cs, TO BOHO HE
BiOyaeThes, e faire de la mousse — TypOyBaTHcs, KIONOTATUCS, HEMOKOITHCS),
Tepen/un/Korouka (étre sur des épines — OyTH sk Ha rojIKax, TOOTO epedyBaTu y
CTaHI HaJI3BMYATHOTO HEPBOBOTO 30CHTE)KCHHS, XBUJIIOBaHHS, avoir une épine au
pied — BiguyBaTH HE3py4HICTh, 3aHemokoeHHs, les épines de la vie — Herapasnu,
marcher sur de épines — OyTd y CKpyTHOMY CTaHOBHMIII, Qui seme des épines
recueille des chardons — o nocien, Te i moXHel, TOOTO KOXKEH BUMHOK HECE 3a
co0010 HACTIAKH, S ‘enfoncer dans les épines — TOHyTH B HEIPUEMHOCTSX).

Orxe, B3aemMoais (paHIy3bKOr0 HApOAY 31 CBITOM (JIOpH 3aJIUIINJIA CBiM
BiIOUTOK y #oro MoBHIM cuctemi. dpazeonoriyHi OAWHMIN, A0 CKIAAY SKHX
BXOJUTh POCIUHHHIA KOMIIOHCHT, ITO3HAYAaIOTh HETATHBHI Ta IMO3WTHBHI SBUIIA B
KUTT1 (paHIly3bKOi Hallii, BUCTYMAIOTh €JIEMEHTAMU MOBYAHHS Ta 3aCTEPEKEHHS,

OMUCYIOTh MOYYTTS, EMOLIII Ta EPEKUBAHHS JTFOIUHH.

2.5. JliHrBOKyJAbTYPHi O3HaKuH (pa3eoyorizMiB 3 racTpOHOMiYHUM
eJIeMeHTOM

l'acTpoHOMIUHA KyJIbTypa € XapakTEPHOK O3HAKOK OyJb-sKOi HaIlii.
[ToHsATTS racTpoHOMIi MICTUThH y cOO1 HE TUIbKM MpaBWiia MPUTOTYBAHHS TKi, a U

BHCTYIA€ IIEBHHUM MAapKEpOM PO3BUTKY CYyCIIILCTBA. I’ka Ta HAIoi MOCiIaroTh
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0CO0JIMBE MICILIE Y KUTTI PPaHIYy3bKOTO HApOAy, aJKe KyXHs L1€1 KpaiHU HAuye
0e3114 KITI0YOBUX KIACHYHUX CTpPaB, IO 3700y CBOIO MOMYJISPHICTH Y BCBOMY
CBITI.

VY pe3ynbTari aHanizy MaTepially MU BUOKPEMUIIU TPU IPyHH (Ppa3eoaoriyHuX
OJIMHUIIb 3 TACTPOHOMIUYHUM €JICMEHTOM

1. ®pazeonoriamu, MmO MICTITh y €001 TaCTPOHOMIYHHMM €JIEeMEHT «iXka
POCIMHHOTO TIOXO/KCHHSI».

Cepen 0JIaHOTO THITY MOBHUX OJIMHHUIIb BHIUISIOTh:

1) ppazeonoriamu 3 JEKCEMOIO «PPYKT»;

besnocepentbo 00pa3 ppykTa 3ycTpivaeThCcs B HACTYMHKUX Bupasax: fruits de
la terre — moau 3emui, fruits de mer — gapu Mopsi, MOpenpOYKTH, fruit de ['amour
— nuta koxaHHs, fruit du marriage — guts uuto0Oy, porter ses fruits — maBaTtu
pe3yabTaTH, Sans fruit — 6eskopucHuii, 6e3 Buroau, fruit sec — uesmapa, fruit défendu
— 3a00pOHEHHUH ILIi, KoM HACThCS MPO IMOCh Hemo3BosieHe, étre le fruit d’une
reflexion — pesynbstaT gociaimkenns, le ver est dans le fruit — BuKopucToBy€eThCS IS
OMHCY CUTYaIIli, 10 MOCTIHHO MOTIPIIYETHCS.

30KkpeMa, CIOCTEePIra€ThCsi CHUMBOJI3M OKpPEMHUX BHUIIB (PYKTIB: SOITYKO
(pomme de discorde — s6mMyK0 po30paTy/HE3roaH, TOOTO HPEAMET CYIIECPEUOK,
NpuYrHaA BOpOTYBaHHs, S€ payer la pomme de guelqu’'un — riay3yBaTH 3 KOTOCH,
tomber dans les pommes — 3uenpuromuiti, haut comme trois pommes — jenBe Bix
3eMJIi BiJIpiC, BUKOPUCTOBYETHCA Ha MO3HAYEHHS Jy>KE€ HU3BbKOI Ha 3pICT JIIOJIUHU,
c’est comme des pommes — e Tam, Tak Je T0O1, PO CUTYaIlif0, KOJIU HEMOKIIUBO
I0Ch 3pOOWTH 4Yepe3 TEeBHI MepernoHu, croquer la pomme — mignartucs CHokyci,
comparer des pommes et des bananes — mopiBHIOBaTH pedi, sKi HE MAlOTh HIYOTO
CIIUIBHOTO MK CO0000, S§’en soucier comme un poisson d’une pomme —
MaTH/BBaKaTH 3a HIMIO/HI 3a IO KOTOCH/IOCHh, TOOTO HE HaJaBaTH 3HAYCHHS
KOMYCB/40MYycCh, avoir la pomme de canne félée — 6yt HecioBHa po3ymy, jeter des
pommes cuites a un acteur — ;KOpCTOKO BHUpaKaTH CBOE HEBIOBOJCHH:, Etre aux
pommes — Oyrtm ycmimauM [66]), Bumuas (aller aux cerises/avoir la cerise —

3a3HaBaTH HeBaad, Se faire la cerise — itu, TikaTu, ramener sa Cerise — Ji3TH HE B
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CBOIO CIIpaBy, Cerise sur le gateau — BumieHbka Ha TOPTI, PO JIOT1YHE 3aBEPIICHHS
neBHoI i, s’'en moquer comme d’une cerise — BucMiroBaTH), rpyia (garder une
poire pour la soif — npubeperTy Ha YOPHUI JCHb, MATH 3a0MIa/PKCHHS HA BUIIAI0K
CKpyTHOI1 (iHaHCOBOI cutyamii, entre la poire et le fromage — mix kiHeup
o0imy/Beuepi, Ha gecept, couper la poire en deux — ity Ha KoMITpoMic, étre la poire
— ONIMHHUTHCS KEePTBOIO, bonne poire — no6pa nyia, npo uykHy J0auHYy, avaler des
poires d’angoisse — IepeXUBaTH BAKKY CUTYyaIlito, Ne pas se prendre pour la queue
de la poire — MaTu 3aBHUIIICHY CaMOOIIIHKY, S€ payer la poire — po3irpyBatu Korocs,
se fendre la poire — cmistucs, la poire est mire — BKMBaeThHCS HA MMO3HAYCHHS
BUTITHOT MOYKJIMBOCTI y sIKifich cutyanii [65]), mepcuk (flanquer une péche a qgn —
BaaputH, se fendre la péche — perorartu, avoir la péche — o0yru y dbopmi, Takox
BXKMBAEThCS Ha MO3HAYCHHS €HEpriiHoi abo Be3ydoi ocobOu, rembourré avec des
noyaux de péche — mpo ny»xe Baxkky crpaBy), ciiBa (Secouer les prunes — moxopsrwu,
nopikatu [67], pour des prunes — mapHo, JapeMHo, compter pour des prunes — mpo
II0Ch HEBaKJIUBe, prendre une prune — orpumaru mrpad), aneascun (glisser sur
une pelure d’orange — 3a3HaTH HeBaaYi yepe3 apiOHuUI0, apporter des oranges —
BIZIBIAATH KOTOCh Yy JIiKapHi a0o B s3uuili [56]), mumon (presser quelqu ’'un comme
un citron — ekcmyatyBaTi Koroch [62], en avoir dans le citron — 6ytu po3yMHuM,
se presser le citron — nepeBanTaxkyBatu M030K), Oanan (glisser sur une peau de
banane — 3a3HaBaTu HeBmaui yepe3 sAKych ApiOHHMIO, avoir la banane — Oyru
IIaCJIMBHUM, 3aJ0BOJICHUM, tomber en banane — onuHUTHCS B KPUTHYHIM CHUTYaIIil,
étre une banane — O0ytu HaiBuuMm [68]), Bunorpan (mi-figue, mi-raisin — npo mock
cynepewtnse [78]).

2) (hpazeosori3mMu 3 JEKCEMOIO «OBOU.

CuMBoOJIiKa OBOYY MPOSIBISETHCSA B HACTYITHUX MOBHHUX OJMHUILIX: étre dans
les legumes — oGifimaTu BayKJIMBY TOCaay, 3aiiMaTH MOBaKHE CTAHOBHIIE, JrOSSe
légume — Benuke 1abe, MTax BUCOKOT'O MOJBOTY, MPO JIIOIUHY, KA 3aiiMae 3HAUHE
CTaHOBHUIIE B CYCIUIbCTBI.

Kpim TOro, MoxkHa BHOKPEMUTHU OCOOJMBOCTI BXKMBAaHHS OKPEMHUX BHJIB

OBOYIB y (pazcosoriunux oguHuILix: kamycta (faire chou blanc — 3asnatu Hepmaui,
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étre/finir dans les choux — ocopomutucs, béte comme un chou — nypHuii sik neHs,
po HEPO3YMHY JIIOAMHY, comparer des choux et des carottes — nmopiHIOBaTH peui,
SKI HE MarTh MDK cO00I0 Hidoro cmiipHOro, dans les choux — Oyt B moraHomy
crani, mi-chévre mi-chou — npo nunemipuy groauny, prendre le chou — Tepmeis
yBipBaBcs/ypBaBcs, MPO JIOJUHY, sKa OUIbIIE HE MOXE BHUTPUMYBATH MCBHY
curyartito, rentrer dans le chou — mamagati Ha xorocs), MopkBa (ne vivre que de
carottes — »xwurtu ayxe yooro, 0ixHo, Se faire carotte — Oytu o6aypeHum, tirer une
carotte — BuIypuTH XUTPICTIO, KOPUCTYBATUCS A0BipiMBicTIO, la carotte et le baton
— 0arTir 1 NpsHUK, TOOTO MOKapaHHs 3a Oy/1b-IK1Il HETaTUBHUI BUMHOK, BUHArOopo/ia
3a Oynap-sAkui mo3uTHBHMIA, les carottes sont cuiteS — BHKOPHUCTOBYETBCS st
BKa31BKH, 1110 BCE BTPAUEHO, KOJIM HICThCS MPO SKYCh CIpaBy uu cHUTyallito [77]),
kBacoJis (des haricots — nivoro, api6uuiy, la fin des haricots — moBuuii kpax, KiHelb
ychoMy, courir/taper sur le haricot — nabpugatu, aisti Ha HepBH, travailler pour
des haricots — mpamroBatu 3agapma, 0e3 orutaTu mpaiii, 0e3 3apmiaTtu [64]), nuoyIs
(aux (petites) oignons — mpekpacHo, 4ya0BO, ¢ ‘est pas nos oignons — 1e He Halla
cripaBa, occupe-toi de tes oignons — He i3 He B CBOI cmpaBu, marcher sur les
oignons de qgn — i3t y cupasu, il ['a eu dan [’oignon — criiMatu 00JIM3HS, TOOTO
3a3HaTH HeBaauyi, pleurer sans 0ignons — o4i Ha MOKPOMY MICIIi, IIPO JIFOAUHY, IO
wiaue, Se nourrir d 'un oignon — 6yt ckynum [80]), rap6ys3 (boire comme un plant
de courge — 3HemaraTu Bix crparu, étre une courge — 6ytu Hesrpaduum [63], avoir
['air d’une courge — Burnsaatu aypHuM, avoir la téte comme une citrouille — 0ytu
BTOMJICHUM, €N avoir gros sur la citrouille — 6ytu 3akimonoranum, en avoir plein la
citrouille — cran, konu TeOe MEPEIOBHIOIOTH YMKH, SIKi BA)KKO KOHTPOJIOBATH, NE
rien avoir dans la citrouille — 6ytu HeocBiuenum [59]), penuc (n avoir pas un radis
— HE MaTH Hi KOMiiku, To0TO OyTH OigHMM), criapa (étre une asperge — nmpo BUCOKY
Ta Xyqy JroauHy), oripok (étre élevé au jus de concombre — 6ytu xBopoOIMBUM
[60]), apTumok (avoir un ceeur d’artichaut — po JIFOIUHY, SIKA JIETKO 3aKOXYEThCS
B KOroch [54]).

2. ®pazeonori3aMu, MO MICTATh y €001 TacTPOHOMIYHUHN €IIeMEHT «ika

TBAPUHHOI'O ITOXO?KCHHA».
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CuMBOITI3M M’sica CITIOCTEPIraeThCs B TAKMX BUpa3ax: ce n 'est pas viande préte
— 11e IIIe JIOBra ICHs, TOOTO IIOCK, III0 BUMarae 0arato Jacy JijIs 3aBepllieHHs, cela
n’est pas viande pour vos oiseaux — 1i¢ BaM HE JI0 CHaru/He miJ CHIY, PO SKECh
HENOCWJIbHE 3aBaaHHsA. KpiM TOro, IMiKaBUM CIIOCTEPEKCHHS € BHKOPHUCTAHHS
0JIaHO1 JIEKCEMH IS ONKCY TPOIiecy CHY: Sac a viande — mocrine, mettre la viande
dans le torchon — mararu B aixko, tirer la viande du torchon — BcraBatu 3 mikKa.

VY HacTynmHHX (Ppa3eosIOriuHUX OJAMHHMIIIX 3aCTOCOBYEThCS oOpa3 pubu: étre
heureux comme un poisson dans [’eau — nouyBatu ce0e sik puba y Bofl, OyTH B CBOil
ctuxii, ToOTO OyTH BIEBHEHUM Y CBOiX misx, finir en queue de poisson — He
OTpUMYBaTH O4YiKyBaHuX pe3yabTatis [70], ni chair ni poisson — npo sroauny, sKa
HE MOJKE BH3HAYUTHCS B SKOMYCh aCIEKTi *KHTTsA, NOYer le poisson — 3arutyTary,
30pexaTH, engueuler ggn comme du poisson pourri — odpaxatu Koroch, Un gros
pOISSON — BILTMBOBA JIFOIMHA, NAGEr COMme un poisson — Jierko, PoisSon commence
toujours a sentir par la téte — puba rare 3 roJOBH, BXKHBAETHCS Ha MO3HAYCHHS
HEBJIAJIMX A1 BJIAH, K1 9acTO € MPUIMHAMH HErapas3/iB y CyCHiIbCTBI.

Jlo TOTo X, HA3Ka MOJIOYHHUX MPOAYKTIB MAIOTh MEBHUH CUMBOJII3M: MOJIOKO
(avoir du lait sur le feu — 6yTu 3aliHATHM BaXXKJIMBOIO Ta TEPMIHOBOIO CIIPaBoIo, Etre
soupe au lait — mBuako aparysatmcs [75], avoir une montée de lait — 3muTucs),
maciio (compter pour du beurre — 3ueBaxatw, i/ n’a pas inventé le fil a couper le
beurre — mpo Hepo3yMHy JroAMHY, avoir des mains de beurre — mpo He3rpabHy
mronuny [57], fondre comme du beurre dans la poéle — suukuyTH, promettre plus de
beurre que de pain — HaoOOIIATH TPH MIMKH BOBHH, TOOTO HATOBOPHUTH ypHUIIb,
entrer comme dans du beurre — 6e3 tpymnomis, faire son beurre — orpumaru
npuOyTOK, po3daratity, baigner dans le beurre — kynmatucs sik BApeHUK y CMETaH1/y
Macii, To0To xuth 6e3rypootHo), cup (fromage et dessert — goro nyma 3abaxae,
PO MIOCh Y JIOCTATHIN/BEIMKIN KITbKOCTI, Se retirer dans un fromage — npo BuriaHy
curyarito [74], faire un fromage de qqch — nepe6inbinyBarn).

VY ¢pazeonoriuniii cucremi ppaHily3bK01 MOBH 3raJlylOThCSl TAKOXK TaKi MOBHI
OJMHHMIII 3 BUKOPHUCTaHHSAM o0Opa3y siims: tuer/écraser/étouffer dans ['ceuf —

3HUIIUTH B 3apPOJIKY, 3aI00IITH TIOraHiil cHTyarlii 3 caMoro mo4arky, marcher sur
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des eeufs — nistu 3 Benukoro obepexHicTio, tondre (Sur) un eeuf — eKOHOMHUTH Ha
BCbOMY, [’avoir dans [’ceuf — mommrucs B 1ypHi, TOOTO OyTH orrykanuM, le mettre
dans /’eeuf a qqn — oOayputHu, avoir un ceuf a peler — O6yTH Ha HOXax, TOOTO
KOH(TIKTYBaTH, BOPOTYBATHU, mettre tous ses ceufs dans le méme panier — 1OCTaBUTU
BCE Ha KapTy, IO O3HAYa€ PU3MKyBaTH YMM-HEOYyIb 3apaju METH, ycmixy, donner
un ceuf pour avoir un beeuf — OOMIHITH JIMYKO HA PEMIHEIb, TOOTO HaMaraTucs 3a
Api0HI MOCIYTH OTPUMATH I110Ch 3HAYHE.

3. dpazeosiorizmu, 10 MICTATh y CO01 TACTPOHOMIUYHUI €JIEMEHT «HAIoi».

CnocrepiraeTbcss  3Ha4Ha  KUIBKICTh  (ppa3eoJIOTIYHUX  OJMHHULL 3
3aCTOCYBaHHSAM 00pa3y BOJH: Fevenir sur eau — BUAPAMATHCS 3 TPYAHOILIIB, porter
de ’eau @ la riviére — HOCUTH BOJY PEIICTOM, TOOTO POOMTH II0-HEOYAb JaPEMHO,
MapHO BUTpayaTu vac, s ‘en aller/tourner en eau de boudin — 3a31atu Kpaxy/HeBnaul,
faire venir [’eau au moulin de QN — TUTH BOIy HA MJIMH, 10 O3HAYAE JISTH HA YHIO-
HeOYyIb KOPUCTH, il coulera bien de [’eau sous le pont — no Tux mip 6arato Boau
BUTEYE, TOOTO MPOMJIe YUMaJIO Yacy/ue 3aiiMe Oarato uacy, il n’est pire eau que
[’eau qui dort — Tuxa Boja TpeOIIO pBE, MPO CIOKIMHY JIOAWHY, 3JaTHY Ha
HECIOiBaHl BUMHKH, €fre comme [’eau et le feu — OyTH sIK JTiJI 1 TOIyM’ s, CKIaaTh
MOBHY TPOTHJICKHICTh, NE pas avoir inventé de [’eau chaude/tiede — nopoxy He
BUTAJA€/HE BHUAYMA€E, NPO JIOJUHY I1030aBJICHY KMITIMBOCTI, SKa HE MOXKE
JTOYMATUCS 70 YOT'0Ch, 3/I0TaaTUCS MPO IOCk, chat échaudé craint [’eau froide —
HaJISKaB MiX, TO i TOpOM CTpaIllHO, PO HAISAKAHY JTIOJUHY, (¢ ‘est) une goutte d’eau
dans la mer — kparuts B Mopi, ayxe maio, piler de [’eau dans un mortier — TOBKTH
BOJY B CTyMi, TOOTO 3aiiMaTUCsl YUM-HEOYIb HEMOTPIOHMM, MAapHO TasITH 4ac, SUer
sang et eau — IOKJIagaTH 3HAYHUX 3YCHUJTb.

Omxe, BiAirpaBaHHS 3HAYHOI POJI B IKHUTTI (PAHIY3bKOTO HAPOIY
raCTPOHOMIYHOI KyJbTYPH TIPU3BEJIO 10 CTBOPEHHS (DPa3eoJOTiYHUX OJUHUIIb, 110
MICTSATh y c001 00pa3u HU3KU PI3SHOMAHITHUX MPOAYKTIB Xap4uyBaHHsS Ta HaIlOiB.
MOoBHI OAVHUIII TAKOTO TUITY BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha MO3HAYCHHS XapaKTEPUCTUK
0COOHUCTOCTI, ONMUCY TO3UTUBHUX Ta HETATUBHUX JKUTTEBUX SIBUIIl, TOBYAHHS 100

MEBHUX CUTYaIli}l.
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2.6. JlinrBokyJabTypHa cneuu¢ika ¢pa3eoqorivyHuX OJAHMHHIL 3
COMATHYHHM €JIEMEHTOM

CoMaTtuyHa JeKCHKa K TPaHCISATOpP KOMILIEKCY 00pa3iB, MOHATh, acolialii
BiIOMBa€E OCOOJUBOCTI CBITOOAUEHHS Ta CBITOCHPUUHSTTS TMEBHOTO Hapoay. 3a
JOTIOMOTOI0 COMaTH3MIB, CJIB 10 MO3HAYaIOTh YACTUHU JIIOJICHKOTO Tila, JIOJUHA
Mi3Ha€ 30BHIMHINA CcBiT. Jlekcuka Takoro TUNY BIAITpae 3HAYHY pOIb Y
HOMIHAIIHHUX TIpoIecax NEPEKUBaHb, BIIIYTTIB Ta CIIPUHHATTS HABKOJHUIITHHOTO
CepeIoBHUIIIA.

Ti10 MrOIMHN MOAIISIOTH HAa TOJIOBY, LIMIO, TYJIYO, BEpXHI Ta HUXKHI KIHIIIBKH.
3Ba)kar04M Ha 1€, MU BUOKPEMJTIOEMO HACTYITHI TPyHH (pa3eosoriYHIX OAUHUIb 3
COMAaTHYHUM €JICMEHTOM:

1. ®paseosioriuHi OJUHMIN 3 COMATUYHUM €JIEMEHTOM «T'OJIOBAY.

CHMBOJIi3M TOJIOBH MPOSBISETHCSA Y BUPa3ax 3 HACTYITHUM 3HAYCHHSIM |

1) mucnenHeBa misbHICTH (S€ creuser la téte — mamatu rosoBy, TOOTO
HAMpY>XCHO JIyMaTH, HAMaraTucsi po3iopaTucs B YOMYCh);

2) pucu xapaktepy ogunu (avoir la grosse téte — 3a3maBatucs, OyTH
3BepxHiMm, téte de pioche — 6ytu Boeptum, avoir du front tout le tour de la téte —
OyTu HaxaOHHMM, IiATH 3yXxBajo, avoir la téte pres du bonnet — Oyrtu 3amanbHuM,
3IUTHCS, Mauvaise téte — mpo BmepTy Ta cBapIMBY JIIOAUHY, casser la téte a qgn —
JOIIKYJIATH, BUBOJUTH KOrOCh 3 TEpIiHHs/piBHOBaru, crier par la téte de qgn —
obpakatu Koroch, Une téte en |’air — Oytu po3cissHUM);

3) neBHa ais (tenir téte — ynHUTH Omip, MPOTUAIATH YoMYCh, perdre la téte —
00XKEBOJIITH, TiITH HEepallioHaabHO, étre tombé sur la téte — 300:xeBositw, téte brilée
— IIpO JIIOJUHY, sIKa HJ1e Ha pu3HK, avoir la téte ailleurs — BigBomikarucs, hocher la
téte — moxuTaTH rOJIOBOIO, BUPAXKATH 3allePCUCHHS, HECXBAJICHHS).

Bomoccst 3ycTpidaeTbcs 'y (pa3eosOTiYHUX OAWHUIAX 3 HETaTUBHUMH
KOHOTaIisIMHK: Se prendre aux cheveux — ceapurucsi, ne tenir qu 'a un cheveu — Bucitu
Ha BOJIOCHHII, TOOTO IepedyBaTH B HEIIEBHOMY CTaHOBHIIII, FOUgir jusqu’a la racine
des cheveux — BimuyBatu copowm, S arracher les cheveux — 6yru B po3mnaui, se faire

des cheveux — xBuiroBaTucs, Se prendre aux cheveux — csapurucs, avoir les cheveux
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qui se dressent sur la téte — ax Bomoccss AMOKM CTayo, MO O3HAYAE Big4yBaTH
CHIBHMIA cTpax, tiré par les cheveux — mocs Hagymane, 110 HE BiAMOBiAa€ MiHCHOCTI,
jouer dans les cheveux de quelqu’un — 061ypuTH, BBECTH B OMaHy KOT'OCh.

Y  dpaseonoriunomy  ¢GoHal  dpaHIy3pkoi MOBH  00pa3  oOauuus
CIIOCTEPIraeThes y JBOX aHTOHIMIUHHMX BHpa3ax. Une personne a deux visages —
JULEMIPUTH, KOJM CJOBa MEBHOI JIOJWHM HE BIANOBINAIOTH ii CHPaBXKHIM
HepeKOHAHHSIM, TIOYYTTAM YH JisiM, MONtrer son vrai visage — moka3aTd CIpaBKHE
o0nHMYYsi, IO O3HAYa€ BIAKPUBATH CBOI CHpaBKHI MOTJISAAH, HAMIpHU, PHUCH
XapakTepy.

HacrtynHi ¢paseonoridai ouHHUII MICTATH Y co01 00pa3 yoba: a la sueur de
son front — qy»ke Baxkko, relever le front — migdagsoputucs, courber/baisser le front
— MOCTYIUTHCS, IAKOPUTHUCS, gagner son pain a la sueur de son front — npairoBatu
B MOTI 40J1a, TOOTO JOKJIaIaTH BEJITUKUX 3YCHIIb, TOOYBATH IIOCH TAKKOIO MPAILICHO.

30kpema, MeBHUI CUMBOJII3M MAIOTh OKPEMi YaCTUHH OOJINYYS

1) oko/oui (arracher/Gter/faire tomber le voile des yeux — poskputu oui
KOMYCh Ha IIOCh, TOOTO TIOKa3yBaTH KOMYCh CIIPaBXKHIM CTaH pedeil, BUBOIUTH
Koroch 3 omanu, faire/obtenir quelque chose a | ‘@il — pobuTH/OTpUMyBaTH IIOCH
oe3komtoBHO [550], avoir ['wil en coulisse — xocutn 0KO (04i), [0 O3HAYAE MATH
HEI0OpO3UWINBE CTABIICHHS 0 KOTOCH/40oroch, avoir les yeux plus grands que le
ventre — o4l 3aBHIIOIII, PO JTyKe 3a3[pICHY OAuRY, [’avoir dans [’eil — OyTtH
ooxypernnm, faire des yeux tout blancs — 3akoturu oui, myctutu odi g 106a, TOO6TO
MaTH CKENTHUIIM3M III0J10 TeBHOI curyailii, faire des yeux en billes/boules de loto —
BUTPIIIATH OYi, 110 O3HAayYae OyTH Jayxe 3auBoBaHuM, fermer les yeux sur qqch —
3aITIONIYBATH OYi Ha MI0Ch, TOOTO HAaBMHCHE HE 3BEPTAaTH yBard Ha MIOCH/HE
MoMiYaTH 4oro-HeOy b, VOIr une chose de ses (propres) yeux — 6aunTu Ha BJIACHI
od4i, MO0 O3Ha4Yae OyTH OYEBUJIIEM SKOICh CHTYyaIlil/skoroch sBuiia, jeter de la
poudre aux yeux — 3aMIJTIOBAaTH 04i, TOOTO BBOJWTH KOTOCh B OMaHy, 00 yprOBaTH,
ne dormir que d’un il — Oyt HamoroToBi, Ne pas avoir froid aux yeux — Oytu

CMILIMBHUM);
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2) Byxo/Byxa (avoir la puce a [’oreille — TpUBOXHUTHUCS, OCHTEIKUTHCS,
Henokoitucs, battre les oreilles — mokxydatn, wmabpunmartu, tirer les oreilles de
quelqu’un — moxopsaTu Komych [69], échauffer les oreilles a qQqn — NPUCOPOMUTH
Korock, dresser/tendre |'oreille — Oytu yBaxkuum, avoir [’'oreille basse — 3HITUTHCA,
HISIKOBITH);

3) wic (rire au nez de qgn — BucMiroBaTH Koroch, tordre le nez sur gqch —
BUSIBJISITH 3HEBAry J0 KOTOCh, avoir quelqu’un dans le nez — HeHaBUAITH KOTOCH,
plisser le nez sur quelque chose — uunutu 3ueBary [61], allonger le nez —
HOXHIOMUTH HOCa, TOOTO JKYpUTHCS, 3acMyTHTHCs, la moutarde me monte au nez —
3nuTHCS, cepauTrcs, se bouffer le nez — ceaputucs, lever le nez sur quelque chose
— 3HEBa)KaTH KOTOCh, S€ Casser le nez — morepmiTi HeBAvy, 3a3HAaBaTH Kpaxy, avoir
ggn dans le nez — o6pakaTtucst Ha Koroch, les doigts dans le nez — ay»xe nerko, avoir
le nez creux — matu rapHy iHTYILIO);

4) pot (avoir la bouche enfarinée — 6ytu HaiBuuwm, faire la fine bouche — 6ytu
BUMOTJIMBHM, rester bouche bée — BigiOpaTu MOBY, BTpaTUTH 3aTHICTh PO3MOBJISTH
BiJl HECIIOIIBaHKH, 3[MBYBaHHs, mepesiky, faire sa bouche en cul de poule — vagytn
ryow, 110 03Ha4ae 00pa3UTHCS).

VY dpaszeonoriuniii cucteMi ppaHIry3bK01 MOBU BUOKPEMITIOIOTH TAKOK MOBHI
OJIMHHUIII, 110 MICTATH y co01 0Opa3 3y0ba/3y0iB: avoir une dent contre quelqu’un —
obpaskatucs, avoir la (ou les) dent — 6ytu roogaum, avoir les dents longues — 6ytu
ayxe amOiTHEM, avoir la dent dure — 6ytu ayxe cyBopum, étre sur les dents — ue
MOKJIAJIATH PYK, TOOTO JyXe cTapaHHO mparroBaty, faire des pieds et des dents — i3
IIKYPH JI3TH, JOKJIaAaTH HAAMIPHUX 3YCHJIb IS JOCATHCHHS IEBHOI 1T, avoir
toutes ses dents — 6yTu nopocium, 3pinum, Se casser les dents — 3a3naTu HeBaaui,
faire grincer des dents — posiznuTH, po3nroTuTH Korock, claquer des dents — mpo
JIOJUHY, SIKii Ty’ke X0J101HO, Ne pas desserrer les dents — moBuatw, il n'y en a pour
sa/une dent creuse — sk KiT HaIutakaB, TOOTO ayxe Majo, mettre sur les dents —
HaOpupatu, gokydatd, vouloir prendre la lune avec les dents — Oaxaru
HEMOJKJIHBOTO.

2. ®pa3eosIorivuHi OJUHHMIN 3 COMATHYHHUM CIIEMEHTOM «IITHSI».
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CuMBOJII3M Ui CITOCTEPIra€ThCsl y HACTYIHHMX BHpasax: étre dans le pétrin
Jjusqu’au cou — OyTH 30CHTEKEHUM, etre endetté jusqu’au cou — OyTH B CKPYTHOMY
(iHaHCOBOMY CTaHOBHUIIIi, S&€ MONter le CoU — XBIITIOBATHCSI, TPUBOKUTHUCS.

3. ®pa3eonoriydi OAMHUI 3 COMATUYHUM €JIEMEHTOM «TYIyO».

OOpa3 crHHU 3aCTOCOBYETHCS Y TAKMX MOBHUX OJIUHHILIX: avoir bon dos —
OyTH 3aMO>KHUM, MaTu MillHE MaTepialibHe cTaHoBwile, avoir le froid dans le dos —
MOpO3 TpoOupae Mo ChuHi, TOOTO BiguyBatu cTpax, avoir le dos large —
crpaBisaTHCs 3 TpyaHomamu, donner un coup de poignard dans le dos — yaap y
CIHMHY, TOOTO MIACTYIHUI BYMHOK, en avoir plein le dos — Oytu BTOMIIeHUM, étre
dos au mur — OyTH MPUTUCHYTUM JIO CTIHKH, 110 O3HA4Yae OYTH y OE3BUXITHOMY
cranosuiili, tourner le dos a quelqu 'un — MoBepTATUCSA CIUHOIO, TOOTO BUSABJISATH
3HeBary 110 koroch [73], étre sur le dos (de gqgn) — momikynsatu KoMych, n'avoir pas
une chemise a mettre a son dos — Oytu jaysxe OiTHHIM.

4, ®pazeonoriydl OMHUII 3 COMATHYHUM €JIEMEHTOM «BEPXHI KiHIIIBKH».

VY dpaniry3bkiii MOBHINA CHCTEMI BUAUISIOTH (Ppa3eosiori3aMu, M0 MICTITh Y
cobi oOpa3 pyku: avoir deux main gauches — Oytu myxe He3rpaOHuM, en mettre la
main au feu — 6ytu gyxe BIOEBHCHHM Yy 4oMych, prendre a pleines mains — Oyru
*anioaumM, avoir la main heureuse/malheureuse — OyTu HacIMBUM/HEIACTHBUM,
avoir la main ouverte — oyru menpum, passer la main — sgatucs, avoir des mains
en Or — MaTH 30JI0Ti PyKH, MPO BIIPaBHY JIOIUHY.

[leBHMIT CUMBOJTI3M TaKOK MPUTAMAHHUN OKPEMIN YaCTHHI PYKU — MAJIbIEBI:
donner sur les doigts — mpoBuatu koroch, se briler les doigts — obmamutu cobi
Kpwiia, ToOTO 3a3HATH HeBaadi, Se mordre les doigts — ko xyBaTH, *KaJIKyBaTH PO
nrock, montrer qqn, qgch du doigt — mHacmixatucs 3 Korocsk, avoir de [ esprit jusqu ’au
bout des doigts — OyTu Ham3BHUaliHO po3ymMHHM, Connaitre/savoir sur le bout des
doigts — mockoHaIO BOJIOAITH TIEBHUM pEeMeEciioM, OyTH MpoQeCiOHaIoM y MEeBHIH
cdepi, croiser les doigts — cxpectutn nanpii, ToOTO Oa)xkaTu ymadi.

5. ®pa3eosioriyH1 OAUHHMII 3 COMATUYHHUM €JIEMEHTOM «HIKHI KIHITIBKHY.

CuMBOJIIKa HOTHU CIIOCTEPIraeThCsl Y HACTYMHUX (Pa3e0JOTTUHUX OJUHULISIX:

n’avoir plus de jambes — BuOuTHCS 3 CWII, TOOTO BUCHAXHUTHCs, traiter qgn par-
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dessous (la) jambe — 3HeBaXxJIMBO CTaBUTHCS 10 KOTOCh, tenir la jambe — noky4arwu,
HaOpumatH, a toutes jambes — 3 ycix Hir, TodTo ayxe mBuako, allonger les jambes
— HAaKWBATH IT'SITAMH, IO O3HAa4ya€ BTEKTH, avoir les jambes coupées — Gyru
0e3CHIIUM.

KpiM Toro, Taka yacTWHa HOTH, SK CTYIHS Ma€ OKPEMHUH CHUMBOII3M, IO
BIITBOPIOETHCS y Takux Bupasax: étre dans le monde sur un (trés) mauvais pied —
MaTH TOTaHy pPeIyTallilo, MaTu Morany ciay, Se lever du mauvais pied — Bctatu Ha
JIBY HOTY, I[0 O3Ha4Ya€ OyTH y MOraHOMY HacTpoi, OyTu po3aparoBaHum, lever le
pied — HakuBaTH 1’siTaMH, TOOTO BTEKTH, avoir un pied — KopucTyBaTHCS
aBTOPUTETOM, MaTH BIUIMB, remettre qgn sur (ses) pied(S) — mocTaBUTH Ha HOTH,
TOOTO BUXOBATH, BUPOCTUTH KOroCh, rester planté sur ses pieds — croBmom craty,
III0 O3HAYa€ 3aBMEPTH, 3aCTHUTHYTH Hepyxomo, étre sur le méme pied — 6ytu Ha
OJIHOMY PiBHI 3 KHUMOCh, SUr un grand pied — Ha mupoKy HOTY, TOOTO KUTH OaraTo,
PO3KIIIHO, SUr un petit pied — ckpomHuo, tirer la langue d 'un pied de long — 6inyBaTH,
KUTH B 3nmuausx, travailler d’arrache-pied — nanosnerauBo mpaioBaTtH, A0KIagaTH
OaraTo 3ycuiib, prendre pied — mycTuTH KOpiHHS, TOOTO 00KUBATHCS Jc-HEOYIb.

Orxe, TMi3HAHHA JIIOJAWHOK  HABKOJMIIHLOTO CBITY IIOB’Si3aHE 3
HAWBaXJIMBIIIMMHU OpPraHaMH i1 JISJIBHOCTI — OpraHaMH MHCIEHHS Ta pyXy. 3a
JIOTIOMOTOI0 YaCTUH TiJIa OCOOMCTICTh CIpUiMae Iiel CBIT Ha JIOTHK, CIyX, HIOX,
cMak Ta 3ip. Takwmii nmocBim (paHIY3bKHH Hapoj TMepenace 3a JIOMOMOTOI0
¢dpa3eosoriyHUX OAMHUIG, IO I[MO3HAYAIOTh IIO3UTHUBHI YU HETAaTUBHI DPHCH
XapakTepy, B3a€EMOIII0 MiX JIFOJBMH, IO TPOSBISIETECA Y TOOPO3HUWIMBOMY YH
BOPOXXOMY CTaBJICHHI OJMH JO OJHOTO, PEAKIEI0 OKpeMOoi 0coOM Ha >KUTTEBI

CUTYyarlii.
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Bucnosku n0 Pozainy 2

JIroguHa 3a JOMOMOTOI0 MOBHUX 3aC001B BUCJIOBIIIOE CBOE MCUXOJIOTTYHE YU
MOpaJIbHE CTaBJICHHS J0 MEBHOI CUTYallli YM SBHILA, CBOi €MOLIi Ta NepeKUBAHHS.
VY MOBI BIATBOPIOETHCS ICTOPIsl, AOCBiM, 3BUYAl Ta TpaAullli, BIpyBaHHA Ta OOYT
MIEBHOTO HAPOJYy.

HamionanbHO-KynbTypHa KOHOTAIlsl — 1€ 1H(opMalis 0po CoLialibHi,
eTHorpagiyi, reorpadiyHi Ta ICTOPUYHI MOJIi Yy JKHUTTI HOCII MOBH. Y
dpazeonoriunoMmy ¢GoHII (paHIy3pKOi MOBH 3HAYHUM IJIACT YTBOPIOIOTH
(dpa3zeosioriuHi OAMHUIL, 1110 BUHUKIIA HA OCHOB1 ICTOPUYHMX MOJI1H, MICTATh y c001
aHIMaJIICTUYH1 KOMITIOHEHTH Ta MEBHI acolliarlii Io0/10 KOJIbOPiB.

JloCHiJDKeHHsT  3aCBIAYWIIO, IO ICTOPUYHI TOAll, IO 3HAXOISTh CBOE
BiIOOpakeHHS Yy (Pa3eoJIOTIUHUX OJUHHUIX, TOB’s3aHI 3 OYJAECHHUM JKHUTTSIM
cepeaHboBIUHOT DpaHIlii, ALSUTBHICTIO KAaTOJWIIBKOI LEPKBU, OOWOBUMH HISIMH
(dbpaHIly3bKHX TTPaBUTEIIB Ta AaHTUIHUMU TTOTISIMH.

AHani3 maTepiany Imokas3aB, IO KOJIbOPY BHKJIMKAIOTh Pi3HI acoriarii, sKi
OB’ s13aH1 3 eMOLIMHUM CIPUUHATTAM (PPAHIy3bKOTO HApOy.

3’sicoBaHO, IO B3aEMOJMIS JIIOAWHU 31 CBITOM (ayHH CHPUYHMHUTIA
BUHUKHEHHS (pa3eosIori3aMiB, Y SKMX TBAPUHH BiJ0OpaKarOTh TaKi JIOJICHKI SIKOCTI,
SIK BIPHICTh, IPAIlbOBUTICTb, 3a3/IPICTh, 311CTh, CBAPIUBICTS.

Busnayeno, mo o0pa3u mpencTaBHUKIB (GIOPU 3aCTOCOBYIOTHCS IS
BepOatizallii KUTTEBOTO JOCBiNY (paHIly3bKOTO HAPOIy Y MOBHIM CHCTEMI.

OxpecieHo Ky sIK BaKIMBUANA KOMIIOHEHT KYJIbTYPHOI 1IGHTUYHOCTI HApOY,
10 3HAWIIOB CBOE BimoOpakeHHs y (ppazeosoriunomy QoHIi PpaHIy3pKOT MOBH.
MOBHI OIWHUIII TAKOTO THUITYy T[O3HAYAIOTh IE€BHI XapaKTEPUCTHKH OKPEMOi
0COOUCTOCTI, CIIPUAHSATTS €THOCOM KUTTEBUX CUTYAITii.

BcranoBneHo, 110 MOCHTIKEHHS JIOJAWMHOI HABKOJHUIITHHOTO CBITY Yepe3
YACTHUHM i1 TUTa CTIPUSIIO BUHUKHEHHIO (Dpa3eosIOrYHUX OJMHMIb, 1110 MO3HAYAIOTh
OMHUC JIOJICBKUX SIKOCTEW, B3a€MOJIl 3 IHIIMMHU MPEICTaBHUKAMH CYCIUIbCTBA,

MEPEKUBAHB IIOJI0 PIZHUX MOMAIN Y )KUTTI.
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Ha cywyacHoMy erami JIHTBICTHYHHUX JOCIIDKEHb (Ppa3eoiioris OTpUMYeE
HOB1 BEKTOpU JOCHIIKEHb. OCHOBOIO JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO HAMNpsIMy €
BUBUCHHS Ta OMNHC B3a€MO3B’SI3Ky MOBH Ta KYJIBTYPH OKPEMOTO €THOCY, HOro
HapOJHOTO MEHTAMTETY. SIK OKpeMH pO3/11 MOBO3HABCTBA, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTis
NOKJIMKaHA BHSIBUTH MEXaHI3MH B3a€MO/Iii MOBHUX Ta KYJIbTYpHUX (DaKTOpiB, 1110
BIITBOPIOIOTHCS Y MOBHIH cuctemi. dpazeosorizm € 0THUM 13 OCHOBHUX IIPE/IEMETIB
BUBYCHHS B JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii, aJk€ BHUCTYIIA€ MOBHOIO OJMHHIICIO, IO
BijoOpaxae ysBJICHHS Ta BIpyBaHHs, Mi)M Ta JIET€H]IH, CTEPEOTUIIH, 3BUYAI Ta
TpaauIlii MeBHOT HaITi.

Hocmikennst kiacudikailii ¢ppazeosori3MiB MOLIss€ MOBHI OJTUHUIII TAKOTO
TUNy BIJMOBIAHO [0 PI3HUX KpUTepiiB. 3a (PYHKIIOHAIbHO-CTUILOBUMU
XapaKTepUCTUKAMH PO3PI3HAIOTH PO3MOBH1 (PPA3€0IIOTI3MHU, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
B ITOOYTOBOMY HEBUMYIIICHOMY CHUIKYBaHHI, Y XyJI0XKHIH JIiTepaTypi, MpOCTOPivHi,
XapaKTepHI CBOEK OCOOJIMBOIO €MOIIIHHICTIO Ta €KCITPECHUBHICTIO, (OBKIIOPHI, 1110
BiJI0OpaKarOTh HAPOAHOMOCTHYHY cpepy MEeBHOT HAIlI Ta KHUXKHI, K1 BXKUBAIOTHCS
B MIMCEMHIN MOBI1 Ta, 30KpeMa, MOAUIIIOThCS Ha KOH(ECIiHI, HayKoBi, odimiiiHO-
JTOB1, MyOJMIIUCTHUYHI Ta XYI0KH] BIIMOBIHO 10 chepu BKUBAHHS.

Bnponosxk ychoro icHyBaHHS JIFOACTBAa HMOTO JISJIBHICTH 3HAXOIUTh CBOE
BiloOpakeHHsT y MOBI. IcTopwuHi Ta peniriiiHi momii, JiTepaTypHa MiSUTHHICTB,
3BUYai Ta Tpaawuilii, OyJeHHI ClpaBH — BCE 1€ JIHTBOKYJbTYPHI KOHOTAIlli, SKI
BUCTYNAIOTh B pOJII YWHHUKIB IS YTBOPEHHS OKPEMHUX MOBHHUX BHPa3iB.
®pazeosoriyHi  OJWHUIII € BAXIMBUMH JDKEpelaMd 3HaHb TMPO  TIEBHY
HaIlIOHAJIBHICTD, Y 3B’ 53Ky 3 THUM, III0 BOHA JEMOHCTPYE acoriallii, XxapaKTepHi sl
MEBHOTO HAapoay, IIO YTBOPIOIOTHCA uepe3 MeTadopuyHe MepeoCMHCICHHS
peabHUX 00’ €KTIB Ta SBUIII.

3okpema, (Qpazeonorisa (paHily3bKOi MOBH Ma€ CBOI XapaKTepH1 JKepena
dbopmyBaHHS 11l0MaTHYMX BUCIOBIB. TpuBasia Ta 0arata Ha YMCJIEHHI MOJIi ICTOPIs

®panirii npusBesna 10 CTBOPEHHS BEIMYE3HOI KITBKOCT1 (pa3eoOTTYHUX OJIUHUILb.
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bynenne >xutTs 3BUYAiHOTO (HPAHIy3bKOTO TPOMAJSHHUHA BIPOJOBXK CTOJITH,
(YHKIIOHYBaHHS KaTOJIULIBKOI LIEPKBH, BICHKOBI MOJ11, JISIBHICTh (paHIly3bKUX
MO>KHOBJIAJI[IB — BCE 1I€ 3HAMILIO BinoOpaxkeHHs y (pazeosorizmax (ppaHiy3bkoi
MOBH.

KpiMm Toro, oCHOBOIO AJjii TBOPEHHS BHUPA3iB TAaKOTO THUITy MOCIYTyBajo
eMoIliiiHe CIPUUHATTS PPAHIY3bKUM HApOJOM KOJIPHOIO CIEKTPY. 3a JOMOMOT010
KOJIbOPiB (DpaHIy3bKHH HApOJ ONMUCYE TIO3UTHBHI Ta HETATHBHI PUCHU XapaKTepy
OKpEeMOro 1HJMB1Ia, (PIHAHCOBE CTAHOBHUILE JIOJUHU, NPO(deciiHy AISUIbHICTD,
BIICHKOBY CIIpaBy, MMOTO/IHI YMOBH, BaJ{l HABKOJIUIITHHOTO CBITY.

[leBHU# cuMBOII3M Yy (hpa3eoIOTIYHIX OJAUHUIAX PPAHITY3bKOT MOBH MArOTh
npeacTaBHUKHU ¢ayHU. Taki BUCIOBU BUPAKAIOTh TaKi JIOJCHKI IKOCTI, SIK BIPHICTb,
NPalbOBUTICTH, 3a3/IPICTh, 3TICTh, CBAPIUBICTD.

Bzaemonis nHacenennst @paHiiii 3 pOCTHHHAM CBITOM MTPHU3BENA 0 CTBOPCHHS
pSAy MOBHUX OJIMHHUIIb, 110 TIO3HAYAIOTH 1HTEJIEKTYaJIbH1 31I0HOCTI Ta €MOIIHHMMA
CTaH JIFOIUHH.

["actpoHOoMiuHa KyJbTypa (paHIly3bKOI0 HApPOIy CIYTY€E JKEpeIoM 00pa3iB
Ta acoIiamii, IO BIATBOPIOIOTHCS 3a JIONMOMOTOK  (paseonoriamib, sKi
Bi10OpakaroTh CIIPUIHATTS SBUII HABKOJIUITHHOTO CEPEIOBUIIIA.

[Tli3HaHHs (¢paHIly3bKOI0 HAIll€El0 CBITY 3a JONMOMOTOI 4YacTHH Tijia
nepeaacTbCss depe3 (Pppa3eosoriyHi OJWHHUIN, IO OKPECIIOITH IICHXOJIOTTYHUH,
JTyXOBHUHM, MOpaJIbHUMN Ta MaTepiadbHUN CTAHU JFOANHH.

[lepcniekTBY MOMANBITUX AOCTIIHKEHh BOAYaEMO B aHami31 (hpa3eosoriyHIX
OJIMHUIIb 3 JIIHTBOKYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS B3a€MOJI11 JTIOJIUHU 3
HaBKOJIMIITHIM CEpEJIOBUIIEM, BIOOpaXKeHHS KYJIBTYPHOTO JIOCBIAY OKPEMOTro
HApOJy, CHPUUHSATTS OCOOHUCTICTIO CYCHUIBHUX TOJIi, IO BIATBOPIOIOTHCS Y

JEKCUYHIN cuctemi (paHITy3bKOi MOBH.
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AHOTALIS

Maricrepcbka po0OOTa TPHUCBSIYEHA JOCHIHPKCHHIO JIHTBOKYJIBTYPHHX
KOMIIOHEHTIB (Ppa3eosIOTIYHUX OAMHHUIL HAa MaTepiall (paHIly3bKOi MOBHU Ta
aHamizy iXHIX CEMaHTHMYHHUX OcoOiuMBocTed. sl yCHIIIHOTO JOCSTHEHHS
MOCTABJIEHOI METH, B MEPIIOMY PO3AUIl PO3IIIAHYTO HMOHSTTS «(ppa3eosioriaMmy» B
IUTOUIMHI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1l; OKpECcIeHO (PYHKI[IOHAIbHO-CTUIBOBI 3HAYEHHS
(dpaszeosiorizamMiB; MPOAHATI30BAHO JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHUM acieKT y (popMyBaHHI
dbpazeonoriuHuX OAUHUIISIX.

VY npyromy po3auii 3iHCHEHUHN TITMOOKUNA aHami3 (pa3eosoriYHUX OJUHUIIb
3 JIHTBOKYJBTYPHUM KOMIIOHEHTOM Yy JIEKCHYHIA cucTeMi (paHIly3bKOi MOBH;
JOCIIIHPKEHO MPOSB KyJIbTYpH (paHIly3bKOi Hallli y 1 MOBJIEHHEBIH A1SIIBHOCTI.

Pesynprarom aHamizy cTayio OCHIIKCHHS CEMaHTHYHHUX OCOOJHMBOCTEH
¢dbpazeoqOoriUHUX OJWHHUIL 3 JIIHTBOKYJBTYPHUM KOMIIOHGHTOM Ha Marepiaii
¢paHily3pk0i MOBU. BUHUKHEHHS MOBHUX OJMHMIbL TaKOro THUIIy IOB’A3aHO 3
ICTOPUYHUMU TOJISIMU, COIPUNUHATTAM KOJIIPHOTO CIIEKTPY, B3a€EMOJIIEIO 31 CBITAMH
daopu 1 payHH, racTpOHOMIYHOIO KYJIBTYPOIO Ta MI3HAHHAM HAaBKOJHUIITHBOTO CBITY
3a JIONOMOIOI0 OpraHiB MHCIEHHS Ta pyXy. OCHOBHMMH XapaKTE€pPUCTHKaMH
¢dbpazeoori3MiB 3 JTIHTBOKYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM € TTO3HAYCHHS MMO3UTHBHUX Ta
HETaTUBHUX PUC XapakTepy JIOJAMHU, NMPUHAA 1 BaJ HABKOJHILHBOTO CBITY Ta

CIPUHHSTTS CYCIUTbHO-BAXIIMBUX MOIH y )KUTTI COIIyMY.

KaouoBi caoBa:  @paszeonocivna  odunuys,  iH2BOKYIbMYPONO2IA,
KYIbMYPHUL KOHYENnm, JIHSGOKYIbMYPHA CEMAHMUKA, 63AEMO38 30K MOGU md

KYIbMypu, C8IMOCNPUUHAMMS, KYJIbMYPHUL 00CEIO.
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RESUMES

La these de maitrise est consacrée a I’étude des composantes linguistiques et
culturelles des unités phraséologiques basées sur la langue francaise et a I’analyse
de leurs caractéristiques sémantiques. Afin d’atteindre cet objectif, le premier
chapitre examine le concept de « [Iunité phraséologique » dans la
linguoculturologie ; décrit les significations fonctionnelles et stylistiques des unités
phraseologiques ; analyse I’spect linguistique et culturel dans la formation des unités
phraséologiques.

Dans la deuxiéme partie on fait I’analyse approfondi une analyse approfondie
des unités phraséologiques ayant une composante linguistique et culturelle dans le
systéeme lexical de la langue francaise ; on étudie la manifestation de la culture de la
nation francaise dans son activité de parole.

Le resultat de I’analyse est une etude des caractéristiques sémantiques des
unités phraséologiques avec composante linguistique et culturelle basées sur la
langue francaise. L’émergence d’unités linguistiques de ce type est associée a des
événements historiques, a la perception du spectre des couleurs, a I’interaction avec
les mondes de la flore et de la faune, a la culture gastronomique et a la connaissance
du monde qui nous entoure a travers les organes de la pensée et du mouvement. Les
principales caractéristiques des unités phraséologiques a composante linguistique et
culturelle sont la designation des traits positifs et negatifs du caractéere d’une
personne, des avantages et défauts du monde qui I’entoure et de la perception des

événements socialement importants dans la société.

Mots clés : unité phraséologique, linguoculturologie, concept culturel,
sémantique linguoculturelle, interrelation entre langue et culture, vision du monde,

expérience culturelle.
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ANNOTATION

The master’s thesis is devoted to the study of linguocultural components of
phraseological units based on the French language and the analysis of their semantic
features. In order to successfully achieve the set goal, the first chapter examines the
concept of ‘phraseological unit’ in the field of linguoculturology; outlines the
functional and stylistic meanings of phraseological units; analyses the linguocultural
aspect in the formation of phraseological units.

In the second section, an in-depth analysis of phraseological units with a
linguocultural component in the lexical system of the French language is carried out;
the manifestation of the culture of the French nation in its speech activity is studied.

The result of the analysis is a study of the semantic features of phraseological
units with a linguocultural component based on the French language. The emergence
of linguistic units of this type is associated with historical events, perception of the
colour spectrum, interaction with the worlds of flora and fauna, gastronomic culture
and cognition of the world around us through the organs of thought and movement.
The main characteristics of phraseological units with a linguocultural component are
the designation of positive and negative traits of the character of a person, the
advantages and disadvantages of the surrounding world and the perception of

socially important events in society.

Key words: phraseological unit, linguoculturology, cultural concept,
linguocultural semantics, interrelation of language and culture, worldview, cultural

experience.
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